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CHRONICLES IN MEDIEVAL ENGLAND
Viktéria ALBERT (Budapest, Hungary)

Having both diachronic and synchronic value, chronicles (Latin chronica
“time”) thereby are considered indispensable sources of information. Initially,
they had a purely religious character, but over time they began to provide
their readers with essential clues related to chronological historical accounts
as well as many other aspects connected to humans’ life. Apart from that,
these comprehensive narratives bear linguistic value since they help shed
light on certain peculiarities of the dialect they were written in, such as:
spelling, vocabulary, grammar, syntax, and style of that time.

Chronicles have existed since time immemorial. Numerous annals about the
Anglo-Saxon kingdoms cover the period from the 9t century up to the
beginning of the Tudor Dynasty. They were initially penned in Latin, but
gradually, their language switched to the amalgam of Norman French and
Middle English, commonly known as Anglo-Norman, and eventually gave way
to English.

Manuscripts were specimens of excellent workmanship: margins were fully
justified and beautifully decorated with exquisite drawings and carefully
written text. Clergymen, who often preferred to remain anonymous, worked
together with illuminators in scriptoria, or writing centres, located on the
territory of a monastery. Monks were among those very few literate and
competent in both Latin and English and were involved in the writing process
[1].

Since chronicles embrace quite a significant span, it implies that they were
composed and continued by several generations of monks, each using various
sources of information for their entries. According to Van Houts, most facts
were collected either from personal experience or from those “who had first-
hand knowledge” of events [2, 19]. Furthermore, the researcher expresses
some fears as to the chronicles’ validity stating that “... the version we have
today may not be the original record; it may well have been copied from an
older written version and perhaps deliberately modified in the process” [ibid].

In other words, the chronicles’ origins are often questionable and, therefore,
they should be treated with caution. In addition, they are marked by complex
interface of certain biases and different idiosyncratic styles as it was up to the
narrators to pick and write about the events in their own manner.
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BOPUC I'PITHUEHKO I IIAM'ATH ITPO JIITEPATYPHUU ITPOIIEC
KIHITA XIX — ITOYATOK XX CT.
lamuaa AJIEKCAH/IPOBA (KuiB, Ykpaina)

IcTopis sitepaTypu 30epirae mam'saTh IIpO Hal3HaKoBimI mocrari. Ha
JIPYTOPSI/IHUX HEYACTO 3BEPTAIOTh yBary Cy4acHUKH, PO HUX 3a0yBalOTh
HAIQIKU. AJle HUHI HaroJIOUIYEThCS, IO IXHIM IOPOOOK — Iie He JIMIIE
rpadomMaHisi, sIKa He 3acjyroBye Ha YMTAIlbKYy yBary 1 JiiTepaTypo3HaBue
00roBOpEHHs, a JOCUTh HEOTHOPiTHE ABUIIE. /[0 THX, XTO IMMOBCAKYAC 3BEPTAB
yBary Ha TakuX MMCbMEHHUKIB, HajieskaB bopuc ['piHueHKO. 3BepTatouu yBary
Ha crnpudHATTA b. 'piHYeHKOM JIiTepaTypHOI HPOAYKIIl MaJOBIJIOMUX,
Apyro- YW W TPEThOPAAHUX NHUCbMEHHUKIB, aKIEHTYEMO, IO CBOIMU
KPUTUYHHUMHU PelleH3iAMU BiH 3adikcyBaB 3HAYHY KIJIBKICTh iM€H, TBOPIB,
IIaM 'sITh PO SAKUX HeOOXisHa NI IOCTIJHUKA JIITEpATyPHOTrO IIPOIIECY, IO,
SK BiZJoMO, MiCTUTH y cobi Bce HaNKMCaHe 1 OmmyO/IikoBaHe B TIEBHUM Iepiof —
Bi/I TBOPIB IEPIIOTO PAY /0 KHUKOK MaCOBOI JIiTepaTypu y CIPUUHATTI iX
YUTAYEM 1 KPUTHKOIO.

[IpyunHOIO 3’ABU MAaJIOXYZ0KHIX TBOPIB KPUTUK BBa)kaB HacaMIepe/
HEOCBIUEHICTh MUChbMEHHUKIB. «ECTh JIITEPATYPa, ECTh 1 MaKyJaTypa», — TaK
CYBOPO pO3MEKOBYBaB BHCOKE MHCTENTBO 1 TpacdoMaHChKi CIpodu
b. I'piHueHKO0, Ha3MBAIOUYU OCTaHHI « MOTJIOXOM», «0a3apOoOBOIO JIITEPATYPOIO»,
«JIITepaTypHUM JpaHTAM». MUCTEIbKO HEeCIPOMO3KHI, He3/[apHI BIIpaBU
MUCAPUYYKIB BUKJIMKAJIN Y HHOTO BiJipa3dy, copoTuB. Ocyi HUM MaJIOXY/IOKHIX
TBOPIB 1HOAI MaB HAJIMIpy €MOIIMHUIN XapaKTep: MIKI/IJIUBE «JIITEpAaTypHE
cmiTTsi» 30kpema, IlerpyciB, KepHepenkiB, IIIlubutbkiB, I[Iuauimiis,
XyropHuuok, KapkiB VYcrenkuw, bBopakoBcbki 1 Tpeba 3Huwysamu!
Oe3anesadaiiHo I1caB BiH.

3TiJIHO 3 TAKUMH, 1HO/[I MAaKCUMaJIICTChKUMU MepeKOHAHHAMH, b. ['piHueHKO
MUCAB BIATYKU HA KHWXKKU JpYyTops/HuUX aBTOopiB. CyBOpi, yacto BOWUBUI
perleH3sii, BIH NOHcaB NpPO TBOPU HeBJax-nuchbMeHHUKIB K. BaHuenka-
IIncanenbkoro, T. Ononpienka-IlloakoBoro, ®. Ycrenka-I'apmaiia,
HuinpoBoi Yaiiku, A. Konomenka I.3ano3noro. Ilocepenni, 6e3mapHi
KHKKU bB. 'piHUeHKO KPUTHUKYBaB, NPUMIPSIOUYN JI0 HUX BHUCOKI MIpKHU
BEPIIINH CBITOBOTO MHCHbMEHCTBA. Y XBWII emiroHcTBa b. I'piHueHko BOauas
IIeBHY 3arpo3y IS JAJIBIIIOTO PO3BOIO Ta MPECTUKY YKPAIHCHKOI JIITEPATyPH.
HesBakaroun Ha JJOCATHEHHS, 3a3HaUaB BiH, Hallla JiiTepaTypa ybora, a uepes
Ile KOJKHA «bOe3TajlaHHICTh» OLIBIN y HAC Ma€ HAII0 YCIaBUTHCH, HIXK Y AKIH
iHITi#  OaraTiii JtiTepaTypi». I TOMy TaKHUX «IIHCBMOBIIB», «YCAKHUX
XyTopHUUOK, KapkiB i iHIUX» (KPUTHUK IOBCAKYAC TOBOPUTH MPO HUX Y
MHOJKWHI, HATOJIONIYIOYX ITUM, 3 OJHOTO OOKy, CBOIO 3HEBAry /0 HUX, a 3
JIpyTOTO0 — MAacCOBICTh fABHINA TpadOMaHCTBA) B YKPAIHCHKIN JiiTEpartypi
Ha/1I3BUYaliHO 6araro. ToMy KpuTHKa Mycusia 3BepTaTy yBary Ha Taki ABUIIA 1
aHaJIi3yBaTU Peyi, 10 XyZ0KHbO Oe3BapTiCHI, ajie Kl MoTpebyBau PO3TJIALY
1 po3amoBu. IIpo siTepatopis, fAKi Opak XyA0KHOCTI MParHyJIu KOMIIEHCYBaTU
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HAITIOHAITBHOIO ile€to, b. I'piHUueHKO BiATYKyBaBCcsA 0COOJIMBO HEMMPUXUIIBHO.

Hamosiersimpo ¥ mocaizioBHo b. I'piHUeHKO BHCTyIaB IIPOTH HEIOJIYTHUX
aBTOpiB-TpapOMaHiB, AKI CBOIMHM IHUCAHHAMU TUIBKHA NPUHUKYBAJIN PIIHY
jiteparypy. [HKosuM BIH BIZIBEPTO PaJIUB MOCEPEAHIM MOEeTaM, 30KpeMa
I. JIynuky, 1mo6 BiH, OCKUIBKM He Ma€ TaJIaHTy, IepecTaB IMHCATU Ta He
3aCMidyBaB JIiTepaTypH.

IIpoTe JOCUTH YacTo KpI/ITI/I‘IHl «IIPUCYTIH» b. I'pinuenka p13K1 KaTerOpUYHi i
He 30BCIM crpaBejinBi. 30KpeMa, 70 anepaTypHI/Ix Hes/1ap BiH 3apaxoByBaB 1
Oneny ITuinky Ta O. KOHUCHKOTO, HEBUCOKOI IYMKH BiH OYB 1 IIPO psiJi TBOPIB
l'anau bapBiHok. He 3aBkau MOKHA TOTOAUTHCS 3 HWOTO KPUTHUKOIO
TBOPYOCTI MHCbMEHHWKIB, II[0 IMPAarHyJd YPi3HOMAHITHUTU TeMaTUKy U
dopmu ykpaiHChbKOi JiTepaTypu, TakuX, sk M. Boponuii, O. Oecs,
I1. Kapmancekuii, B. ITauoBcbkuii, C. YapHenpkuii, M. fAnkis.

[IpuctpacHuii, 6e3KOMIpOMICHUM, 1HOAI 3aHAATO PpIi3KUKA 1 HaBITh
HecnpaBe/inBuiM, b. 'pilHUEHKO TparHyB OCMUC/TIOBATH HE JIUIIE KJIACHKIB, A
1 yci sBUIA 1 BUTBOPH JIITEPATyPHOTO KUTTA. Y JIITEPaTypO3HABCTBI HUHI
BiZIPO/IZKEHO iHTEpeC 0 JIITEpaTypPH «IPYroro» psay. 30Kpema, i 0 THX, KOro
CBOro yacy HejooliHioBaB b. I'piHUeHKO, 1HO/II CTaBJSAYUCh JO HUX HAJITO
cy0O’eKTUBHO UM U HecmpaBeyupBo: I'anHy bapsinok, f.Kapka,
O. Konucwkoro, /luimpoBy Yatiky, Oseny Iluinky Ta iH. Huni He Bce y
MPUCKIIUTUBUX OIiHKax b. I'piHUeHKa BUJA€ThCA CIIpaBeIUBUM. ToMy HOTO
OITIHKU TBOPIB JIPYyTO- 1 TPEThOPAJAHUX NUCHbMEHHUKIB BAXKJIUBlI HacaMIlepe/
SIK IaM'SITh IIPO HEOJHOPIAHICTH JIiTepaTypHOro Iporecy KiHma XIX —
noyarky XX CT.

ORIENTATION SOCIALE DU DISCOURS CHANSON ET
DRAMATIQUE

Oksana BIELIAYEVA (Kharkiv, Ukraine)

L "étude est dédiée au discours chanson et dramatique (DCD) en tant que le
type de discours dans | espace vocal et instrumental contemporain de la
Grande-Bretagne caractérisé par une expressivité dramatique des unités
linguistiques qui sont influencées par les moyens non-verbals de la
communication (musicals, plastiques, visuels) et aussi sur-verbals (I intérieur
de la salle, décoration scénique, costumes des chanteurs).

Les categories textuelles et discursives de DCD sont distinguées sur la base
des classifications de O. O. Selivanova [1, p. 189-239] et O. B. Trischuk [2,
p.13] ainsi: intégrité, discrétion, connexité, intertextualité, modalité
subjective, la capacité d " information. Cependant, la catégorie principale est la
capacité d information. Toutes les autres catégories textuelles et discursives
sont subordonnées a cette categorie.

La catégorie de la capacité d information se manifeste dans les
caractéristiques de la mentalité de I auteur, | artiste et | auditeur de la
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chanson dramatique, dans les caractéristiques de la mentalité des
personnages, dans leurs relations. En méme temps | orientation sociale de
DCD comme le phénomene de communication dramatique prévoit le compte
des facteurs sociaux non seulement de | interaction des communicants du
discours chanson et dramatique mais aussi de | interaction de la langue et de
la culture, de I'individu et de la société, de I'influence de la langue de
I"individu sur la société.

Compte tenu des sens connotatives de DCD | unités linguistiques burn
«partir sans pitié» [3, p. 107] et bridge «relations» [ibid., p. 81], I expression
to burn a bridge en DCD signifie «quitter, tomber amoureux pour toujours»:
You tell me you like to burn a bridge [Ties, COMMUNION 2015, YEARS AND
YEARS]. Dans la culture de langue Anglaise cette expression a le sens de
«laisser le passé», ce qui s explique par l'interconnexion de la langue de
I'auteur des chansons dramatiques et du langage social sur la base de la
réalisation de la catégorie informative en discours chanson et dramatique. Le
discours chanson et dramatique est le phénoméne social, audiovisual,
scénique, communicative et informatif, dont la caractéristique principale est
une expressivité dramatique qui réside dans le conflit d”étre des personnages
de la chanson dramatique.
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Les textes des chansons dramatiques de la Grande-Bretagne (THE
RUBETTES, ABC, 5IVE, LUCKY SOUL, HURTS, LONDON GRAMMAR,
YEARS AND YEARS). Mode of access:
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MATPUIII KYJIBTYPHOI 11 ICTOPUYHOI ITAM’SITI B
CYYACHHUX POMAHAX Y BIPIIIAX

Banentuna BIJIAIIbKA (Ixinpo, Ykpaina)

KoskHa Hamisi Ma€ BJacHI MaTpHUIll KyJIbTYpHOI W iCTOPUYHOI MMam ATi, IO
IIPOHUKAIOTh Y MPOIeC MUCAaHHA Ta YNTAHHS, BUABJISIOTH cebe y BidyaslbHUX
BHUSIBAX, «MaTepiali3ylounch» Ha PIBHI TEKCTy, CMHCJIY UM 306epiraroThcs,
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«noMHOXKYIOThCcs1» (FO. JloTMaH) 3a paxyHOK iX TOCTIHHOTO TBOPEHHS.
[Tam’siTh OXOIUTIOE Pi3HI emoxu 1 cdepu AiAIBHOCTI HaApOJy, IIPOTE B
PO3KPUTTI 11 €CTETUYHOTO BUSBY BAKJIMBE 3HAUEHHS BIIBOAUTHCA XYJI0KHIN
JriTepatypi. Y KyJIbTYPOJIOTIYHOMY JIUCKYPCI TTOHATTSA «iCTOPUYHA IIaM STh»
KOPEJIIE 3 TAKUMM IIOHATTAMU, K «KOJ Kyabrypu» (M. JIoTMaH), «TEKCT
KyaeTypu» (f. ®iep), mo cHoiBMipHI 3 KOHIENTaMH, BijoOpakeHMMHU B
3apyoOikHUX AocaimkeHHax (A. Aceman, T. AnopHo, I1. Hopa, M. Xanb0Bakc,
1O. llleppep) fIK «icTOpis MaM ATi», «iCTOPisA MicIsI», «KOJIEKTUBHA ITaM AThb»,
«KyJIBTypa I1aM sITi».

TakuMu TeKCTaMU, HA Hallle TIepeKOHAHHA, € CYy4YacHI YKpaiHChKI ICTOPUYHI
poManu y Bipmax Kiais XX — nouatky XXI CT., y AKHX MOPYIIIeHO mpobiieMu
HAI[lOHAJIPHOI I1aM SITi, HAIlOHAJBbHOI 1IEHTUYHOCTI, HOBHUX OPIEHTHUPIB Yy
IIPOCTOPI JIroAuHa / CBIT, 3 IMIMPOKOIO HATITPOIO 3HAKOBUX IMOAIN, KYJIBTYPHHUX
TUIIIB, BHYTPIIIHBOIO OOPa3HO-CTPYKTYPHOIO W KOMIIO3UIIIHHO-TIOETHYHOIO
opraHizamiero. Ile pomaHm y Bipmax sK 3 MacKyJiHHUMH o0Opa3zaMu —
«bepecreuko» JI. Kocrenko, «Ywucre mone», «Mamaii», «Mazena»
JI.Topnaua; «Ycrum Kapmamiok», «CeBepun HanuBatiko», «CHooBib
Magenu» A. I'ynumu; «Motpusi Houi» K. MoTpuu; «byHTapchka rajepa»,
«IBan Cipko» M. TioTronHnKa, «bepect» A. IlIkysrinu, Tak 1 3 peMiHHUMHA —
«Mapycsa Yypati» JI. Kocrenko, «Mapycsa boryciaBka» M. TIOTIOHHHKA,
«Binok Pokcosanu» M. basatioBoi.

3pi3u iCTOPUYHOI 1 KyJBTYpPHOI MaM’fITi B XyAOKHHOMY TBOpPi (HAyKOBHU
JIUCKYPC BUBYAOTh  A. JKUTEHBOB, JI. JlaBprHOBUUY, M. JIaHOBUK
10. [TaBnenko, JI. CazoHoBa, T. TepHoBa Ta iH.) TSKi€ JI0 BiATBOPEHHS Ta
30epeKeHHsI iCTOPUIHOTr0 00pasy, HOro IiHHICHO-CMHUCIOBOTO 3MICTY, 3B A3KY
MHHYJIOTO 13 CydacHHM, IO BifI0yBa€eThCsA 4yepe3 JeTasi3allilo MUHYBIIUHU
(apxiBHI JOKYMEHTU, PUTYaJIbHO-00PsOBa JIIHCHICTh, CIOTaJIi OYEBU/IIIIB,
dotorpadii Tomo). O6pasu yKpaiHCPKHUX POMAaHIB y Bipmrax KiHIH XX —
noyatky XXI cT. JOMOBHIOIOTH MONEPE/IHI Xy/I0KHI HaZiOaHHS, YBUPA3HIOIOTh
’)KaHpPOBY Moaudikalito ¥ MaTPHUII0 KyJbTYPHOI IaM ATi, BU3HAYaAIOTh
HAI[IOHAJIbHY KOJIOPUTHICTh (00pa3u-KOHIENTH, (hOJIBKJIOPHI TBOPU), MICTSTh
MEHTaJIbHE CMHCJIOBE HAIOBHEHHs, NPUXOBAHUU 3MICT, TSKIIOTh [0
€CTeTUYHOTO y3araJbHeHHS.

KO/IU KYJIBTYPHOI ITIAM’ATI MUCJIEHHA
CEPEIHbLOBIYYA

Bikropisa BIJIAIIbKA ([Ixinpo, Ykpaina)

KysibTypHa mam'siTh iCHy€ y MekaxX BeJIMKOTO icropuyHoro yacy (f. AccmaH,
A. Accman). OcHOBOIO ii € AK TaM SITHUKHU Xy 03KHBOI TBOPYOCTI, TaK 1 IIPOSBA
HApOJIHOI KyJbTypu (3BHuYal 1 Tpaaurii, BipOCHOBiZJaHHS, MOpaJbHI 1
IIOBEIIHKOBI KAHOHU), sIKI 00'€KTUBI3YIOThCS U PENTPE3EHTYIOThCS B TEKCTAX 3a
JTOTIOMOTOI0 MOBH, KyJIBTYPHHUX KOJIiB, 1110 CTAHOBJIATH KyJIbTYPHUH JOCBI/I.

3a koHuernmieo I.JlotmMaHa, KyJbTYypHHU JOCBii — Ie mporec, o
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Bi/IOyBa€ThCsI B MeXKax KyJbTypHOI CaMOCBIZJOMOCTI Ta METACHUCTEM,
1oOy/IOBAaHUX JIJIsl ONIHUCY «JIOCBiZly ICHYBAaHHS B MeKaX KOMYHIKAQTHBHHX
MeXaHI3MIB KYJIBTYPH, III0 PEryJIOIThCA, 3 OJHOTO OOKy, KOJaMHu,
CTaOLTI3YIOUMMHU CHUCTEMY, 3 IHIIOTO — KOJaMH, JiecTabimidyrounmMu ii» [3,
c. 268].

Ky/spTypHUMH  KOZAaMHW  MaM'ATi, «aBTEHTHYHUM  CaMOCBITUEHHIM»
(M. Kpyna) CepennboBiudsi € JitepaTypHO-ditocodcbke mucieHHs I[1’epa
Abenspa (1079—1142) ta Xuteaerapau o binren (1098—1179). CoaarmiuHa
[T'epa AGenspa MOAIISETHCA Ha mpali 3 JIOTIKH: «JliTepaTypHi TIJiocu»
(komenTtapi a0 boemis, [lopdwupia Ta iHme), «/[ialeKTUYHI IHTPOYKIIii»,
«JliaysiekTuka»; 3 TeoJsoril: «XpUCTUSHCbKA TeoJIoTisA», «BeTym /10 Teosorii»,
«Taxk i Hi»; 3 eTuku: «Ili3Hail camoro cebe», «/liasor Mixk diocodom, iymeem
1 XpHUCTUSHHHOM», aBrobOiorpadii «Icropis Moix crpaxkmaHb», «Iloesis»,
smcTyBaHHA 3 Ejoi3oro, sike Oys10 00'€KTOM XyAOXKHBOI IHTepIperariii B
PO3BKPHUTTI TEMU TPariyHOTO KOXaHHA IIPOTATOM OaraThbOX BiKiB y Pi3HHUX
CBITOBHX JIiTepaTypax.

Buenns Xiibzerapau — 1ie ¢eHOMeH cepe/IHbOBIUHOI ¢itocodii, sriTeparypu
Ta JYXOBHOTO HAcTaBHUIITBA. /o Hamioro uvacy midmuig ii Bi3iliHI TpaKTartH,
«MosutBu Xispaerapgau 3 binrena», « HoTupu mopu», TpakTaTH 3 MEIUIIMHI
«IIppunHa Ta JiKyBaHHSA», JITypriiHa My3uka, TiMHEH 10 /[liBu Mapii,
MopasibHA AipaMa «ITopsaaok uecHOT» Ta 6araTo iHINX, y AKUX MEPEKOHAHHS
B PETHHOCTI 3B’sI3Ky MiJK MaTepiaJIbHUM 1 J[yXOBHUM CBITOM.

KynpTypHoto mam'siTTio € ¥ juceru [I'epa AGenspa Ta Xinpaerapau ¢oH
biHreH, mo HecyThb y co0l BaKJIMBY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHY iH(OpMAIIiio,
YCBIIOMJIEHY CTPYKTYPY «UY?KOT0» TEKCTY. AHa/TI3 IHTEPTEKCTY B IXHIX JIUCTAX
JT03BOJISIE CYJIUTU IIPO 00’€M 1 3MICT KyJIbTYPHOI ITaM ATi aBTOpa 1 HOTO repoin
y TekcTi. IlepeBakKHO IIe ITUTYBaHHS KAHOHIYHUX XPUCTUSHCHKUX KHUT,
perpe3eHTallisi CBITOIVIAAY Ta IHTEJEKTyaJIbHOTO PIBHS ajipecaTiB, obpasu
Cearoro Ilucema Ta yecHotu Oyrrsa — Cmupenns, Jliob6oB, Crpax Boxwui,
Cnyxusnicth, Bipa, Hagisa, I[Homimuicth, Mwtocepas, Ilepemora,
[TomipkoBaHicTh, TepIIsAdicTb.

JIITEPATYPA

Jlorman 0. M. Ilamars kynawsTypbl. Cemmocdepa. Canxk-IlerepOypr:
HckycerBo CII6, 2004. C. 614—621.

ITAM'ATDH IMMITPAHTA B POMAHI ACKOJIBIA MEJIbHUYYKA
«I10COJI MEPTBUX»

l'asmmaa BOKIITAHD (XepcoH, YkpaiHa)

MoTHB nIam’AITI BUKOHYE CIOKETOTBIPHY (PYHKIIII0 B pOMaHi aMePUKAHCHKOTO

NMUCbMEHHUKA  YKpPAlHChKOTO  TOoXo/iKeHHs  A. MenbHuuyka  «Ilocos

MepTBUX». BiH Kopesioe 3 yciMa IepcoOHaKaMUu TBOPY, 10 Pelnpe3eHTYIOTh

CHIJIBHOTY YKpaiHchbkux nepecesieHniB y CIIIA, npote HaiiBupasHilie
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ONPHUSABHIOETHCA MOTO 3B'A30K 13 00pa3oM TroJIOBHOI repoiHi Anpianu Kpyk.
Ileti obOpa3 € XymokHBOIO IiHTepripetaii€lo Te3w II. Hopa mpo Te, sk
«YCB8L100OMAEHHS PO3PUBY 3 MUHYAUM 3AUBAEMBCA 3 810UYMMAM PO3LPBAHOL
nam’sami» [2, c.17]. Cooragu MmMpo MONEPETHE KUTTS CTAIOTh CaKpaJTbHUMU
JUIs AzM, BiTak BOHA CTBOPIOE JOBKOJIA cebe «Mmicus nam’sami», IO
aKyMyJIIOIOTh 1HGOpMAIiI0 MOpOo PiAHYy 3eMJII0 W JAed, sKi B Hid
BaJTUIITUIUCS.

l'omoBHAa TepoiHsA OOJIICHO TIEpPeKUBAE «BUKOPIHEHHA nam’sami nid
3a2apOHUUBLKUM HAMUCKOM ICMOpii» Ta HOro HACIIIKH — «00pus Jyice
dasHb020 38’A3KY i0enmuuHocmi» [2, c.19]. Obpa3 Aqu Kpyk, sika Iiekae
CIOTQI TIPO MUHYJIE ¥ KYJIBTUBYE POZOBY IaM'iTh, KOHTPACTYE 3 PEIITOIO
IIEPCOHAXKIB TBOPY, fAKI BIJIAIOTh MepeBary KyJbTYPHIU acUMIJISINL IIepes
30epeKeHHsM eTHIUYHOI 1IeHTUYHOCTI B yMoBax immirpamii. JKiHKa, fAK
BBakae i1 cuH Astekc, mae CCC («cuHOpom cmapozo ceimy»), B TOH dac K
OUTBIITIICTh TIPEACTABHUKIB YKPAIHCHKOl CHITBHOTH, BKJIIOUAIOUN OAaThKiB
repos-onosigaua Hika Biiosa, «3auuHsaau deepi neped munyaum» [1, c. 40] i
IIPUCTOCOBYBAJIMCSA /IO aMEPUKAHCHKUX PeaTil.

Anta Kpyk mocryin HamaraeThess 30€perTu TATIICTh POAUHHUX TPAAUIIIHN, 110
BCOTaJIN B cebe icTOpilo KpaiHU, B SIKI BOHA HapOJAWIacs, TOXK HeBU3HAHHS
aMepPHUKAaHCHhKOI0 BUHMTEJIBKOIO 11 AK OKPEMOl Jep:KaBH BUKJINKAE B JKIHKU
oOypeHHs ¥ OaKaHHS MPUIIENNTHA CUHOBI JIIOOOB /10 HE3HAHOI PiHOI 3eMUTi:
«Ilepwi 8i0omocmi npo Haw Hapoo NoxXo0aMb 13 08aAHAOUSMO20 CMOATMMS,
— ckasaaa soHa. ITam’amail 1 waHytica» [1, c. 59]. Ilonpu ii crapa”us, JiTH —
Anekc i Ilon — Biguy:KyBasucs Bifi Hel, 3JIMBAIOYHCh 13 TPOMAJIOI0, fAKa
yoCcoO/II0E B POMaHI MOJE/NIb aCUMUIbOBAHOI IZIEHTMYHOCTI: «Xou 60Ha U
po3ymina ixuilt eubip, asne npuiiHamu io2o He moz2ad. Ii nokAuKavHsa
no/s2ano 8 momy, wobu O6ymu Mocmom mixc ceimamu, MiAbKU OM Pyx
8100ysascsa 8 00uH Oik» [1, c. 172].

TakuM 4YmHOM, 00pa3 TOJIOBHOI repoiHi pomaHy A. MempHuuyka «Ilocon
MEPTBUX» € BTLJIEHHSAM Ti€l MOJIEJII €THIYHOI 1IEeHTUYHOCTI, 110 0a3yeThes Ha
KyJIbTUBYBaHHI PO/IOBOI ¥ HAIlIOHAJIBbHOI IIaM SITi, HA CTBOPEHHI IIPHUBaTHHX
«MiCUb nam’ami», IO aKyMyJIOIOTh CIIOTQJAHd MPO IIONEPEeTHE KUTTSA, B
yMOBax iMmMirpariil.
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TOIIIKA ABO MICIIA ITAM’ATI B JIITEPATYPI
Basepiit BPEHD (KuiB, Ykpaina)

Micrie mam’siTi — TepMiH, IO BJIYYHO 3aIIPOBaAUB MpaHIly3bKuil icropuk I[1'ep
Hopa, Ha mo3HaueHHs MiCIlh 1 00 €KTIB, IIJ0 MOXKYTh CTBOPIOBATH CIIOTaJy Ta
IIHHICTh /I II€BHOI TPymu Jiojiell. TakuMu MiclsgMH He 00O0B’SI3KOBO
IIOBUHHI BUCTYIIATH KOHKPETHI reorpadiuHi TOIIOCH - 1€ MOKYTb OyTH TEKCTH
YW KOHKPETHI MicCIfl. IO 3HaXOAAThCA Oe3rmocepeHbo B HUX. Oapasy BapTo
3raJlaTy PO MOHSATTA aPUCTOTETIBCHKOI TOIIIKH, 1110 BUHUKJIO B AaBHIU I'perrii
Ha OCHOBI Teopii CIJIBHUX MicIlb (B PHTOPHII Ta MPOMOBAX, IO 3TOJIOM
IIepEeNHIN TPEIbKi OpaTopu), mi3Hilre TpancopmoBanux B loci communes i
BUKODHCTAHUX fAK MAXiA A0  AOCTI/PKeHHSA  aHTUYHUX  MOTHBIB
E.P. Kypuiycom. HMoro mpans «EBpomeiicbka JiiTepaTypa i JIaTHHCBHKe
CepeaHBOBIUUSI» pO3MOYAsa MU HAIPAM, 30CePEI?KEHUN Ha JIOCTIPKEHH]
TOIIOCIB B Xy/OKHIX TEKCTax, IO B MOAAJIBIIIOMY OyJI0 aKTUBHO PO3BHUHYTO
IHITUMU HayKOBIsIMU. Ha pasi o/IHI€I0 3 aKTyaJIbHUX Ta MEPCIEKTUBHUX TEM
B Teopil JliTepaTypu Ta aHaIi3l XyOXKHIX TEKCTIB € came memory studies.
JliTepaTypa B:ke BUCTYIA€E sIK OCEPEJIOK Mam ATi, Ipo 110 3a3Havae Eabxbera
desikcaK, OCKUIBKA HAKOIUYYE Ta Iepefla€ IIEBHUM JIOCBIZl COLyMy YU
iHauBiAa. PazoMm 3 TUM, BOHA BMIIIye B ceOe MEBHUU IE€PEJTiK, B 3aJI€3KHOCTI
111e 1 Bij Oe3mocepeTHhOTO BUY JIiTEPAaTypPU, PI3HOBU/IIB IIaM ATI KyJIbTYPHOI
Ta Xy/I0’kHBO1. TOmKoI B TakoMy pasi Ta CHOUIBHUMH MICIAMH I1aM fTi,
MOXKyTh OyTH He JIVIIIe KOHKPETHI reorpadiufi MicId, aje iCTOpuYHI MOozil,
TpaBMaTUYHUIN JIOCBiZl, MaM ATb pOJIy, HaIllOHAJbHA IIAM SITh M CIILIbHI
MOTHUBHU 1 (pOpMU BHPaAKEHHS KYJbTYPHOTO JIOCBiZy (K OT 0OpAMOBICTH Ta
ImaM ATh TiJla B XapaKTEPHUX JKecTaX, Ha YoMy 3ocepe/kye yBary Ilos
KonneptoH). B Xy#o)KHIX TeKcTax NHUCbMEHHUKH 4YAacCTO BJIAIOTHCA 10
CIIUTbHUX, MOAIOHUX popM pediekcii mpo BullesrazaHi GopMu mam sATi, 1o
3HAXOAATh BUPa)KEHHs Ha PIiBHI JIEKCHKHU, aKI[eHTaX YHUTaIbKOl yBarw,
XyIO0KHIX 3ac00iB (XapaKTepHi KpDUTHUYHI UM CXBaJIbHI MOPIBHAHHS, €MITETH),
CHMBOJII3MY, Ta IHIINUX OLIBIN Iy100aTbHUX (OPM: IUCKYPCiB, HapaTUBiB. Bee
Ile JJa€ 3MOTy B HOBHUI CITOCIO iHTEpIpeTyBaTH XY/IOXKHIN TEKCT, IPOBOIUTH
1oro aHasTi3 Ta ICTOPUYHUU JIiTepaTypHUH 3Pi3.
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APXETHUII TPUKCTEPA B CYUACHIN MEJIIAKYJ/IBTYPI:
IIIOYI3AIIIAA TA JEMOHI3M
Harania BYKIHA (KuiB, Ykpaina)

Y cyyacHoMy cBiTOBOMY iHGOpPMAIIHHOMY IIOJI CIIOCTEPIral0ThCsl TEeHEHIII
riopuau3arii Ta eckasairii sSBUII 1 MOHATh. BeiM BioMo, Byiasia 30cepe/izKkeHa
B pyKax THUX, XTO Ma€ TPOIl, BOJOAIE iHPOPMAIEI0 Ta HaNUOLIBII
edeKTHUBHUMH 3aco0aMH BIUIMBY Ha CBijioMicTh Mac. JIIOACTBO cTasio
dapyuyHukoMm 3MI, ski, MATPUMYIOUU Pi3HI NOJTITUYHI CUJIM 1 3Mararouuch 3a
BHCOKI PEHUTHHTIH, BJIAIITOBYIOTh PI3HOMAHITHI IOy, «TOJYIOTb» HaceJeHHS
pO3AyTUMU ceHcalliAMu, ¢pelikaMu 1 HeraTuBoM. 3 iHIIOTO OOKY, Iel Ipoliec
3BOPOTHIN, a/[?Ke MacH CIOKUBAIOTh caMe Ty iHdopMaIliio, Ha sIKy CBIJOMO YU
HECBiZJOMO OYiKyIOTh. BpellTi-pemT, HiBeTIOIThCA KOPAOHH MiK peasIbHUM 1
UTIO30DHUM CBITaMM: IOy, MAaHIMYJIAIsS, Xaoc, 3JI0 MEePETBOPHJIHCA Ha
KJIIOUOBI KOHCTAHTU OYTTS JIIOJIMHH.

Ha mpomy Tiri, a Takok Ha (POHI TIT00aJbHOI MOJIITUYHOI U €KOHOMIYHOI
HecTaOLIbHOCTI aKTyasrizallisi B MYJIbTUKYJIBTYPHOMY IIPOCTOpPi o0Opasy
Tpukcrepa (anri. trickster — oOMaHINWK, CIPUTHUK, IIaxpai) € IJIKOM
3aKOHOMIPHOIO.

Ak Bimomo, y MidoJIOoTIUHIN CBIIOMOCTI JII0/icTBa 00pa3 Tpukcrepa MoeTHYE B
cobi pucu GOJIBKIOPHOTO «0JIa3HA», «OIIYKAHOIO OIIYKAaHIA», Tepos
KapHABAJIBHOL KYJIBTYPH, B3JIOTO KApPTIBHUKA, PYUHYIOUOTO MOPAAOK Ta
citouoro xaoc. Tak K.IOHr 6aumB B lanomy apxetuin TiHb — Bce HaUTIpIIe,
[0 € B JIIOAAX, OaumB gusBosia sk simia del (maBmy Bora). BiH Takosk
nopiBHIOBaB Tpukcrepa 3 MmosTeprericrom, 3ii 1 6e3rIy3Ai BUTIBKH SKOTO
CXO02K1 Ha /i1 HepO3yYMHOI JUTUHM [1].

B mpomy ceHci B Tpukcrepi, HIOM B KpPUBOMY JIIOCTPi, Biji3epKaJIio€
1HQaHTUWIBHICTD JIIO/ICTBA, sIKE HAraJye MaJloKa, He3aJIOBOJIEHOTO TI'polo, a
TOMY 03J100JIEHOTO ¥ KampusHOro. /I[uTrHA MOXKe OyTH HasIssKaHa BJIaCHUMU
BUMHKAMH, BiluyBaTH HeOe3IMEKy 330BHI, TO/[I BHUHUKAIOTh 00pa3u MOHCTPIB,
TpaHCHOPMYIOUUCH HA MIPUBLLII KyJIbTYPH Y 3JI0BICHHX KJIOYHIB Ha KIITAJIT
ITenniBatiza 3 pomany C.Kinra «Bono» (1986).

BoxmHouac Tparidm, Bigdy:KeHHs, aOCyp/IHICTb ICHYBaHHSA, COIiaJIbHI
HECITPABEJIIMBOCTI CYCITLIBCTBA TMTOPOJIXKYIOTh 3710 1 60KeBiss, yocobieHe B
repoi /[3kokepi 3 0THOMMEHHOTO IICUXOJIOTIYHOTO Tpryiepa «JIxkokep» (2019)
pexxucepa Togza Ourinmca.
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OEHOMEH ITAM’ATI Y TBOPUOCTI JIOBKA JTEPEIIIA
Mapisa BYPKO (Opeca, Ykpaina)

[TaM'ATh € CIpaBXXHBOIO CKApOHUIIEIO JIJIA TBOpUOCTi. TaslaHOBUTHUIT MUTEITH
BUPIBHAETHCA 3-IIOMIXK IHIIUX JIIOZed OUIBIIOK HAaJIAIITOBAHICTIO 1
BIZIKPUTICTIO HEPBOBOI CHCTEMH JJII iIHTEHCHBHOI'O CIIPUMMAaHHS IiMCHOCTI,
0COOJIMBOIO OPTaHI3aII€I0 ICUXIYHUX CTPYKTYP. 3BEPTAIOUM yBary Ha Te, IO
aM'ATh € TCUX0(i3i0J0TIYHOI BJIACTUBICTIO JIIOJIMHH, JJISI ITHChbMEHHHUKA
BOHAa Mae o0co0sMBe 3HAYeHHs, OCKUIbKUA 3abe3leuyye yTPUMYBAaHHA ¥
CBIJIOMOCTI MOYEPIHYTOI 13 HAaBKOJIMIIIHBOTO CBITY 1H(OpMAaIlil 3 YMCIIEHHUX
Ccy0’€KTUBHHUX BpaXKeHb PI3HOMAHITHOTO XapaKTepy. YSABJIOBaHA IANCHICTDH
3HAUHO OLIbINA 1 IfTiCHINIA, HIXK Ta, sIKA B KOHKPETHY MUTDH BIJIKPHUBAETHCS
JIFOZICBKUM YUy TTSIM.

PomaH, 110 CKJIaJ@€ThbCA 3 TPHOX ICTOPiM, CHOYATKY BUAAETHCA YUMOCH
00’KeBIJTPHUM, HEJIOTIYHUM 1 B3araji Mmo30aBJIEHHM 3/I0POBOTO IUIy3xay. AJre
caMe I1e 00’KeBUL/IA 1 MPUMYIIIYE TeperopTaTy CTOPiHKU OJIHY 3a oAHO0. Came
TaKUMH CJIOBAMH, JOPEUYHO PO3MOYATH PO3IOBiZH Ipo TBIp «APXE» JlroOka
Heperma.

Tepeska — rojioBHa TepoiHsA POMAaHy — OA[pa3y BUKIUKAE y YUTaUa CUMIIATIIO
Ta TPUXWIBHICTD J0 CBO€l mnepcoHu. OOpa3 BiJIIOAHOI ICTOTH, SKIiM
«HauXaTU» Ha JIOJleH, sIKI 11 He IfIKaBl, fKa MHipHA€ 3 TOJIOBOIO y BJIACHI
pPO3yMHU, CTBOPIOIOUM BJIACHUU CBIT, cupuiiMaiouu iHdopMaIliio axk HaATO
OyKBaJIbHO 1 uepe3s 1ie Tepe3ka yacTeHbKO 3HAXOAUTHCA Ha MexKi O0KeBiLIA.

Micre zil poMaHy Bizi0yBaeThCA y cydacHOMY JIbBOBI, SIKMI YHTAY CIIOTJISAIAE
Kpi3hb KaJIEHIOCKON PI3HOMAHITHUX CyOKYyJIBTYp, ixHIX 300piB, pUTYyasiB i
yyZepHalpbKol igeosiorii. MaHZpIiBKM HAIiB3PYWHOBAHUMU OY/IiBJISMH,
CTapOBUHHUMU BYJIUIAMH MicTa — BCe Ile CTBOPIOE TOTUYHHN HACTpPIH
poMaHy. bBulblIicTh IIEpCOHAXKIB IMPUBHOCATH JO CIOXKETYy eJIeMeHTU
JIECTPYKTHUBHY yCBiJlIoMJieHHsA npodutaHoro. «APXE» — 1e He mpocro
crenudiuHi Jriku. [le HOBa MOJAEJb CBITOCHPUMHSTTSA, IIe HOBUU HAIIPAMOK
YCBiJIOMJIEHHSI IMCHOCTI, TaK 3BaHa IIOJIOPOK Yy IVIMOMHY TEKCTOBOTO
dopmarty BcecBiTy. Bech poMaH — e Haue ceaHC PO3IIMPEHHS CBIJIOMOCTI,
ITOTIK JTyMOK ITi/ BIUTHBOM TTIOIUHOTEHHUX i HADKOTUYHHUX PEYOBHUH, a00 K
IIPOCTO TOJIT HAATO OYpXJWBOiI ySIBU aBTOpa, SAKUU BTOMHBCA Bif
MIOBCAKJAEHHOCTI 1 IparHe BiAYyTH 1 MOOAUWTH IMIOCh OUIBINE Y HPOCTHX 1
3BUUHHUX peuax. Bce Iie € ysABJIEHOIO JIMCHICTIO, Ky CTBOPUB caM aBTOP
poOMaHy.

KPU3A ITEHTUTYHOCTI B YMOBAX I'JIOBAJII3BAIIIL B
POMAHI OJIBI'M TOKAPYYK «BII'YHUN»

Karepuna BYIIbKA (KuiB, Ykpaina)

Hama pobora mpucBsueHa l'[p0261J16MaM maM’ATi Ta 1AE€HTUYHOCTI,



ocmucieHum y pomasni O. Tokapuyk «biryam» («Bieguni») — HaWOULIBII
«Tyi00aizoBaHOMy» poMmaHi mnucbMeHHHII [5]. TBopuicts O. Tokapuyk
aKTUBHO JIOCTI/PKYEThCA BUYEHHMHU, B TOMY UHCIlI Yy KOHTEKCTI mpobiiem
mam'aTi Ta inerTuaHocTi [1], [2], [3], [4], [6]. Brtim, moci HasekHOI yBaru He
OyJI0 MpUCBAYEHO rJI00ai3aliil AK BaKJIMBOMY acIeKTy KPU3HU 1IeHTUIHOCTI
«Cy4acHHX HOMAJIiB» — MaH/APIBHUKIB, eMII'DAHTIB, 6€3XaThKiB, IIOJOPOKHIX,
SIKUMH € MEPCOHAKI Ha3BAHOTO POMaHy. Y HAIIIid poOOTI MU 30CEpearnMOcs
Ha oxapaktepu3oBaHux O. Tokapyyk YMHHHKaxX 1IEHTUYHOCTI, 30KpeMa Ha
IHAUBIAyaIbHIN ITaM'ATI K IeHTPAJIbHOMY 3 HHUX.

XymokHbOIO (OPMOIO pelpe3eHTanii maMmaTi y poMaHi € apxiB: «[...]
nam'sms — mo wyxasda, 3asaneHa nanepamu» [7]. JlokymeHTH,
doTorpadii, 1uCTH Ta MOAEHHUKY, 3 SIKUX, BJIACHE, 1 «CKJIA/Ia€EThCS» POMaH,
(piKCyIOTh 1 TPAHCTIOIOTH CIIOTaTH.

BinpuricTh mepCcoHaXKiB — Il JIIO/IM, SKI BTPATWIM KOpiHHA. [lokupawouu
0aThKiBIIMHY, BOHU IM030yBAIOTHCA 1IEHTUIHOCTI 1 TaM'ATi, 30KpeMa MIIXOM
3HHUIIEHHA ocobucroro apxiBy. Tak, emirpant Epuk BUpilIye «8UKUHYMU 8
MOpe meKu 3 nanepamu, amecmamamu, ounaomamu, ceidoymsamu |[...J»
[7], TOOTO «cTepTH» Iam siTh, BHUIIUTHU OiorpadivHi cBimueHH:A. Bisbie Toro,
BiH JIETKO IO30YBA€ETHCA BJIACHOTO IMEHI, «1M020 CKpunyuo2o mpynd, wo
l020 HixXmMo He emis 00 aady sumogumu» [7], O CBITYUTH IIPO BTPATY CHJIH
iMeHi B Ty100a/1i30BaHOMY CBITi.

bes3iMeHHOIO € JliKapKa-MoJbKa 3 onoBijanHA «30Ha bora», emirpanTka, yus
Tyra 3a PiIHOI0 3eMJIEI0 «NPOCOUUAACH Y HOBY 3eMAl0, Have po3aume
MO/0KO, 1 810 Heil He auwuaocs i caidy» [7]. ’Kinka 3a0ys1a MoJIbChKE MUHYJIE
i, pa3oM i3 Tyrow 3a OaTHbKIBITWHOIO, BTpaTWia iM's W IepeTBOpPMJIACI Ha
HeBUAUMKY («Ha Hei 83a2ani He Ousuaucs, ii OMuHaau mno2as00M.
30asanoca, wo 30iticHuaacsa ii oumsayva mpis — 6ymu Hesudumor» [7]).

Y pomani O.Tokapuyk nam’ams OCMUCMOEMBCA AK BANHCAUBULL
YUHHUK 10eHmuuHocmi, a GopMaMH ii XyZ0KHbOI MaTepiasrizariii € apxis,
doroanbboMm, I110/IEHHUK TOIO. Mixk THUM, y Iy1006a1i30BaHOMY CBITI JIIOAY-
KOUiBHHUKH «CTHPAKTh» 0coOucTy Olorpadiro 1 BTpaualTh 3B'A30K 13
KOJIEKTUBHOIO 1CTOPI€IO, a IXHA IJIEHTUYHICTh BHU3HAYAETHCA T. 3B. Tpvoma
ITodopoycHimu 3anumaHHsmu: 3BIAKU TH OXoauIn? 13 Kol KpaiHu mpubyB?
Kymu  mamgpyem? [7]. Tobro .modumy eusHauaroms ma
idenmudgikyroms il Npocmoposi KoopouHamu ma HANPAMOK
pyxy. Takum uYuHOM, B yMOBax BIJICyTHOCTI KOPJIOHIB JIIOJU
IIEPETBOPIOIOTHCS HAa PYyXOMi OO’E€KTH, KOUYIBHHKIB, «OIryHiB», IO JIETKO
11030yBalOThCSI I1aM STi, iIMEeHI Ta KOPiHHSA.
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KOJIEKTUBHA ITAM'ATb TA IEHTUYHICTD B
AHIVIOMOBHUX ITEPEK/IATAX MEMYAPHOI CTIAIINITHHA
YKPAIHCBKUX EMIT'PAHTIB XX CTOJIITTA

Mapwuna BAPIAHAH (Kpusuii Pir, Ykpaina)

Y MeMyapHIU CIIaAINHI YKPAIHCHKUX €MITPAHTIB TEMATU30BAHO KOJEKTUBHY
IIaM sITh YKPaiHChKOrO IHIIOTO MpPO BiMHY, OOpOTHOY B3a Jep:KaBHICTD,
IITYyYHUHN TOJIOM 1932-33, penpecii, moHeBipsAHHA. Taka KOJIEKTUBHA MaM SITh
dopmyeTbcsi 4yepe3 y3araJibHEHHSA CIUIBHOTO MUHYJIOTO, VCBIIOMJIEHHS
3HAUYIIOCTI JJIs1 YKPAIHITIB BJIACHUX BapTOCTEN 1 CUMBOJIIB, 30KpEMa, TaKUX
SK pimHA 3eMuisd, J0O0B [0 YKpaiHM, MOBH, HaI[lOHAJIbHI repoi. BoHu
BHUCTYIIAJIM MapKepaMH KyJbTYPHOI i/IEHTUYHOCTI YKPAIHI[IB 3apyOLKiKs, SAKi
IIPArHYJIU iX MOMYJIAPU3yBaTH IIEPE] CBITOM.

MemyapucTHKa IocTaBajia y OpMi emicToJIAPiiB, MOAEeHHUKIB, 3alIMCHUKIB
YM HAPHCIB, 1[0 MeMamu4HO BUOKpemawt 8 kiavka 2pyn:. (1) mpo piszHi
eTanyd BU3BOJBHUX 3MaraHb, «YKpPalHChKOI HAIlIOHAJIBHOI PEBOJIIOIII»
(Onekca Kobenmp «3ammcku TMoJsioHEHOTO»), (2) I'osmomomop 1932-33
(IT. Makoron «CBifmok»), (3) Apyry cBitoBy BitiHy (ImuTtpo Uy6 «B smicax miz
Bsa3bpmo10»), (4) nepedbyBanHsa B Tabopax (C. ITerenmunbkuil «/[o OcBeHIiyMy
3a Ykpainy»), (5) pempecii pazsgHchkoi Biaaau Ta 3aciaadug (1. Himuyk «595
JIHIB COBETCHKMM B’si3HEM»), (6) mOHeBipssHHA B ewmirpamili (IMurpo
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Hutuenko «Ilig coHmem ABcrpastii») Tommo. BiracTuBo, 10 B KOJIEKTUBHIN
ImaM sITi  YKpalHChbKOI ~ eMirpamiiHOi rpomMajud  pajisiHChbKa  CHUCTeMa
IIpe3eHTOBaHA fAK TaKa, IO 3HUIINyBajJla HAIlOHAJIbHY CaMOOYTHICTH Ta
KyJIbTYPHY 1JIEHTUYHICTh YKpPAIHI[IB; Yepe3 KpHBaBi pempecil Ta IITyYHUU
T'0JIOJT — CTHpAaJia IaM STh PO caMmy YKpaiHy.

B aHITINCHhKHUX MIepekIazax BHUUIILIa MeMyapHa Ipo3a I. HiMmuyka «595 qHIB
coBeTCchKMM B’s13HeM» (595 Days a Soviet Prisoner by Dr. lvan Nimchuk) Ta
I1. MaxoroHa «Csigok» (Witness. Memoirs of the Famine of 1933 in Ukraine
by Pavlo Makohon). 1Ii 3adgikcoBaHi cmoragu BTUIIOBAJIN 081 KYAbMYPHI
npaxmuxu: (1) 30epe:keHHsI KOJIEKTUBHOTO MUHYJIOTO JI0 Yacy, KOJIM YKpaiHa
11030y/IEThCA CBOTO KOJIOHIAJILHOTO CTaHy, (2) mepesiaya 3HaHHA PO MUHYJIE
MaHOYTHIM ITOKOJIIHHSIM.

[Tepeknaam MeMyapiB YKpaiHCbKMX €MITPDAHTIB Masii Ha MeTi copMyBaTu
3B’I3KH 3 KyJIbTypaMH AHTJIOMOBHOTO CBITY, a TAKOK CIIPUSATHU ITiJTHECEHHIO
KyJIPTYPHOTO PiBHA BJIaCHE €THIUHUX yKpaiHiiB. ToMmy /i aHTJIOMOBHOTO
CBITY BOHHM I[iKaBl HA KOHUENMYaabHOMY pPIBHI — 4Yepe3 BUKPUTTA
Pagsacbkoro Corody fK TOTaJiTapHOI JIep»KaBH, 3acCyKeHHSA TE€HOILUIY
YKPaiHChKOTO HApOAY fK 3JI0UYUHY MPOTHU JOAsAHOCTI. Ha mogHOMYy piHI —
IepeKIaialbKi MPOEKITl peai3yloThbCs uepe3 IMepefaHHsA MOBHOI KapTUHU
CBITY aBTOpPiB MeMYyapiB.

«ITAM’'ATDH JIITEPATYPHN»
AK OB’EKT JIITEPATYPO3SHABUMNX NOC/IIJIZKEHD

Bagum BACMJIEHKO (Kuis, Ykpaina)

Y nourykax HaJIe’KHOTO BU3HAUEHHS MOHATTS «IIaM ATl JIiTepaTypu» cydacHi
JIOCTITHUKN 3BEPTAIOTHCA IO PI3HHUX, IMepeayciM, ICUXOaHATITUUYHUX 1
COITIOJIOTIYHUX KOHIeNIlii: «Matepii i mam’aTi» A. beprcona, sKkuii aHaisye
CBOEPIZIHICTh IIpoIlecy 3rajlyBaHHs; mpanb B. />kelimca, AKWUU PO3IJIAaE
IIaM SITh SIK PIBHOBUJ] «IIOTOKY CBiOMOCTi»; AociijizkeHb «CyCHUIbHI paMKU
nmam'ATi» Ta «KosekTtuBHa mam’saTh» M. l'anpOBakca, Ae WAETHCSI IIPO
CYCIIUTbHY OOyMOBJIEHICTh 1HJIMBIAyaJIbHOL ITaM siTi, KOJIEKTUBHY IIaM AT SK
IIEBHUU COIIaJIbBHUM KOHCTPYKT; a Takoxk Teopil f. Accmana («KyabrypHa
aMm ATb»), SIKUA PO3YyMI€ IaM fTh, mepeayciM, K (eHOMEH KyJIbTYpHUU.
[lcuxoaHAMITUYHI AacIIeKTU JIOCHIKEHHSI IIaM SITi IMOB’A3aHl i3 IIpansaMu
3. ®dpoiiga, NTPUCBAYEHUMH IIPOIeCy 3TaJyBaHHS, BiTBOPEHHsS Ta
IIOBTOPEHHS, TPUPO/I1 IHUBITYyaJILHOTO M KOJIEKTUBHOTO JIOCBI/IIB.

[Tompu Opak TEOPETHUYHOTO OCMUCJIEHHs, CIIBICHYBaHHs PI3HUX, YacCTO
HECYTOJIOCHUX IIOHATH, BU3HAUEHHSA «IIaM ATi JIITEpaTypu», MOKHA 3BECTH 0
OCHOBOIIOJIOZKHOI i7Iel PO JIiTepaTypy sIK CUMBOJIIUHUIN pe3epByap mam ATi, ii
apxiB (K 11e moHATTA po3ymiB M. ®yko). Isa izmes BupocTae 31 3B’S3KY
JIEKUTBKOX JIITEpATYPO3HABUMUX KaTEropil i3 TUM, IO B Cy4aCHUX COITIOJIOTil
Ta TICHXOJIOTii PO3YMIIOTH Mij] MOHATTSAM IIaM sITi: iJIeThCsA, 30KpeMa, IIPO

KaTeropii 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI, JKaHPy Ta KaHOHY $K IeBHUX QopMm
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jritepaTypHol mam ATi. [IOHATTS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI BiZITAK PO3TJISAAAETHCSA
SIK TIEBHA CHCTEMA «MICIlb ITaM ATi» B JIITEPaTypi, 110 /i€ Yyepe3 MOKJIUKAHHSA
Ha momepenHi TekcTu (Temu, oOpasu, ifiel TOIO), Y KOHTEKCTI 3ycTpiui
IHAMBiyasIbHOTO (aBTOPCHKOTO OaueHHs) Ta KOJIEKTUBHOTO (JriTepaTypHOI
TPaUIlii), B3BAEMO/Il aM AT 3 yABOK TOINO. BU3HAaUeHHs KaHPY SIK OJHIE] 3
dopm «mam’sTi siTepaTypu» (3BeAeHOro, Iepeaycim, 1o (aBto)biorpadivHoi,
iCTOPUUYHOI TTPO3H), CBOEIO Ueprolo, Biacuiae A0 Teopii M. baxTiHa 1mmpo kaHp
SIK PI3HOBU/ XYZI0’)KHBOTO BUCJIOBJIEHHS, HA/IJIEHOTO BJIACHUMH 3MICTOM 1
IIaM SITTIO, — TOHSTTA «IaM ATI KaHPy». PO3yMiHHSA JIITEpATYyPHOrO KaHOHY
ak  (QopmMm  IHCTHTYHmiMHO  3akpimieHol mam’sATi  (aKazeMigyHOTO
JIITEPATYPO3HABCTBA, ICTOpil JliTEparypu, JiTepaTypHOl TMOJITUKU SK
(dparmeHTy 3araJibHOKYJIbTYPHUX, HAI[IOHAJIbHUX I1CTOpil 1 IIOJITUKH) TYT
PO3IJIAIAETHCA AK CBOEPiHA cHUcTeMa iMeH 1 TekcTiB (1A igess — B3aeMOil
MOHATh MaM'ATI W KaHOHY — OJHA 3 YUIBHHUX Yy «3axXiIHOMy KaHOHI»
I'. bayma).

BopHOoUac MIOHATTS «IIaM SITI JIiTepaTypu» ICHYE He BiJJOKpEMJIEHO, a ¥y
B3aeMoJiii 3 IHmMUMU ¢eHoMeHaMHu (TpaBMH, 1IEHTUYHOCTI, Miy TOII0), y
pi3HUX KOHTeKcTax (JitepaTtypu, kiHemarorpady, dortorpadii, B3aemoii
IXHIX ecTeTUIHUX (POPM, XYZIO3KHIX IIPAKTHK TOIIO).

BIL'IUB ®LIOCO®II ITPOCBITHUIITBA HA TBOPUYICTH
E.-E. HIMITTA

Oxpra BACMJIbEBA (XapkiB, YkpaiHa)

Epik-Emmanioens [IIMITT € OAHHUM 3 OCHOBHHX ITP€JICTaBHUKIB JIITEPATYPHOTO
mporecy cydacHocti y ®@panirii. CBOEpPiIHICTh HOTO TBOPYOCTI 6araTo B YoMy
MIOSICHIOETHCA a’K HIAK He 00UBaTEIbCHKUM iHTEpecoM /10 (istocodii, mpo 110
CBITUMTH 3aXUCT JIOKTOPCHKOI ucepTarlii 3 TeMu «/lizipo i metadizuka». [Ipu
HAIIMCaHHI JAucepTallil Ipo sICKPaBOTro MpeJicTaBHUKA (PitocodchbKol TyMKU
mobu IIpocsitHuirrBa, IIIMITT He MIr OMHHYTH BUBYEHHS TOTOYACHUX
TeHJEeHIIN y ¢imocodii Ta Jsiteparypi, 30KpeMa JgpamarTyprii, TOMY
MeHTaJIbHUN pPo3BUTOK IlIMiTra BifOyBaBCsA IMEpPeBa*KHO i BIIUBOM
MUCJINTEITB enoxu [IpocBiTHUIITBA. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM, He JWBJIAYHCH HA Te,
[0 TBOPYICTH BIZJOMOTO JjpaMaTypra XpOHOJIOTIYHO BIIMCYETHCA B CydaCHUU
JIITEPATYPOTBOPUMU MPOIIEC, a caMe eI0Xy IOCTMO/IEPHI3MY, (PaKTHYHO BOHA
17IEHHO BUXOJIUTH 32 MOT0 paMKU. 3BUUAWHO, K MPeJACTaBHUK 30BCIM 1HIIIO],
cydacHoi emoxu, IIMITT He a0TpUMYy€EThCS BCiX GLT0CODCHKUX KaHOHIB
IIPOCBITUTEJIB, ajle PUCU MOTO TBOPIB /AJIEKO HE TOTOXKHI ¥ MOCTMOJIEPHY:
3asiBJIeHa MUCbMEHHUKOM IMO3WUTHBHA IIpOorpaMa >KUTTS, KA 0a3yeThcsA Ha
IpomaraH/i 3arajibHOJIIO/ICBKUX ITIHHOCTEN, HE BIJIMOBIJIA€ MECUMICTUYHUM
HACTPOAM IMocTMoepHYy. CaM aBTOp HEOJHOPA30BO TOBOPUTH IIPO Te, IO HE
MO3Ke€ IIIJIKOBUTO BigHecTu cebe 0 IIOCTMOJIEPHICTIB (Xx04a M KOPHCTYETHCS
IXHIMH IIEBHHUMH CBITOIVISZHUMH TeXHIKaMu), TOMY IO BiJila€ IiepeBary
imesamM rymanizmy. OpieHTarlis Ha ifieanu IIpocBITHUIITBA Ja€ MOKJIUBICTH
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[ImiTTy mTOBepHYTH OYTTIO CTPYKTYPHICTh 1 TapMOHIWHY Opragizariio,
OCKLJIBKH 1A eII0Xa BUKJIMKAE MeTadi3nuHUu crocid MmuciaeHH:A. [IlncbMeHHUK
He JINIlle TOoBepTaEe MeTadi3wKy, ajie 1 CTBEPKYE 1€papXiuHy CTPYKTYpPY
YHIBEPCYMY 3 i7le€i0 BUIIIOTO MTOYaTKy. [ pamartypr BucyBae ijieto bora, akuii €
He3arnepeuHuM mxepesoM CrpaBeaiauBocti i Ieruau. CBoim yntauam IIMiTT
IIPOTIOHY€E MOBEPHYTHCS J0 IPOCTUX ICTUH, BI/IHOBUBIIU B CBOIX ITpaBax izei
ryMaHi3My, TOOTO HamaTH NPIOPUTETY CBOIM OCOOMCTOCTI AK YHIKaIHHIHN
IUTICHIA cucTeMi, fKa 37laTHAa /0 BLJIbHOI peasi3alfii CBOro TBOPYOIO
IIOTEHITIaTy Ta fKa IOBUHHA 3MIIHUTH Bipy B cebe abu JOCATTH CBOTO
171eaIbHOTO «f».

Otxe, Epika-Emmantoens IlImiTra BUpI3HAE 3-TIOMIXK 1HIITUX MUTIIB €OXU
IIOCTMO/IEPHI3MY TParHeHHs TPUMAaTUCh OCTOPOHb  ITOCTMOJIEPHICTCHKUX
TeHJIEHI[IA B JjiTeparypi. [[MCbMEHHUK Y CBOIX TBOPax CTBOPIOE CBIT, TIOBHUU
ONTHUMI3My 1 Hazil, AKUX I1030aBUja JIIOJMHY €eCTeTHKAa HOBOI'O dYacy.
OcuopuuMm ansa  Illmitra caykuTh peaburiTaris 3arajabHOIOICBKUX
MOpaJIbHO-eTUYHUX IIIHHOCTEH.

KATEI'OPIA TAM’ATI 1K OB’EKT KOTHITUBHOI HAPATOJIOTTI
Onena BEIIIMKOBA (3amopixk:ks, YkpaiHa)

[TocTkTacuuHa HApaToJIOTis, 30KpeMa KOTHITHBHA, TNpejcTaBieHa MOHIKOIO
®nynepuik, Mandpenom Anom, [eBimom I'epmanom, I'peroro OscoH Ta
IHIITUMY, BHUBYAE IHTEPHpETAIll0 PO3YMOBHUX TPOIIECIB, 3aBASAKU SAKUM
CIIPUMMAETHCS, PO3II3HAETHCA 1 BIATBOPIOETHCA iHMOPMALIis, 1110 MICTUTHCA B
TekcTax. [laM’aTh SIK KOTHITUBHUH IIPOIleC, 3a[isTHUN B 0OpoOIi uuTadyeM
TEKCTOBOI1 iH(OpMaIlii, a TaKOK HapaTUBI3aIlisd Iam sTi, MUHYJIOTO 1 BJIaCHOTO
JIOCBiZly, 1HAUWBIZyasibHI PO30OLKHOCTI Yy cHpUAMAaHHI HapaTHBIB, BIUIUB
pO3MOoBiAl Ha mMamM’ATh € 00’€KTOM 0OaraThbOX HApPATOJOTIYHUX JIOCITiIKEHb.
KorHiTuBicTH 30CepeIIKYIOThCS HE CTLIPKH Ha Cy0 EKTUBHOMY JIOCBifIi yUTaya,
CKUTbKHM Ha PO3YMOBUIX OIEpaIifX, HEOOXIMHUX JJIs CIPUUMAHHS OIOBII.
OcHOBHa MeTa JAOC/TIIHUKIB — OIMCATH IIi Ii3HaBaJIbHI BiIMOBiAl (HaIpUKIIa/I,
akTHBaIlss Mozesenn mam sti). Tak, Mapica boptomycci Ta Ilitep /likcoH
JIEMOHCTPYIOTh JIOCTI/PKEHHSI TPhOX PIBHIB pempe3eHTalil maMm ATi, IIo
BiIPI3HAIOTHCS KOTHITMBHOIO TICHUXOJIOTIEI0 Ta aHAJII30M JUCKYpCYy, a caMe:
IIOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO, 3MICTOM Ta MOJIEJILHOIO CUTYyalli€io. JlocaiiHuKu
pOOIATh BHCHOBOK, IO iHGOpMAIlis, fKa 3aJHUINAEThCS B IMaM SITI YHTada
MicjIA TPOYUTAHHA JIITEPATYPHOTO TBOPY, € He JIOCAIBHUM 3alHCOM
CIIPUUHSATOIO, @ CIIOTBOPEHOIO, 3aCHOBAHOI0 HAa UMTAIIBKUX PEKOHCTPYKITISIX
[1].

[Tam’saTh MoOKe OyTH 1 caMOCTIMHMM IIpeJIMETOM aHaji3y. Y HaparToJoril
BUPOOWJIOCA TOHATTA «MHEMIYHHN HapaTuB» (mnemonic abo memory
narrative), mj SSKUM pPO3yMiIOTh OIIOBIJIHI TEKCTHU, 00’€JHAHI TEMOIO IIaM STI
abo crmoraiB, 110 BUKOPHUCTOBYEThCA SIK HapaTWUBHA cTpaTerisg. MHeMIUYHUN
HapaTUB KOHCTPYIOETbCS Ha OCHOBI BJIACHOTO JIOCBily U Tiepenbadae
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cy0’€KTUBHY OI[IHKY HapaTOPOM OIMCYBaHUX IOJIN, CyTTEBY YaCOBY BiZICTaHb
Mi?K IMOAIAMY ¥ MOMEHTOM 1XHbOI (ikcarrii [2].

JIITEPATYPA

1. Bortolussi M., Dixon P. Minding the text: memory for literary narrative //
Bernaerts L., De Geest D., Herman L., Vervaeck B. Stories and Minds:
Cognitive Approaches to Literary Narratives. — Lincoln, Belgium: University
of Nebraska Press, 2013. — P. 23-38.

2. Burima M. Memory narrative waves in the 20th century Latvian literature
[Text] / M. Burima // Comparative Studies. The Memoirs of the 20th
Century: Nordic and Baltic Experience. — Vol. Ill (2). — Daugavpils:
Daugavpils University Academic Press «Saule», 2010. — P. 49-60.

EK®PACHC AK «MICIE IIAM'ATI»
Y POMAHI JITHU PYBIHO{ «BLIA T'OJIYBKA KOP/IOBH»

Karepnaa BHYKOBA (XapkiB, Ykpaina)

Exdpacuc sik pUTOpHUYHUI IIPUIOM, IO Ma€ Ha yBa3l CJIOBECHUH OIIHC
Bi3dyaJIbHOrO 00'€KTa, BIJOMUM IIe 3 YaciB aHTHYHOCTI. OCTaHHIM YacoM IIiJI
ekdpacrucoM HaMyacTillle PO3YyMIETbCS «BIITBOPEHHS OJHOTO MHCTEIITBA
3acobaMu iHIIoro» [1, c. 18].

Y powmani /linu PybGiHOl omuc IUK/IYy KapTHUH IIiJl Ha3BOIO «EpycajmMKa»,
CTBOPEHHX T'OJIOBHUM T€POEM, XYZAOKHUKOM 3axapoM Kop/ioBiHUM, BUKOHY€E
dyHKIIII0 IHAUBITyaIbHOI 1 KyJIbTypHOI (COITiaTbHOIL Ta iCTOPUYHOI) ITaM 'ATi.

[TosorHa Kop/ioBiHa, Ha AKUX 300pakeH] KOJIOPUTHI IMMEPCOHAXKI EBPENCHKOTO
MicTeuKa, — Ile CIIOTaJiu IMPO JUTHHCTBO XyAOKHHUKA, TPOBe/ieHe Y BiHHMII,
MPOBIHITINHOMY YKPaiHCHbKOMY MICTi.

[TokauKaHI CAYXUTA HAOYHUM JOKYMEHTOM CBOEI €MOXHM — BaXKKUX
IIOBOEHHUX POKIB — KapTUHU OyJI0O BapBapChbKU 3HUINEHO, OJHAK BOHU
Ha3aBXKAW 3aKapOOBaHI B MaM'ATI Xy/IO’KHUKA, a YAUTAYEBl CTAIOTh JIOCTYITHI
BUKJIIOUHO B (popmi ekdpacuca.

Takum yuHOM, y poMaHi «bina romybka KopaoBu» craBuThcsa mpobiiema
PO3YMiHHSI MUCTEITBA K (DOPMH aKyMyJ/IOBaHHS HaM'sITi icTopii. Y TOH ke
Yac aBTOPOM aKTyasTi30BaHO Bizjomull BucIiB 3 pomaHy M. O. Bysirakosa
«Matictep i Maprapurta»: «pyKOIIUCU He TOPATb».

Te, 1m0 He BaOocsA 30epertTu y HAOYHOMY BUIJISAIl, BUSBUJIOCA MOKJIMBUM
IiepeiaTu CJIOBECHO, Y popMi eKppacTUIHOTO OITHCY.
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Y3YCHI TPAHC(I)OPM{’&I_IIT HPECKPEI'I;I‘I/IBHO'I. HOPMUNY
CYUACHIU ©PAHIIY3bKIN MOBI

Mapuna BOPOHIHA (XapkiB, YkpaiHa)

CriBBiTHOIIIEHHIO CEMAaHTHUKHW Ta MparMaTHK{A IPHUCBAYEHO OaraTto IIpallb
BiJOMUX JIIHTBICTIB. B JIIICHOCTI Iie IIPOTHUCTaBJIeHHA MOKe OyTH IMO3HaUeHe
sIK criBBiziHOIIEHHs MoBHU (langue) Ta moBieHHsA (parole), abo gediHimisaMY,
ki 3adikcoBaHi y CI0OBHUKaX (ceMaHTHKa) Ta y3ycoMm (IparmMaTHka).
l'oBopssun TIpo JieKCMYHEe 3HAYeHHs CJI0Ba, MM MAaeEMO Ha yBa3i MOro JBi
CKJIQ/IOBi: CEMAaHTUYHY Ta IIParMaTHYHY.

BokaOysu peasi3yloThC Yy KOHTEKCTI, ITIIAIOThCA BIUIMBY CHUTYAITiH,
HAOyBaIOTh €MOITITHO-KOHOTAaTUBHUX BIATIHKIB 1 TaKUM YHHOM, JIOHOCSITH
CBOIO IYMKY Ta IHTEHIIIIO JIO ajpecara.

[Ilomo rpaMaTHKH, BiA3HAUYNMO, 1110 TPaMaTUYHI IIPaBUJIa € IPECKPENTUBHOIO
HOpMoOI0. HopMa — 1ie MOHATTSA, sIKe BiTHOCUTHCS 710 piBHA MoBH (langue), a B
MoBJIeHHi (parole) BoHa ¢ikcyeTbess y craryci y3yca (usage). Ha mpakrtwmini
BXKMBaHI (GopMU MOXYTh TpaHcGOpPMYyBATUCA B 3aJIE€KHOCTI Bij IHTEHITii
MOBIIsI, TOOTO MepecyilyBaTh IIparMaTHUYHi IIiIl. A CHHTaKCUYHA OJUHHIIA —
pedeHHs — Ha0yBa€ CTaTyCy IparMaTHYHOI OWHHUII — BUCJIOBJIEHHS.

Y 1upoMy ceHci BxKUBaHHA crnocobiB giecioBa Indicatif, Subjonctif,
Conditionnel MoxyTh OyTH JIOBOJII THYYKHUMH. SICKpaBUM IPUKIAJIOM
MiITBEP/XKEHHA 1Ti€]l IyMKU € BxkuBaHHA Indicatif — Subjonctif miciia giecis,
SKI TO3HAYaITh TOUKYy 30py MoBHA (verbes d’opinion): croire, estimer,
trouver, penser, supposer, admettre, comprendre Ta iHiri.

B 3a/1€3KHOCTI BiJi KOMyHIKaTHUBHOI HaCTAaHOBH, BOHH BXKUBawOTheA 3 Indicatif
abo Subjonctif. ITokazoBuM € dakT MomupeHHA BXKUBaHHA Subjonctif micisa
ZliecyioBa espérer y ysyci, xoda B OQIIIMHUX TpaMaTUKax BIH He € IIe
3adikcoBaHUM: « Nous espérons tous qu’il y ait des résultats, mais personne
n'est sar de rien » (Liberation, 02.2015).

dikcyeTbcsd TakoK BimbHe obeptaHHs cmocoOy Conditionnel micasa
CIIOJIYYHMKA Si. Y IIbOMY BHIIQJIKy BHCJIOBJIEHHS, IO BBOAUTBHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 Si, He Ma€ 3HAYeHHs IPUIYIIEHHs, a € MOABIHHUM YMOBHHM
CTBEp/’KEHHAM, Ha AKOMY HaroJiArae MoBellb: « Il semble que si, quelque
part, elle devrait se sentir chez elle, c'est'parmi les choses de l'esprit »
(Larousse). Aste Take B:xkuBaHHs Conditionnel moske OyTH 1 ByJIbrapu3MOM,
110 MOSICHIOETHCSA AK HEOCBIYEHICTIO, TaK 1 HU3BKUM COI[IAJIbBHUM CTaTyCOM
MOBIIS: « Si tu partirais, je te suivrais » (Carco).

Tizbk1 aHaTI3yIOUM KOXKHE KOHKpDETHE B)KHMBAaHHA 3 ypaxXyBaHHSAM
3araJlbHOr0 KOHTEKCTY, OKpeMOl cHuTyallili Ta IHTeHI[ili MOBIIf, MOXKHa
3po3yMiTu iH(pOpMAaIlilo, HOCIAMHU KOl € Ha/IaH1 BUCJIOBJIEHHS.
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THE NATURE OF MEMORY AS A REASON OF CONTRADICTIONS
IN PEARSON’S NARRATION IN «THE BLACK PRINCE» BY IRIS
MURDOCH

Svitlana HAYDUK (Siedlce, Poland)

Many critics studied the peculiarities of Iris Murdoch’s artistic works
(A. Bayatt, E.Bowen, P.Conradi, D.Gill, S.Pavlychko, S. Tolkachev,
N. Telegina, T.Butsyak and others). However, their opinions about her
artistic method differ. Some literary critics connect her works with
existentialism (a movement in literature that emphasizes individual existence,
freedom and choice) while others relate her works to realism (a movement in
literature that represents reality by portraying everyday experiences as they
are in real life). According to F. Bendals, in her novels Murdoch combined
romanticism, surrealism and existentialism. The combination of different
methods is also seen in Murdoch’s “The Black Prince” which is considered one
of her best novels.

Literary critics N. Telegina and T. Butsyak state that the flash-back technique
used by the author in “The Black Prince” helps to see the events from Bradley
Pearson’s point of view and to agree with his interpretation. But five
postscripts by other people at the end of the novel give the freedom to the
reader to agree or disagree with quite different views on the same events, and
the problem of Good and Evil [1, 90].

Bradley Pearson is not only the author and narrator of the novel-within-the-
novel but also its protagonist. He writes his memories from prison in order to
make an attempt to explain why he has ended up there. The author/hero
keeps reminding us of the time changes that we undergo throughout the text,
such as the fact that he is writing his story from a different space and time
than when the actions actually took place. We should not consider Pearson’s
account of events objective or truthful as the passing of time and the nature of
memory are also going to influence his perception of past events, and
therefore his narration. A lot of contradictory facts from the novel indicate the
unreliability of Bradley Pearson as a narrator, which is finally questioned by
the aforementioned postscripts.
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OHIPUYHMUM IIOPTPET Y MEMYAPHIN JIITEPATYPI
Aptem I'’AJINY (Ctapobinbchk, YKpaiHa)

OHIpUYHUN TIOPTPET Yy TBOpaX MeEMyapHUX JKAHPIB 3yCTPIYaeThCA
Ha/A3BUYANHO pifiko. Yacrilie #Ooro BUKOPUCTOBYIOTh Y XyA0XKHIN Giorpadii,
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JUIT KOl IpUTaMaHHUMHU € (aHTasisd Ta BUMHCE)I, 1[0 HaOJIMKae ix 710
0eJIETPUCTUYHOTO OCMUCJEHHS, IIPU SIKOMY CHHU T'epOiB HEPIJKO BIIIYIOTh
MauOyTHE, ITOTEPE/IKAIOTD ITPO HEDE3IEKH.

[Ipukiaayu OHIPUYHUX TOPTPETIB HAaABHI B IIOJEHHUKOBUX 3amucax
B. UepeqHn4ueHKO, YKPaiHChKOI IIMCbMEHHHUIII Ta NEPEKJIaIadKy, 10 3aABUIA
nmpo cebe B uirtepatypi B 20-30-i pokm XX cr. Ii MemyapHi TBOpH
3bepiratoTbcsi y Bianmutri pykomucHuUX GoOHIB 1 Tekcrosorii IHCTUTyTY
miteparypu im. T. I'. IlleBuenka HAH Ykpainu. Tak, y 3anuci Biji 5 BepecHs
1040 POKY HAsSBHUUN OHIPUYHUMN IIOPTPET OCETMHCHLKOTO MHChbMEHHHKA
Y. BerizoBa, 40J0BiKa aBTOpa IOJEHHUKA, AKUU OyB 3aapeIITOBaHUN y 1937
polll 1 HAa TOWM MOMEHT PO3CTPUIAHUH, HNPO IO NHUCbMEHHUIIA He 3HaJja:
«CHuBCh MeHI UepMeH: MOBOHU 5 CTOIO Iepef] sIKOICh OpaMolo 1 yekaro, 110
MeH1 oauuHe 11 ABIPHHUK UM Harjsjau-Opamapb, sAxkuil nae. Koau ock
nocrimae YepmeH 1 BUAHO — MITYYHA y HbOro Hora. OOsuuusas 3MapHiie i
pajiicHe. BumiepeinB TOTO, CaM OJTUMHUB OpaMy i pyKH /10 MEHE IIPOCTAT» [1, C.
75]. B. UepelHUYEHKO, HE 3HAIOUYU IIPO CMEPTH YOJIOBIKA, Bipua, 10 KOJIUCH
BiH IIOBEPHETHhCA JI0 Hel KUBUM, Xad 1 mokasgiueHuM. MaOyTh, 3Bizcu ii
Ii/ICBIZIOMICTDh BIZITBOPIOE YBI1 cHI UepmeHa 31 HITYYHOIO HOTOIO, 3 PAJICHUM
o0MyYsiM. Y IHIIIOMY CHOBHJIIHHI, IIPO sIKe WAETHhCA B 3aITHCl Bifl 22 CiUHA
1941 POKy, TaKOX MOBA Hjle PO CTPAKJAAHHSA PO3CTPLISAHOTO CTaJIHCHKUM
PEXXMMOM YOJIOBIKa: «3 TOJIOBU HE BUXOAUTH COH. [lech y AKOMYyCh Opy/THOMY
1 3BIUJIEHHOMY KyTKy B Mi’KaMl cepeji sIKOrOoCh JIaXMITTs cTorHe UepmeH i
KBUJINTD: “O Kapa/pku Koj3wil...” I mpobye ycMixaTUCh CBOEMY CHY. A TOTIM
po3ILTIoIIy€E 04l cBoi i cTorue: “Kas... Kas... Hi, Hemae. ... He nputigent...” A s
ITOCITIIIIAK0 /0 HHOTO 1 MOB OM pajiicHa CBOIO POXKEBY HIUHY COPOYKY T'Pif0 JIJIA
HBOTO...» [2, c. 5]. Lled COH TakoX MICTUTh €JIEMEHTU IOPTPETHOI
xapaktepuctuku Y. BerizoBa. YkpaiHcbka IHCbMEHHUIS HIOM Uye ToJIOC
UepmeHa, i1 BBHXKAEThCA HOro ycMimika, odi. BoHa 4dye 3BepHeHI /10 Hel
JlacKaBl CJIOBA, MOBJIEHI MO-OCETUHChKU. B. UepelHUUEHKO B I[bOMY 3aIlucCl
HiOH CIIO/IIBAETHCSA HA MIOBEPHEHHS 3 CTAIIHCHKUX TaOOPiB YOJIOBIKA.

['JIn6OKO TICUXOJIOTIUHI OHIPUYHI IOPTPETH Y CIOraJlajibHIN JiTeparypi
3yCTpiuaroTbCcsd BKpall pifko, xo4a B OlorpadiyHMX TeKCTaX BOHU
TPaIJIAIOThCS HabaraTo JyacTillle.
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BINHAY IOJEHHUKY OJIECA I'OHYAPA AAK BUSB
ICTOPUYHOI TA IHAWUBIAYAJIBHOI IIAM’ATI

Basnentuna 'AJINY (PiBHe, YKpaiHa)

Yea TBopuicTh 1 rpoMajichkka AisibHICTh Osecsi ['oHuapa mnpoHHM3aHa
nmanudizMoM — MHPOTBOPYHUM AYXOM 1 3acy/KEeHHSAM BIMHU B Oyab-AKil
dopmi. IIpouuTaHHA JYXOBHOTO JIOPOOKY NHChbMEHHUKA Kpi3b CKEJbIIA
IICUX0JI0TO-(PistocodCchbKOl KaTeropii mam’siTi Ha MeXi mpobsieM «Iam’ATh 1
1CTOpifA», «IMaM’fTh 1 MOJITUKA», «IMaM’fTh 1 KyJIbTypa» JIal0Th MOKJIUBICTh
pilllyye BiAKHHYTH HaBIilllyBaHHS SIPJIHKIB «MiJTiTapHOI JliTepaTypu» Ha HOTO
AHTUBOEHHY TIpo3y. Take PpO3yMiHHA IIyOJIMCTAYHOI U €CTeTHYHOI
pearizamii MUTIEM mOpobyieMHu BiMHU 1 MUpPY WAe BiJi IPUMITHBHOTO Ta
AaHTUHAYKOBOT'O OTOTOKHEHHS WOTO CHAAIIUHU 3 BYJIbapHO-COII0JIOTIYHUM
IMIPYYHUKOM ICTOpil Ta i[eO0JIoTri€lo pajsgsHChKOTO dYacy, 3 fAKOI0, K YiKe
3aCBIJUYIOTh COIlaJIbHI IIJITEKCTU PAaHHIX JOBOEHHUX XyAOXKHIX TBOPIB Ta
dbpoHTOBUI IITOIEHHUK, BiH ITepebyBaB Yy KOHQJIIKTI.

Onecy 'onuap — Betepan JIpyroi cBiTOBOI BiliHU, y CKJIaji CTY/IEHTCHKOTO
OaTasIbHOHY IIIIOB JOOPOBOJIBIEM 3aXHUIIATH PiIHY 3€MJII0 BiJl HIMEIBKOTO
damcrechkoro 3arapOHMKa, TEpPeXUB KUIbKAa TKKUX TMOpPaHEHb Ta
BUIIPOOYBAHHSA JIyXy B KOHITA0Opi, Ky MOTPANUB y CKJIAAl OTOYEHOI I
besroposiom apmii. ¥ 1943 polii BiH moBepHyBcsA Ha (pOHT, KiHelb BIMHU
gycTpiB y LleHTpaspHiil €Bpormi i OyB /1eMOOLTI30BaHUN Yy JIUCTOMAZl 1945
poky. Illomennuk Osecs [oHuapa Tmepemae BiAUyTTA W POOOTY IyMKHU
IIPOCTOTO COJIZilaTa Ha BiMHI, 0 HiSIK He MO’KHA IOPIBHSATH 13 aHAJIOTIYHUMU
3alrcaMy aBTOPIB Xy/I0KHIX TBOPIB, AKi 6aUnIu BiiHy 3 GPOHTOBUX IIITA0IB,
TWIOBHX yCTaHOB abo 3 inmoro 6oky ¢ponTty (O.losxkenko, II. Tuuuna,
A. JTrobuenko, 0. IlleBennos, I'. KocTiok, B. benep).

Ha Biaminy Bij GisbiiocTi nucbMeHHUKIB OJsiech 'oHUAp mouaB MmucaTH Mpo
BiliHy He 3 IIEBHOI Bif[cTaHI 4yacy, peayJliCTUYHI KOHTYpPHU SIKOTO MOTJIM OyTH
3aTiHEHI B TOTAIITapHY 700y 171€0JIOTIYHUMU OpiEHTUPaMH, a B 11 XO7i, PO
III0 CBiguaTh Ioe3ii Ta (POHTOBI HOTATKH MMTIIS, COITIaJIbHI paAMKH SIKUX
CIIMPAIOTBCA Ha BJIACHI IIepe;KUBaHHS. Y TPi3HI 40-1 POKHU, BEAydHd KOHCIIEKT
CBOIX IIOYYTTiB, BiH BUHOIIIYBaB 0JIarOPOHUI 3a/lyM HAIIMCATH IPaBIy PO
BiliHy, IOCTaBUBIIN peabOUTITAIliiHy METy — BIJICTOSITH YeCTh 1 Ti/IHICTh
cojilaTa-yKpaiHIsg, 3HATU TaBpO KojabOpaHTIB, AKUMU 300pakyBaja
odimiiiHa mpormaragja ycix TUX, KOMy J0oBeJiocsi OyTu B OKymaillii abo IT0JIOHI.
CrorofeHHicTh (ppoHTOBUX MmOAeHHUKIB Osiecsi 'oHUapa MoOKHa OCATHYTH
JIVIIIE Y CHIBBI/IHECEHOCTI] 13 YacOM BiZITBOPEHUX MOJIN, ICTOPUYHOI eNOXH IX
3IIMCHEHHS 1 y CIHIBMIPHOCTI i3 3araJIbHOJIIOACHKUMU IIIHHOCTSIMU.

Croorasim MUTIIS B IOBOEHHUH yac HabmparoTh popm PpitocodpChbKUX PO3AyMiB
y Xy[OKHIX TBOpax ab0 X CTAalOTh CTEPIKHEM iX CIOKETY, sIK 3HaK I1aM siTi
3By4YaTh I'PI3HOI0 3aCTOPOTOI0 BiJi 3HUIIIEHHS JIIOACTBA B MOT0 MyOJIIITMCTHIII.
fAK HOCIH iHAMBIZyaIbHOI aM’ATI, Bi/I3HAYEHOI YKPAlHChKOI0 MEHTaIbHICTIO,
Ta KOJIEKTUBHOI TIaM’ATi ydacHuUKkiB BiHU, Osecb T'oHuap ¢opmyBas
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ICTOpUUHY IIaM’fTh IIOBOEHHOTO IIOKOJIIHHA YKpaiHIiB, IO, MOKJIMBO,
JlorioMarae iM 306epertu TepUTOpPiaJbHY IIUIICHICTD 1 HEe3aJIeXKHICTh Y IIepioj
36poitHoro KOHPIIiKTY Ha CXO/Ii IEpPIKaABU.

CYB’EKTUBHICTD ITAM’SITI B MEMYAPHIN JIITTEPATYPI
Onexcanap 'AJINY (PiBHe, YkpaiHa)

OcraHHI AECATHIIITTS B JliTepaTypax 6araTbOX HAPOIB CBITY HMPOUWIILIHN ITiJT
3HAKOM B3POCTaHHS MUTOMOl Baru Jitepatypu non fiction, 30kpema
MeMYapHUCTUKH, JITepaTypy, IO 3HAXOAUTHCS HAa IIOMEXKIBl XyA0>KHBOI
TBOPYOCTI 1 HayKH. MemyapHa JIiTepaTypa 3a TUCAYOJIITTSA CBOTO PO3BHTKY
chopmyBasa PO3BUHEHY lepapxito KAHPOBUX dopM, moynHAIOUU 3 JIUCTIB,
HOTATOK, 3allMCHUKIB, IIOJIEHHUKIB U KIHUAIOUM JKaHPAMHU I[IJIKOM
3al03UYEeHNMHU 3 XYy 0KHbBOI JIITepaTypy, TAKUMHU K MOBICTh, POMAaH 1 HaBITh
erories.

OcHOBYy MeMyapHOl JIiTEpaTypy CTAaHOBUTH MaM ATb aBTOpA, AKUU B3TaAye
MUHYyJIe, HAMaraeTbCsA JIOHECTU HWOro a0 uuTauiB. IIpu 1boMy BiH IparHe
IepelaTy HaIllaJkaM Te, YoMy BiH OyB caM CBIJIKOM, OCOOHCTO IIEPEIKUB,
IepeayMaB, 10 Bi0yBajsiocs peayibHO Ha Moro odax. lle morsmm OyTu mmosii
1CTOPUYHO U COLiaJIbHO 3HAYYIII: BiiHU, PEBOJIIOII1, IPUPOHI KaTaKIi3Mu. A
MOIJId ¥ OyTH IOZIi IPUBATHOTO KUTTS, MOOYTOBI pedJiekcii: oapy:KeHHs,
HAPOJ/PKEHHA [IiTel, 3aKiHUeHHSA YHIBEPCUTETy, IMPOCYBaHHS II0 CJIyKOi,
BpaKEHHS BiJ] MaHAPIBOK, mepeOyBaHHA B Pi3HUX Aep:kaBax. [Ipupoza
maM’ATI 37laBHa XBUJIIOBaJIa JIIOJCTBO, HE JJADEMHO CTapOjlaBHI I'PEKU HaBIThH
IIpuayMain 00KeCTBO, AKe HiOM BOJIOJIAPIOE HAJ IIaM ATTIO U Kepye Hero. Lle
003kecTBO OTpuMaJIo iM'ss MHeMo3iHa, OOTHHS ITaM sTi.

[TaM’ATh TOHATTSA CyO €KTHBHE U I Cy0 €KTUBHICTH ITIJIKOM 3aJIEXKUTHh BiJI
JlekinpKox mpuuuH. ITo-nepiie, Ha Hel BIUIMBAE BiICTaHb Y Yaci Bijl mO/ii, 110
Tpalmiacs, 1 yacy omucy ii B MeMyapHOMY TeKcTi. UuM OL/IBIIOI0 € BifiCTaHb
MIK IIOJTi€I0 1 YacoM il OIHCY, TUM OUIBIIIOI0 € UMOBIPHICTH Cy0’€KTUBHOCTI ii
BUKJIay. [0 TOTO 3K, JIFOACHKIN MaM AT BJIACTHUBO 3 YaCOM II[OCh 3a0yTH, I110Ch
IIEPEMICTUTH B Yaci, IoCh MeperryTaT. TyT TakoK Moxke Bi0yTHcs oHOBa
HakIa/ika. Uepe3 3HAUHU U OPOMIKOK 4Yacy JIIOAWHA MOXKe CHPUUHATU
IIOYyTe BiJl KOTOCh 3a cBO€. [IpounTane * B KHU31, ra3eTi, HOYyTe MO Pajio YU
nmobaueHe 10 Tesje0aueHHIO Yepe3 POKM TaKOXK MOXKe OyTU CIPUUHSATE SK
Take, IO TIEPEKUTE OCOOHCTO. [To-npyre, Ha TaM’ATh BIUIUBAIOTH
0COOJIMBOCTI JIFO/ICBKOTO TeMIIepaMeHTY, cneuncl)uca CBITOCHpI/II/IH}ITT}I Ta
CBITOBIZTUYTTS, OCBiTa, ITpodecis, BiK aBTOpa i HaBiTh HACTPIH y "yac pobOOTH
Haj crnoragaMu. [lo-TpeTe, aBTOPOBI IHKOJIM XOYEThCS IMPUKPACUTU CBOIO
POJIb y MUHYJIUX TIOJTifIX, 3p0OUTH cebe ITPUBaOIUIITUBIM B 04ax HaIAKiB.

Cy0’€KTUBHICTB € IIJTKOM MPUPOHOI0 XapaKTEPHUCTUKOI MEMYapHUX TBOPIB,
OCKLJIBKH JI0IIOMAara€e BceOIiYHO PO3KPUTU OCOOUCTICTh aBTOpPa CIIOTajiB, MOTO
CBITOIVIAAHI IO3WINi, IepeayciM @imocodChbKi, IOJITUYHI Ta eCTeTUYHI
MIOTJIAAW Ha JiNCHICTh. Buxossaun 3 IéIZ)OI‘O JIOCUTDH YaCcTO B MeMyapax pi3HUX



aBTOPIB MOXYTh OyTH JiaMeTPaJIbHO MPOTWIEKHUMH OITIHKH HAa TO/Iii, IO
BiiOyBa/Icsl Ha IXHIX o4ax, cBigkamMu abo yJacHHMKaMU SKHUX BOHH OyJIx
ocobucTo.

XYAOZKHI BUMIPU ITAM'ATI-3ABYTTA
B POMAHI /IZK. KYT3EE «THE MASTER OF PETERSBURG»

JIrogmuna TAPMAIII (XapkiB, YkpaiHa)

CyuyacHa MOCTMOJIEpHOBA JIiTepaTypa CTPYKTYPYE HOBITHIN JIMCKypC 3a
JIOTIOMOTOI0 CHCTEMH OiHApHUX OIIO3UIIN — a ;00pa 1 3J1a, CBITJIOrO 1 TEMHOTO,
yecTi i1 6e3uecTs, mam ATi Ta 3a0yTTsa. MOTHUB ITaM'ATi IPOXOAUTH Yepe3 YBECH
pomasn JI:x. Kyt3ee «The Master of Petersburg» Buctymnarouu B AKOCTI OHOTO
3 MeXaHi3MiB ClOKeTOoTBOpeHHsA. Criorajiu BU3HAYaIoTh Te, K J|OCTOEBChKUU
— TOJIOBHUM repoy miBieHHOa(GPUKAHCHKOTO MIChbMEHHUKA — CIIPUIIMAE CBIT,
MOro BUMHKU, CTABJIEHHA 0 IHIIUX JII0Ied, BOHU NEPETBOPIOIOTh 3BYK 1
¢apbu peasbHOCTI, III0 OTOYYE reposi. 30eperKeHH ITaM'ATi Ipo 3arubJIoro
cMHa — OcHOBHa TypbOota JlocToeBchbKkoro. baraTomapoBa XymoKHSA
peasibHICTh OpTraHi30BaHAa TaKUM YMHOM, IO CIOTaJU, ITOBCAK/EHHE >KUTTS,
ysABa CIUIITAIOTHCA HACTLJIBKHU TICHO, IO Ba)KKO OyBa€ 3PO3YMITH SIK CAMOMY
repolo, TaK 1 YuTadveBi, Je 3HaXOAUTHCSA MeXKa, KA BIAOKPEMJIIOE OJUH CBIT
BiJI 1HIIIOTO.

[MTam'ssith y pomani [[xx. Kyrsee mMumoBLIBHA, edeMepHa U y TOHM Ke dYac
MaTepiasibHa. ['epoil MOCTIMHO IIOCh MIPUTAJIy€, HAMArarouuch 3a JOIMOMOTO0
CIIOTa[iB BIITHOBUTH I[UTIICHICTH CBO€EI OCOOHCTOCTI, fAKYy BIiH BTpPaTHB,
OTPUMABIIIK 3BICTKy IMPO CMepTh cHHa. IlaM’siTh po3cyBae Mexi dacy 1
IIPOCTOPY [0 HECKIHUEHHOCTI, MOEJHYIOUU TeNePIIIHE Teposi 3 MUHYJIUM 1
ManbyTHiM, [leTepOypr, y skoMmy BinOyBaeTbcs JisA, 3 Jlpe3zgeHoMm, Pumowm,
QHTUYHUM CBITOM, JKUTTA 31 cMepTio. IlaMm'aATh HepO3pHMBHO NOB'A3aHa 3
MHCTEIITBOM, BOHA JIa€ HA/II0 1 HAJa€ CeHC JIIOJICBKOMY ICHYBaHHIO.
Posrratoro »x 3a 3abyTTsa crae AyXOBHA amaTis 1 BTpaTa 3B'A3KYy 3
CHOT'OJIEHHSIM.

IL NOME COME CONDENSATO DI MEMORIA: IL CASO DELLA
MADDALENA NEL DOTTOR ZIVAGO DI BORIS PASTERNAK

Maria Candida GHIDINI (Parma, Italia)

Il dottor Zivago di Boris Pasternak & un romanzo simbolico che procede per
suggestioni ed epifanie sotto un'apparente struttura tradizionale e realista. E
naturale, dunque, che l'uso del nome proprio sia una delle modalita
privilegiate in cui si esprime la sostanza archetipica del libro, presentandosi
come una sorta di condensato metonimico di senso, vero proprio fulcro di
un'operazione di conservazione della memoria culturale e personale.

Pasternak si muove a proprio agio nell'universo onomastico, perché é I'erede e
interprete di due grandi tradizioni 3%he in lui si intrecciano: da un lato,



I'onomatodossia (imeslavie) e, dall'altro, gli eredi della scuola mitologica
russa, in particolare sua cugina Ol'ga Frejdenberg. Per Frejdenberg le
metafore letterarie sono il modo con cui la modernita custodisce la memoria
del sostrato arcaico del mito. Nel Dottor Zivago Pasternak adotta una serie di
strategie narrative incentrate sul nome, usato in tutta la sua dovizia evocativa,
sia in modo lineare nella nominazione dei personaggi (Jurij-Georgij, ad
esempio), sia comparendo come schermo, adombrato in nomi migranti,
spesso solo suggeriti (il caso di Amleto in Jurij o di Maddalena in Lara).

Maddalena si riflette in una moltitudine di figure e immagini: € Lara, é
Zinaida Nejgaus, la seconda moglie di Pasternak che aveva avuto una storia di
sopraffazione con un uomo piu vecchio di lei, ma soprattutto e il modo con cui
Pasternak fa memoria, celebra una vera e propria panichida per Marina
Cvetaeva. Infine, nella sua ipostasi piu profonda, € il femminino, principio di
apertura e di dono da un lato, ma anche di fisicita pesante, di legame con la
materia. E se il Cristo pasternakiano é legato in special modo al Sabato Santo,
all’esperienza del Getzmani, la Maddalena in modo carnale e sensibile
traghetta lo smarrimento del Sabato verso I'aurora domenicale, nello stupore
dell’epifania che sgorga dall’essere chiamati per nome, quando il Cristo
risorto esclama: Marial

ITAMATbD N UTAEHTNYHOCTDb B POMAHE B. JIBICA
«CTOJIETUE AKOBA>»

Liana GOLETIANI (Milano, Italia)
Tatiana A. OSTAKHOVA (Messina, Italia)

Jlokay paccMaTpuBaeT MpobeMbl MTAMATH W UIEHTHYHOCTH Ha Marepuae
pomana B. JIeica «Crosetne flkoBa», m3ydeHHE KOTOPOrO TOJIBKO HAUYaTO
(bimrenko 2018, bopoxinma 2016, IIpomuk 2014). bosapmias yacTh
HAappPAaTUBHOIO IIPOCTPAHCTBA IPOU3BEJEHUA OTJAaHA CHUHTETUYECKUM
BOCIIOMUHaHUAM cTapuka fAxkoBa Mexa, B KOTOPBIX JIUYHAA KU3Hb TepOs
nepervieTeHa ¢ UCTOpuel YkpauHckoro Ilosiechs MpoIIoro Beka, a COObITUSA
MISATUIETHEN IABHOCTU YepPeAyIoTCs ¢ 0oJiee JaIeKUM MPOIILIbIM.

B mepBoii wactu goxsiaza (JI. ['onmernanm) mpejiaraeTcs JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUUECKUHN aHaJIn3 WHTPOCHEKIui camoro fkoBa. /lesaeTrcss IOIBITKA
COOTHECTHU pa3Hble N300pa3UTeTbHbIE IPUEMBI C PA3HBIMHU IJIACTAMH AMATH
fxoBa. Ero mamATh 1 caMOCcOo3HaHNE OyZyT pacCCMOTPEHBI HE TOJIBKO C TOUKH
3peHus “B3aMMOCBSA3U TpeX TeM: «BocImoMuUHaHue» (oOpaleHue K
IIPOIILJIOMY), «UJ€HTHYHOCTh» (IIOJIMTUYECKOE BOOOpaKeHNE) U «KyJIbTypHast
IIpeeMCTBeHHOCTh» (CKyIambIiBaHue Tpaauinu)” (Assmann 1992), HO U C
OTIOPO¥ HA KOHIIENIUIO CTAPOCTH B IICUXOITUAIbHOUN Teopru Jpruka IpUKCOHA
(Erikson 1982).

Tema BocmOMUHAHUN pa3BUBAETCA B XOJI€ B3aUMOJEHCTBUS (PUUUECKOTO,
IICUXUYECKOTO U HTUYECKOr0 cocTosAHusl repos. Ilamare fkoBa - B

IIPOTHBOIIOJIOK-HOCTh KO Bce Oosiee ciaberoleMy TeJdy U KO Bce 0Ooiee
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C’KUMAIOIIEMyCsl 3K3UCTEHIIMAJIIBHOMY IIPOCTPAHCTBY - 3TO TO, 4YTO He
yMeHbIllaeTrcs, a pacummpsercsa. PU3nuecKud, MCUXUUYECKUU U STHYECKUU
IIpOIlecChl M300paKeHbI IOCPEJICTBOM PA3HBIX CTUJIMCTUUECKUX ITPUEMOB,
00pa3oB M CHUMBOJIOB: TeJIECHBIE OIYIeH!sI, SMOTHUBHBIE COCTOSHUI,
IIDOU3HECEHHbIEe KEeM-TO WJIM CaMUM TepOeM CJIOBa, >KUBble U HEKUBbIE
00'bEKTHI peaJIbHOTO MUPa U MeJIUTAaTUBHbIE BUJIEHU, OObIUHbIE PUTYAJIbHbIE
JMEeUCTBUSA M HKCTPAOPJAMHAPHBIE COOBITUSI — BCE MOXKET OBITh BBI3BAHO
BOCIIOMHUHAHHUEM U, HA0OOPOT, BCE 3TO MOKET CIIPOBOIIMPOBATH MOTPYKEHNE
B HETO, CTaTh CTUMYJIOM, CP€JICTBOM U pe3yJIbTaTOM BOCIOMHUHAHUA.

Bropas w4acte gorkmaza (T. A. OcraxoBa) TIOCBAINEHAa TeHAEPHOMN
HJIEHTHUYHOCTH IMaMATH. AMU30/bI pOMaHa, IIpe/iCTaBJIeHHbIE
BOCIIOMUHAHUAMH OOOUX TEPOEB, AHAJIUBHUPYIOTCA C TOYKHA 3PEHUSA
riep¢gopMaTUBHOI TEOPUH T'eHIepHOH uaeHTudHOoCcTH (Butler 1990, 1993).
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ICTOPUYHA ITAM’ATHb TA ®OPMYBAHHA PAIL?!JHCBKOi
IHEHTUTYHOCTI ¥ IIOAOPO?KHIX TBOPAX MANKA
NOT'AHCEHA

Onena I'OJIOTA (KuiB, Ykpaina)

BaxxTuBUM YMHHUKOM (OPMYBaHHs HAI[IOHAJIBHOI IIEHTUYHOCTI € iCTOPUYHA
am sATb. BoHa HEOAMIHHO BIUTMBAaE HA POPMyBaHHS CYCIIUTbHHUX I[IHHOCTEH
Ta KYJIbTYPHO-CUMBOJIIUHI O3HAK{W HAPOJAHOCTI Ta camoiieHTudikaIio
oKpeMoi ocobucrocri. BopgHoOWac icropuuHa MaM'fATh MOKe CTaTH
IHCTPYMEHTOM i/I€0JIOTIYHHX MaHIITYJISIIHN.

fAckpaBUM TPUKIAAOM TYT CIIyrye ifeosioriyna mosituka CPCP, 3okpema y
1920 — 1930pp. Tak HaMm BiAOMO TNPO 3HECJIABJIEHHS JOPEBOJIIOIIMHOTO
MHIHYJIOTO, HOJIITHKY KOPeHi3allii, YCITiXH SIKOI MePETBOPATh V «OyprKya3HUI
HAI[iIOHAJII3M», Ta KOHCTPYIOBaHHS HOBOT'O THUITY 1/IeHTUYHOCTI — «PasTHCHKOI
JIIOAVHU». 3a3HAYEH] MIPOIIECH He MOTJIH BiZI0yTUCH O0e3 BIUTUBY Ha iICTOPUYHY
I1aM SITh Ta HAI[lOHAJIbHY caMoifeHTUdIKaIliI0 TPOMAa/IsIH.

[IpobsieMy icTOpUYHOI HaM'sITI Ta HAIIOHAJIBHOI IJIEHTUYHOCTI MOKHA
IIPOCTEKUTH 1 B JriTepatypi Tiei mo6u. Cepen A0poOKy YKpaiHCHKOTO
nrcbMeHHUKA Maiika MoraHceHa BUPI3HAETHCA IUIACT TEKCTiB, HAIMCAHUX HA
OCHOBI BylacHUX MaH/PIBOK. lle «ITogoposk yiroauHu i1 KermoM», «IToiopoxi
y pazsHcbKy bonrapiro», «Ilogoposki y larecran», «Ilij mapycom Ha my0i»,
«Koc-Uarnn va Em6i». Yci mogoposki Oysiu 37iCHEH] Y MEKaX TOTOYAaCHOTO
CPCP, oziHak y pi3Hi perioHu 4u pecrybsriku, mpotsarom 1920 — 1930 pokis.
[IlucbMeHHUK TpUALIsSEe 0OaraTo yBarm fAK HAIIOHAJBHUM OCOOJUBOCTAM
HApO/IB, 3 AKHMU 3yCTPIUAETHCS HA CBOEMY IIUISAXY, TaK 1 HOBOMY YCTPOIO,
mporecy po30yZI0BU Jep:KaBU. 3YCTPIYaEMO 1 CIOTaAU PO JIOPEBOJIIOIIMHI
yac, eJIeMEeHTH CTEPeOTHUIi3allii KyJbTyp, a TAKOXK IIiKaBl Xy/I0KHI JeTasi Ta
po3aymu aBTopa. Tak y JEeKUIbKOX TeKCTaX MHUCbMEHHHUK 3BEPTA€ yBary Ha
BUBICKH, OTOJIOIIIEHHS, Ta3€TH Ta iHIIE, sIKI BOAHOYAC 1 PIBHATHCA MixK c000I0,
1 TOTOXHI y CBOIX (YHKIIIX — BCTAHOBJIOIOTH IIpaBUJa Ta OOOB’SI3KU
TPOMAJIAH €AUHOI AepkaBu. OTKe, TEKCTU 3a3HAYEHUX TBOPIB JI03BOJISIOTH
MIPOCTEXKUTU SAK €eJeMeHTU HalllOHAJIbHOl iJieHTUudikalii Ta 1CTOPUYHOI
I1aM sATi, TaK i GOpMyBaHHSA €IMHUX PUC PAASHCHKOTO TPOMAaISTHHUHA.
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1930-x pp. (Ha marepianax YCPP) [EnexTpoHHUM pecypc]: auceprariisi Ha
3100yTTs HAYKOBOTO CTYyIIeHsA KaH/IU/AATa iICTOPUYHUX HAYK 32 CHeliaJIbHICTIO
07.00.01 — icropia VYxkpainu. — Harionaipuuil yHiBepcuteT «Kueo-
MoruisiHcbKa akazemisa». KuiBcbkuil yHiBepcuteT iMmeHi bopuca I'piHuenka.
— Kwuis, 2019. — C. 257

MY3UKA AK ITIAMATAHHA MUHYJIOT'O B POMAHI
MMUKOJIN KYJINHCBKOI'O «<AKOPAEOH»

Jlapuca 'OPBOJIIC (Cymu, Ykpaina)

Mysuka B KUTTI TOJIOBHOTO Teposi pomaHy M. KyauMHCBKOTO «AKOPAEOH»
I'puropiss BojigHCHKOTO TIIpejicTaBjeHa fAK KOJEKTUBHUU JOCBifl, 110
ONPUSABJIIOETHCA B HMOTO CBIZIOMOCTI, €THAIOYU 3 TpPeJKaMU; K IMaM siTAaHHSA
JIpaMaTUYHOTO MHUHYJIOTO — Iepe0yBaHHsA B KOHIEHTpAIliiHOMY Tabopi
OcBeH1IuM y poku JIpyroi cBITOBOI BiliHU; IK KOMIIOHEHT iJIeHTU]IKaIlll repos
HAa  YY>KHHI. [Tam’ATAHHA MY3WKH YOPOAOBK JKUTTS  CIPUSIO
camo3b6epexkeHHI0 Teposi. My3uka Jjiajty, paJlaBHbO1 rapMOHil TamyBaJsia Oib
IIPOTATOHICTa, J0TIOMAarajia He BTPaTUTU IHTEPEC 710 KUTTSI.

Mysuka (MuHy7a W TemepimHsA) ¥ aKOPAEOH CIPHUAITh (HOPMYyBaHHIO
KOHIIEMNIIii reposi, KOOPAUHYBAaHHIO XPOHOTOIY, (OPMYBAHHIO IPOOIeMaTUKI
11 TBOPEHHIO CIOKETy POMaHy. XYZ0KHBO IpescTaBiieHUM M. JKyauHCbKUM
«JlyeT» aKoOpZleOHa ¥ MYy3WKHU y TBOpi Oepe aKTUBHY y4acThb y MOJEJIIOBaHHI
o0pasy ToJI0BHOTO reposi (BUKOHABIA, CJIyXada, IHTEPIPETATOpa My3WUKH) Y
KUJIBKOX CMHCJIOBUX IUIOIIMHAX: Tepod 1 My3HuKa, repoll y My3HUIli, My3UKa B
repoeBi. 3MicTOBe HANMOBHEHHS MYy3UKH, 1i 3HAUEHHEBICTh Yy JKUTTI
MIPOTATOHICTA MiJICUTIOETHCA, XY/I0?)KHBO Peasi3ylounch y MCUX0-eMOI[ITHOMY
Ta eK3UCTEHI[ITHOMY acIeKTax.

T'onmoBHu repout pomany M. KyJIMHCHKOTO He TO3UITIOHYE cebe K JKEPTBY;
BiH — JIIOMHA, KOTpa IepeKuia 3HYIIAHHA, IMOJl0Jlajia CTpaX CMEPTi, He
3jlamaziacs, HaBUYWJacsA I[IHyBaTU JKUTTA U pagiTd Homy. XyA0:KHbO-
iHhopMaTHUBHA IIUIBLHICTD MIPECTAaBIEHO] Y POMaHi My3UKHU Ta KJIIOY0BA POJIb
aKoOp/ieOHa YBUPA3HWJIU JIPUYHI 1 ApamMaTUYHI CTPYMEHI TBOPY, TpariuHi i
ONTUMICTUYHI CTOPIHKHU JKUTTSA TOJIOBHOTO T€POS.

XyZ0KHbO IIpejicTaBjieHa B poMaHi «Akopaeon» M. JKynamnHcbkoro npobiema
IIaM SITi Ta HAI[IOHAJIBHOI IJIEHTUYHOCTI reposl JIOCTiAKYETHCA 3a JOIIOMOTOIO
aKTUBHOTO 3aJIyYeHHA MUIKAWCIUIUIIHAPDHUX, MIXKMHUCTEIBKUX IX0/IIB Ta
HOBITHIX METO/OJIOTIH.

CIIEHHU®PIKA XYIO2KHbOI'O HAPATUBY
B CYBMETAXKAHPI CITIOTALY

Terstna TPEBEHIOK (3amopix:ks, Ykpaina)

Y TBOpax, HapaTUB SKUX 30CEPE/KYETHCA Ha Ipolleci HAOyTTs cyb’eKToM
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IHAUBIZAYyaJbHOTO JIOCBiAy, /MOy»Ke€ YacTO BHUKOPHUCTOBYETBHCA XYOXKHIU
(eHOMeH crioragy — AK XyAOKHIM mpuioM 1 K cybMeTaskaHpoBa (B Merkax
MeTaKaHpPy IHAUBiAyaJIbHOTO JOCBimy) ¢opma, HajuieHa IEBHUMH
0COOJTUBOCTSIMU, TOB’SI3aHUMH 3 TPAH3UTUBHUMH CTOCYHKaMU CyO €KTa 3
YacoM.

CyOmeTakaHp CHOTaAy XapaKTepU3yeTbcs CHenu@ikol0 NPOHUKHEHHA B
OTIOBIIyBaHUU XyA0KHIH CBIT Uepe3 BeJIMKY YaCOBY BiJICTaHb, IHO/I 32 YMOBU
30Cepe/IKEHOT0 MpUTaAyBaHHA. ['0JIOBHUM OO €KTOM yBaru B TaKUX TBOpPax
BHUCTYNAIOTh He MOo/ii abo pakTy MHUHYJIOTO, a MOIJIsA] Ha HUX KPi3b MPU3MY
OTPUMAaHOTO 3T0JIOM JIOCBITY.

Y mexax mporo cyoOMeTa)kaHpy MOKEMO, HAaIPUKJIaZ, po3riisizata TBopu O.
3abyxko “/liBuatka” i “Cecrtpo, cecrpo...”, muka “batapes MypasiioBa” T.
Masisipuyk, pomaH B. Mengizsa “JIbox” . CybmeTtakaHp croraay QyHKITIOHYE B
IIpO31 MaIuX, BEJIUKUX 1 cepeHix popMm. ONOBiIb Y TAKKUX TBOPaX MOXKe OyTU
mepimoocoboBoro  (“/liBuatka”,  “Cectrpo, cecrtpo...” O. 3abyKKo),
TPEThOOCOOOBOIO, a 1HO/II HABIThH APYTroocoO0BOIO, aleJIII0UH, HATIPUKJIIA, 0
ymoBHoro “Tu” B onoBimanusa “Cectpo, cecTpo...”, —Takuii pi3HOBU/I, OMOBI/II
TBOPUTDH OCOOJIUBUM JTIETE3UC, Y IKOMY iICHYETD /1Ba “fI”: cy®’€KT 3rajfyBaHHA U
00’€KT 13 MaTepiasy CIOTaiB, i3 AKUM Iiel cyd eKT cebe imenTudikye. I1omii y
TBOpax cyOMeTaskaHpPy CIIOTajy, B OCHOBHOMY, CIIPUMMAIOThCSA K BiporigHi /
IMOBIpHI.

CyOmeTaskaHp CIIOTajly XapaKTePU3YEThCA BICOKOIO CyD EKTUBHICTIO BUKJIAY
IO MUHYJIOTO, aJiKe BJIACHUM JIOCBi/, IEPEKUTUN MEPCOHAKAMH TAKUX
TBOPIB, 3a3Ha€ AedopMallii MK BIUIMBOM Yacy, OTPUMYE BiIOUTKY MMI3HIIITHAX
IO/l 1 3HAHHA, SK-OT, CIIOTaJ IPO paJsHCbKe MuHyjae y TBopax T.
MaJiAp4yK BMIIIYIOTh TAKOK 1 MOAAJIBIII ITOCTPAASAHCHKI JJOCBI/IN HAPATOPKH.

TOIIOHIMIKA 3BIPKHU TAJIMHU ITATYTAK «YPLK TA IOT'O
AYXN»: MAPKYBAHHA ETHOKYJ/IBTYPHOI'O ITPOCTOPY

Ipuna 'PEUUH (¥Y:xropoa, YkpaiHa)

JlocmikeHHs XyZI0’KHBOTO TEKCTy BHUMAarae 3’siCyBaHHs €CTETUUHOI (PYHKITi
MOBHUX OJIMHUIL. OHIMHUN TPOCTIP € BAXKJIMBOIO CKJIaZI0OBOI0 (DOPMYyBaHHSA
XY/ZIO3KHBOTO CBIiTY, aji>ke OHIMHU BiZIoOpaKaloTh He JIUIIE CTUJIICTUKY TBOPY, a
1 KyJIbTYPHO-ICTOPUYHY €MOXY, A0 SIKO1 BiH HAJIEKUTbh.

BuBuenHs ToroHiMiB 30ipku I'. I[larytsak «Ypixk Ta HOro JIyXu» y BKa3aHOMY
aCIIEKTI € aKTyaJIbHUM, IT03asIK TOIMOHIMHU TYT BUCTYNAIOTh HOCIAMH €THIUHOI,
posoBOi TTam’ATI (KHUTA, 3a BUBHAYEHHSAM aBTOPKH, «IIe TeX icTopis Ypoka,
TUIBKU JyXoBHa» [1, 5]). OmoBianHsA 30ipku HamucaHi y ¢GopMmi CIIOra/iis,
OIIOBUTUX MICTUYHUM OPEO0JIOM. TomoHIMHU Bi/I/[3€pKaJTIOIOTh
€THOKYJIbTYPHUU IPOCTIp Masiol OAThKIBIIMHU ABTOPKU 1 BOJIHOYAC TalHY
OyTTA 3arajioM, AIBJIEHY B IIepPEXKUBAHHAX 1 pO3AyMax JIipuuHOi repoini. Tomy
JIOPEYHNMHU BUAAIOTHCS TBEP/XKEHHS MOBO3HABIIIB, KOTPiI pO3IJIAAAIOTH
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OHIMHUU IIPOCTIp XyMOKHBOTO TBOPY B KOHTEKCTI HOTO MOETHKHU, TOOTO «Ha
IIepeTUHI OHOMAaCTHUKU 1 CTWJIICTHUKHU, JIHTBICTUKUA TEKCTYy 1 JIEKCUYHOI

CEMAHTHUKN — OHOMAIIOETUKH, SIKa BUBYAE OyAb-aki BH y xymokHIX TBopax»
[2, 16].

TBopu 30ipKkM «YpixK Ta HOro AyxXu» HaraayrTh MO3aiKy BHXOIUIEHHX 13
IIOTOKY JKHTTS MICTUUYHHUX ICTOPiM, POBIOBIJIEd POAUUIB, OJIHOCEJIBIIIB,
OTOPHYTHX JiereHAaMH Yposka. L{i icropil Ha3aBkau 3akapOyBaJIuCA B TaM ATI
aBTOPKU: «Y>Ke HeMa€ Hi IIIKOJIU, Hl MypY, Hi JIUI, 1 [lepKBa HE CX0XKa caMa Ha
cebe, OHAK IIaM SITh He 0akae mo30yTucs IIi€l icTopii» [1, 5].

[TaM’sATh JIIPUYHOI TEPOIHi, ii MEepeKUBAHHA 1 PO3AYMH IPOEKTYIOTHCSA Ha
peastii 00’ €EKTUBHOTO CBITY, cepe] SIKUX KJIIOUYOBY POJIb BiIirpaloTh TOTOHIMHU.
Y KaHBY OIIOBIJIaHHSI aBTOPKa MAaWCTEPHO BIUIITAE HA3BU TOIOHIMIB, ab0 K
IeBHUX JIOKyCiB (xayb6 y BuuHnuxax, /[pocobuu, I'panuus, uepxsea, ckaen
diduua CopouuHcwvkozo). I'. IlaryTsk yacto poOUTh iCTOPUYHI €KCKYPCH 10
reorpadiuHux OO’€KTIB, IO 3MYIIyE YWTA4Ya 3aMHUCIUTHUCA  HAaJ
«BHUTAQJIQHICTIO» IMOTOMOIUHOCTI IuXx icropiii («HesakiHueHa A3BIHUIA»,
«KuHysa motuky»). ¥ onoBiianHi «CoH IIpo 3eJieHe IIPOCcO» aBTOPKa 3Tajlye
npo cyciziHe ceno HaryeBuui ta IBana ®paHka, KOTpU y HbOMY HapOAUBCH,
HAaBOAUTH PAAKU 3 IIiCcHI, 3amucaHol moeToM. «IIyTIBHMK IO CTpAIIHUX
MICIIsIX» ITMCbMEHHUIS Oyaye Ha KOHKPETHUX TOIIOHIMAax, caMa iCTopis
crpasji Haraay mamy (Ypixc, BunHuku, epanuus mixc Humu, 2opa Obou, 2opa
Jlacka To1110).

Takum uyuHOM, TomoHiMu y 30ipmi I Ilaryrsak «Ypixk Ta HOro myxu»
BiIiIrpatoTh MEPIIOPATHY POJIb Y DOPMYBaHHI K MOBHOI KADTUHHU CBITY, TaK 1
HOT0 KYyJILTYPHOTO IIPOCTOPY.
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DES PARTI,CULARITES ET DES CONDITIONS DE L’EXISTENCE
DES REGIONALISMES LEXIQUES DANS LE FRANCAIS
METROPOLITAIN

Maksym GRYGORIEV (Kharkiv, Ukraine)

Poursuivis au milieu du XXéme siécle les régionalismes se portent plutét bien
actuellement en France métropolitaine ou les dictionnaires spécialisés voient
déja le jour a partir des années deux mille. Les politiques régionales de tous
les coins éthniques de I'Hexagone trouvent leur réflexion au niveau lexical
dans le langage et les discours officiels. En outre, le frangais standard subit
des incursions permanentes des régionalismes des voisins frontaliers tels que
la Belgique romane ou la Suisse roma3r91de. Dorénavant ils sont bien accueillis



dans les dictionnaires du francais moderne et se logent un peu partout a
mesure que I'autonomisme culrurel mais pas politique fait entendre sa voix
de plus en plus clairement dans le concert national. Des nouveau-nes
canadiens ne sont pas non plus oubliés par les dictionnaires francais.
Eparpillés trés souvent assez loin de leurs aires d’origine les réonalismes font
I'objet du choix de leur utilisateus en fonction des raisons historiques,
éthniques ou culturelles sur les territoires d’origine et a proximité mais leur
usage trés loin ailleurs se montre difficilement explicable et dépend des
migrations de certaines éthnies. D’ailleurs les francais locaux passés par les
étapes de formation telles qu’'un dialecte, ensuite une langue et enfin une
langue régionale ont également généré leurs régionalismes en partant du
substrat et influencés par des superstrats et des adstrats. A parit de sa
naissance au XVI siecle le francais a vu d’abord I'étape d’'une absoption trés
large des régionalismes par le manque de ses propres termes. Le siecle
suivant témoigne la selection drastique des vocables de la langue francaise au
nom de l'intellegibilité et la claireté qui réuniront les peuples en la nation
unie. Dans le champ littéraire la lutte ne s’arréte jamais entre la raison du
francais standard compréhensible de tous et la liberté d’expression pleine de
coloris local enrichi de régionalismes ce qui exige pafrois l'usage d'un
dictionnaire spécialisé. D’ou vient le probleme d’un choix bien équilibré entre
ces deux approches basé sur la bonne raison de claireté de la pensée tout en
respectant le droit de I'auteur a I'originalité. Ainsi niés et chassés a I'époque
les régionalismes des états limitrophes aussi bien que ceux des pays de la
France métropolitaine ont -ils trouvé leur place dans les répertoires des
dictionnaires du francais officiel sans partir du quotidien linguistique des
Francais et leur maitrise est recommandée désormais aux émigrés a titre d'un
élément favorisant leur intégration sociale locale.

IDENTITA NAZIONALE E MEMORIA COLLETTIVA NELLA
LETTERATURA ODEPORICA POST-UNITARIA

Patrizia GUIDA (Lecce, Italia)

Quali sono gli elementi che esortano un popolo a riconoscersi come tale?
Quali sono gli elementi che consentono a quel popolo di costruire la propria
iIdentita nazionale? La letteratura storiografica ha cercato di dare una risposta
nell’individuazione di un fattore coesivo nella memoria collettiva, che «e un
elemento essenziale di cido che ormai si usa chiamare I'identita, individuale o
collettiva, la ricerca della quale e una delle attivita fondamentali degli
individui e delle societa d’oggi, nella febbre e nell’angoscia» (1). Quel fattore
coesivo nella memoria collettiva si costruisce attraverso il recupero e la
(re)interpretazione di situazioni e luoghi come simboli di un ideale di nazione,
in cui il popolo possa riconoscersi.

Nel processo di costruzione simbolica dell’identita nazionale la produzione
letteraria ha svolto un ruolo importante nell'interpretazione e nella
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trasmissione della memoria sociale contribuendo alla costruzione di una
«mitologia» risorgimentale, che si poggia su figure carismatiche o su eventi-
luoghi particolarmente significativi nel processo di costruzione della nazione
Italia. In particolare, la letteratura odeporica degli ultimi decenni
dell’Ottocento ha contribuito a far conoscere la giovane nazione a italiani e
stranieri e ha cosi contribuito a rafforzare il sentimento di appartenenza e
identita nazionale. Si pensi ai pellegrinaggi nei luoghi che hanno creato «una
geografia morale della nazione» o alle pubblicazioni che dovevano suscitare
sentimenti di amore per la patria, come le Guide del Touring Club Italiano
pubblicate negli anni 30 e gli articoli su rivista dedicati a siti di interesse
storico o sociale.

Il presente lavoro si propone di investigare questi scritti per rintracciare il
percorso identitario dell’ltalia appena unificata attraverso la memoria del
singolo che si fa collettiva e simbolica.

NOTE
(1) Jacques Le Goff, Memoria, Torino, Einaudi, 1982, p. 60.

ITAM'ATDH TA ABCTPII?JICBK.I. MICIIA ITAM'ATI B TBOPYII
AIAJIBHOCTI JITTEPATYPHOI CIIIVIKA «IIOJAIYM». BUBPAHI
ACIIEKTH

Kmmmmrod I'VIIIA (Bporyias, ITosbia)
Onena BEJIO3bOPOBA (XapkiB, Ykpaina)

Jlitepatypna cmoiika «PODIUM Schloss Neulengbach» € 00’egqnanHsAM
IIEPBICHO HUKHbOABCTPIUCHKUX — YV IIHPOKOMY PO3YMiHHI — IIMCbMEHHUKIB.
Ile cTBep/KEHHS Ma€ JIaJIEKOCSKHI HACTIJIKU, OCKLJIBKU TYT HJIEThCS HE IIPO
3i0paHHs BUIIQJKOBHUX OCI0, SIKHX IIOEIHYE CIIJIbHE ITParHeHHA BAABaTHCA 10
BJIACHUX CIIOTa/iB 3 METOI0 MepeAaTH iX y JIiTepaTypHiil popmi Halagkam, a
HacaMIiepe/] IIpo JiiTepaTypHe yTPYIIyBaHHsA, siKe iICHy€E BiKe Maiike 50 POKIB
Ta HaM4ye OJU3HKO 200 aKTUBHHUX wWieHiB. 3a 1eil yac Cmisika CTBOpHa
CBOIO ICTOpII0 Ta PO3BHHYJIAa BJIACHY TpaJuIliio, fKa CTajla MaTepiajom
CIIUIbHUX CIIOTQ/IiB, MEPETBOPUBIIKUCH HA CBOTO POJAY «MicClle HaMm siTi» y
posyminHHi [T’'epa Hopa [1]. OxpeMi 0coOHCTOCTI 3 BJJACHUMH CHOTaJaMU, Kl
YTBOPIOIOTh Pa30M COIiaJIbHY TPYIly, IE€PEHOCATb CBiH ZI0CBiA HA OLIBII
IITUPOKE T0JIe EJHOCTI, TOUMHAI0YX YTBOPIOBATH KOJIEKTUBHY I1aM 'fTh.

JIOTIOBiAb MPHUCBAYEHO JIOCITI/IXKEHHIO ITPOOJIEMAaTHUKH IIaM AT Ha MaTepiai
JIPUYHUX TEKCTIB, fAKI yBIMNLIU A0 ¢ialepiB, AKi BUAamTbes CIUIKOIO
mopigyHo 7o JlHA Jripuku. MeTa JOIOBiZIi — BUSBUTH W ONMCATH OCHOBHI
aBCTPINCHKI «MIiCI[sI mam ATI», AKI aKTyasli3yIOTbCs V BKa3aHUX TEKCTax, Ta
omucatu crernudiky IXHBOI aKTyasrisallii. AHami3 ycix 6e3 BUHATKY TEKCTiB
daepiB, MO BUXOAWIIN 3 1973 10 2019 POKHU, JIO3BOJIUB OKPECTUTH YOTHPU
crerudivyHO aBCTPiHiChKI KOMILIEKCH «MICIh IIaM ATi», SIKi CTOCYIOTbCSI TAKHUX
KOHIIENTIB AK:
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- SCHULD und VERANTWORTUNG (BMHA Ta BIAIIOBIJIAJIBHICTB):
HaIlloHaJI-comiaiaM B ABcrpil: /lpyra cBiToBa BiliHAa Ta IIOBOEHHI POKU
(Albert Janetscher widerlegung einer ansicht, 1987; Peter Henisch Ich bin
erwacht in einem Kkriegsversehrten Haus, 1988; Albert Janetscher
blindganger, 1996; Elfriede Haslehner heldentaten, 2001), xonHirTabip
Maytrayzen (Doris Muhringer Eines Tags, 1990; Peter Paul Wiplinger
Osterreichischer Geschichtsunterricht, 2003), aBcTpiiicbKUIl aHTHUCEMITHA3M
(Hans Raimund Portrat des Antisemiten als alter Mann, 1985; Konstantin
Kaiser Nathan Fischmann, 2017);

- GEMUT und KINDHEIT (IVIIA ta JUTWUHCTBO): Kirtag, Krampus,
Zuckerl (Julia Lajta-Novak, Erinnerung an die Kindheit meiner Mutter,
2012), Dirndl (Heinrich Eggerth Sonntagvormittag, 1974), GrieRnockerl
(Thomas Northoff vier Probleme, 2001);

- HEIMAT (BATBKIBIIIMHA): Bineus (IlIBemenmursarn (Gerhard Jaschke in
der sogenannten Wirklichkeit, 2010), Tiposs (Marie-Thérese Kerschbaumer
Tiroler Winter, 1979), Bansadiprens (Nils Jensen Drei Platze, die ich liebe,
2009);

- IDENTITATEN (IIEHTUYHOCTI): Titnep (Manfred Chobot es gibt leute,
1978; Alois Vogel Schon einmal, 1996), Amansbepr IlTtidpTrep (Doris
Mihringer Beim Lesen von Adalbert Stifter, 1988), Muauii ABIrycTUH
(Hermann Gail Warum nennen sie den Augustin lieb?, 1990).

JIITEPATYPA

1. Nora P. Zwischen Geschichte und Gedachtnis. Frankfurt am Main, 1998.
136 S.

MEMOPATHUBHA BI3If JIOKYCY «<HOPHUM HIJIAX>»
B AJIBBOMI «BVIBHA 3EMJIA» POK-I'YPTY « BEPEMIN»

IBan IABMJIEHKO (bepasHcbk, YKpaiHa)

Y cywyacHOMY YKpalHCbKOMY JIITEpAaTypPO3HABCTBI TEHJIEHIIIMHUM €
IIepMaHeHTHE PO3IIUPEHHS METOAO0JIOTIYHOTO 1HCTPYMEHTAapilo AOCTi/IKEeHb
SIK 3a PaxXyHOK BJIACHUX OPUTIHAJILHUX IIPAKTHUK, TaK 1 4epe3 iHTerparliio
3apyOlKHUX el y BITYM3HAHUN HAYKOBUM mpocTip. OHAK eMIipuYHUH
acleKT pelpes3eHTallil uX KOHIENIiN A0 ChOTOAHI 3aJIUIIAETHCA AOCTATHHO
oOMeKeHHM: Ile IIepeBayKHO XyAO0XKHs JIiTepaTypa Y KJIaCHYHOMY PO3YMiHHI
BepOATI30BAHOTO MUCTEITBA, sIKE 00’ €KTUBYETHCA Uepe3 MPUMaT IMUCEMHOI /
npykoBaHoi / mmdpoBoi dopmu. Jloci Ha MapriHeci HayKOBUX iHTepeciB
3JIMIIAIOTHCA SBUINA IHTEPMEIABPHOTO XapaKTepy, cepesl sSIKUX, Ha Hallly
JIyMKy, OCOOJIMBOI yBarum 3acjJyrOBYy€ pI3HOCTWIbOBA U Pi3HOKAHpPOBa
nepdopMaTHBHA JIpUKA.

AKTyanpHICTb  HAINIOTO  JIOCJHI/PKEHHSI  3yMOBJIEHA  €KCTPAMOJIAINIEI0
JIITEPATYPO3HABUMX MPAKTHUK Ha XYyJ0XKHI TeKCTU PpOK-Jipuku. HoBy
reHepallio YKpalHChKOTO POKY B piﬂi(ziCHOMy JUISL 1HOTO KaHPY (POTKOBOMY



CTHIILOBOMY apaHKyBaHHI npezicTasiae rypT « BEPEMI ».

Meta po60TH — PO3KPUTH 0COGIMBOCTI penentii Jokycy «HOpHUH IUIAX» B
anpboMi «BipHA 3eMis» (2014) rypTy « BEPEMIN ».

HackpidHuUM 11 JpYyroro CTyAidHOTO anbbomy «BirbHa 3emiss» €
HaI[lOHAJIPHO-NATPIOTUYHUMN mnadoc, YTUIeHUH y HUBIL icTopiocoPChKUX
MOTHBIB, III0 OXOIUIIOIOTh PIi3HI IEPIoJIl YKPAiHChbKOI MUHYBIIMHH U
CY4YaCHOCTI: Bifi J0OM OPJIMHCHKUX HAaBaJ JI0 T€POIKU JKEPTOBHOI OOPOTHOU
YKpalHChKHX CIYOBMX CTPUIBIIB 1 /Jaji /0 JAyXOBHOTO MAarHETU3MY
I'ynsiimnossa, katactpodivyHUX moAid y 6o mijg Kpyramu i He MeHII TparivHux
cTopiHok PeBosttorii I'iiHOCTI.

Oco0IMBOIO0 TTATETUYHICTIO MTO3HAYEHA KOMIO3UIA «YOpHHUU NUIAX», sSKa
3aBeplirye ajapbom U y TrapMOHIHHOMY CJIOBECHO- MyB3HIHOMY CILIETIHHI
3aKapOOBY€e CTPHUKHEBY i7I€10 HeCKOpeHOCTl CHJILHOTO HaITiOHAJIbHOTO JyXy.
YopHuil NLIAX 36ep1rae icTopyuyHy IaM’AThb IIPO Op,Z[I/IHHIB SIK1
BUKOPHCTOBYBAJIM HOro /71 HabiriB Ha IIpaBobeperxkHy YkpaiHy i [losbmry.
Hartowmicts y micHi «BEPEMISf» 1ieii JIOKyC mpeicTaBjIeHU B aJIETOPUYHOMY
KOHIIENTI SIK MICTUYHA JI0pOra, sIKOI IITOHOYI WAYTh AOA0OMY AYII 3aruOJInX
BOIHIB.

OTxe, 1A KOMIIO3uLii « YopHUi nuiax» pok-rypry « BEPEMIN » xapakrepHe
TSOKIHHA 710 emivyHocTi. BijoMuil icTOpUYHUM JIOKyC (DYHKITIIOE B IICHI K
MicIle TepPOIYHOl W BOAHOYAC TPATIYHOI IaM fTi, IHTETPOBAaHE B 3arajbHY
TOIIOKYJIBTYPY YKPaiHChKO]1 1/IEHTUYHOCTI.

MOJEJIb «ITAM’ATH-MICTO»
B POMAHI APTEMA YEXA «PANOH «/I»

JIropmuna JAHWJIEHKO (3amopixkks, YkpaiHa)

3BepHEHHs JJ0 MUHYJIOTO B yKpaiHChKin JritepaTypi XXI ¢T. 1a€ MOKJIUBICTh
OCSAITHYTH JIOJTIO HaIlii, KOJIEKTUBHA aM SITh KOl yCIIa/[KyBaJia TPaBMaTHYHUH
JIOCBIJT CKJIQJITHOTO ICTOPUYHOTO Iiepiony. IzmeTbcsi Mpo pajsHCBKUN dYac.
JKUTTA OKOJTIHHA-CBIIKA TOTO TEPIOAY MPOJIOBKYEThCS, a TIEPEOCMHUCIEHHS
HOro KOJIMINHIX I[IHHOCTEH Y HOBITHIX CyCHIJIBHUX YMOBax HOTpedye
TTHO0KOTO aHAJTIZY.

Y 2019 p. mobauuB cBiT poman Aprema Yexa «PaitoH «/I». ABTOp KHUTH
(ApreM UepenHuk) HaJIEKUTH /10 MIOKOJIIHHSA, AKOMY AoBesiocA kutu B CPCP.
Bin HapoauBcsa 1985 poky B M. Uepkacu, TOK JUTUHCTBO MaB PaJIsTHCBHKE.

Mumnysie y TBOpi npezcraBiene 80—90-mu pokamu came B Uepkacax. Lle OyB
IIEPIO/l CYCITIBHO-TIOJITHYHUX IIOTPACIHbP — TOCTPOI KPU3U KOMYHICTHYHOI
iMIepii, ii posmajzly Ta YyTBOPEHHSI CyBEPEHHOI Jiep:KaBu YKpaiHa. Y Takux
yMOBaX, 3 PI3HUMU HACTIIKaMU BiJI0yBaJIOCs MEPETBOPEHHS CyCIIIbCTBA.

Y  «Pavioni «J/I» BigBepro 1 3 JI000B’I0 BHUCBITJIEHO IIOCTaTh
«cepedHbOCMaMuUCMuU4HO20 YepkauwaHuia» [2, 6]. Aprem Yex 1mmokasas, 110
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amM’sAiTh 1 MICTO HEBIAAUIBbHI U KUBYTh €IWHUM opraHizaMoMm. CamMoOyTHil
obpa3 MHHYJIOTO B POMaHi CIIPUMMAETHCA AK «IaM ATb-MicTO». [[jis1 #ioro
MOJIeJTIOBAHHS IMTMChbMEHHUK BUTA/IaB CBOI MEXaHI3MU.

[IpuBepTae yBary CTBOPEHHsS MOPTPETIB MePCOHAXKIB. JII0/iH, 110 HACEJIAIOThH
MiCTO — APY3i, CyCi/iv, OTHOKJIACHUKH — IIiKaBi CBOIMH *KUTTEBUMH iCTOPIAMH.
[TpuHIUI 300pakeHHs TePOIB MOJIATAE Y CMHCIOBOMY KOHCTPYIOBaHHI: 1) XTO
€ 1A JIIOJINHA, 11 CTUCUHN JKUTTENNC, HAJIEXKHICTD 0 COILIyMYy, 1H/IMBIyasIbHI
PUCH ¥ MOBEJIIHKA, OTOUEHHA (CIM 51, ?KHTJIO, pO3Baru, poooTa, HaBYaHHs); 2)
3B’AI30K 3 «s», IO BUCTYIAE€ PETPAHCIASATOPOM MOAIH Ta yOCOOJIOE IOCTATh
aBTopa; 3)TpaHcdopmariis obpady B YacoBOMY IPOMDKKY: MUHYyJIE —
TeNepiNrHe. Y Taky K XyJA0KHIO CTPYKTYPY BKJIAZA€ThCA 1 00pa3 caMoOro «si».
Ile mae 3Mory nokaszatu (pOpMyBaHHS HOr0 TBOPUOi 0COOMCTOCTI Ha YaCOBOMY
3J1aMi.

ABTOpCBKa 11es o6pa30TBopeHH}1 o0’eHYy€E Jac i HpOCTlp, JIIOJZICBKI IIIHHOCT1 1
ayx micta. Mojiesib «mam ITb-MICTO» AUHAMIUHA H €MOIIHHO-HACHUYeHa. Ii
CKJIaIOBI IIpaBAWBI, CKOHCOJIJIOBAHI IUPUMH 3i3HAHHSAMH, BUKDPHUTTAM
3aMOBYYBaHOI'0, OCMHCJIEHHAM HabyTOrO.

JIITEPATYPA
1. Uex A. PaiioH «/I». [Tekcr]. YepHiB1i: Mepuaian YepHoBil, 2019. 320 c.

EKCIVIIKAIIIA ITPOBJIEMU ITAM'ATI:
HE/TEPATIEBTUYHUU E®EKT JIITEPATYPU (HA MATEPIAJII
MET'ATEKCTY K. . CEJIIH/I2KEPA TA T'P. TOTIOHHUKA)

fAna JAIIEHKO (KuiB, Ykpaina)

[ToctTpaBMaTuuHil Bi3il Ta IXHA 1HTepHpeTalis B YKpalHCHKIN JIiTepaTypi
HaOyBalOTh IMIOPa3y OLIbIINX 00epTiB. AKTyaJIbHOCTI 3a3HAUYeHIN TeMi JA0/a€E,
0e3yMOBHO, TeIEepilIHIA Xiji icTopil YKpaiHu, 3a SIKUM CIIOCTEpIraE YU He
yBech cBiT. He3asexxHo Bif mepeMoru 4u mopa3Ku — OyAb-sIKUM pe3yJibTaT
CYIIPOBOJIXKYETHCS MOCTTPABMATUIHUM CUHIPOMOM.

3a 00'ekT mociiizKeHHSA OOpaHO OINOBIAHHS yKPaiHCHKOTO ITHChbMEHHHKA-
mrictaecarauka I'p. TooTioHHuka «Yerum Ta OJisiHa» Ta  ONOBiZAaHHS
aMmepukaHcbkoro mpoazaika /[l. Cemipmkepa «YymoBui JIeHb AJiA PUOKH-
OaHaAHKHU»

J. Cenminzkep, Ha BigMiHy Bif I'p. TroTIOHHMKA, IepeKUBaB BiMHY, Oyaydu
mopocauM. 3 biorpadii Bimomo, 1o Cerinmkep mif gac J[pyroi cBiTOBOI BilTHH
minoB 706poBosibileM Ha ¢GpoHT. CTaHOBUTH HAYKOBUU IHTEpeC: sIK TpaBMa
BilfHU BILUTMHYJIA HA IICUXOCTPYKTYPY 000X MUTIIIB CJIOBA, AKI JKUJIN HA PI3HUX
KOHTHHEHTaX, MaJId Pi3He MIKpPO-CEPEJIOBUIe 1 fAK Ile BIUIMHYJIO Ha
MMICbMEHHUIIBKY CIIPSIMOBAHICTD?

Kopotke onoBiganus [I. Ceminmkepa « HynoBuil ieHb A1 puOKU-0aHAHKH» B
YKPaiHCbKOMY JIITEPATyPO3HABCTBI PO3IJISZIAIOTh IIEPEBAKHO KPi3h IIPU3MY
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dimocodii Oymmmamy. I3 miamory Miopiesb 3 MaTip'10 Ai3HAEMOCH, 1110 CelMyp
HEI[O/IaBHO IIOBEPHYBCSI 3 apmii, ajpke 1e OyB IXHIM IepIIui BiIMOYMHOK 3a
ocTaHHI poku. UaeTbcs MpO MOCTTPAaBMAaTUYHUU CTpECOBUM po3iaj. Axi
o3Haku croctepiraemo B Cetimypa? Ilo-mepiie, iHEpTHICTH a00 BiUy>KeHICThH
Bi/l 30BHIIIHBOTO CBITYy; IIO-ZIpyre, ApaTiBiauBicTb. CeliMyp pobuTh crpoly
CTBOPEHHSI CBOTO CBITy, HampWKJIaJd, TOAi, Koau mpomnonye Cubiwm
criocTepiraTu 3a pubkamu, sKi i1aTs 6ananu. Yomy came 78 6ananiB? O6pas
puOKM-0aHAHKK — Il¢ OCHOBHUU 00pa3-CUMBOJI OIIOBiZJaHHA, SKUM,
IIPUHANMHI B yKpaiHCHKOMY JIiTepaTypO3HABCTBI, JeTaJIbHO HE aHAJII3YIOTh.
AHai3a MerarekcTy MIATBEP/KYE, 10 caMe TBOPYICTh JIOMIOMOIJIA
MIICHMEHHHUKOBI ITPOKUTH JI0 TJIMOOKO1 CTapOCTi. AJi?Ke BiH CBOI IICUXOTPaBMHU
3yMiB IIePEHECTH Ha MAaIlip 1 3aBASKU [[bOMY BiOYBCs TepaneBTUYHUUN e(eKT
— CBO€EPIJIHA Teparlis 3aco0aMy MUCTEITBA.

FonoBuuii repoit Ycrum (omoBimauHsa I'puropa TiOTIOHHMKA «YCTHM Ta
OnsHa») MOBEpPHYBCA MicjsA BIMHU JozioMy B pimHe ceso. Ilepma 3yctpiu
Ycruma Baoma BifgOysach i3 cuHoM IleThbKOM, KU CHIB Ha JiaBi 1 IJIaKasB.
baTtbka BiH He BHi3HaB. 3roJoM YCTUM II00a4YuB 1 JPYKHHY, KA YU TO
3pajiijia 3ycTpiui, yu mepesskasach. YoJIOBIK IOHOYI y cHaX 0auyuB BiHHY i
TaKUM YMHOM IIOBEPTABCS 10 MUHYJIOTO. MeraTeKcT miJITBEP/IUB, 1110 ['puropy
TIOTIOHHUKY He BJAaJIOCh 3a JIOMIOMOTOI0 TBOPUOCTI IIOJI0JIATA 1HCTUHKT
CMePTI.

OT:xe, ICUXOTPaBMa BIUIMBA€E HAa OCOOUCTICTh OTHAKOBO HETAaTHUBHO. BifiHA — €
OHUM 13 THUX TpPaBMAaTUYHHUX TMOJiH, fAKI BIUIMBAIOTh HEe JIMIIE Ha
Oe3mocepeTHHOTO YUaCHHUKA BilIChKOBOTO KOH(JIIKTY, a Ille Ha TPH II0/IaJIbIIII
MOKOJIIHHA. XO04U TBOPYICTh € OAHIEI0 3 (OpM IICUXOTeparlii, aje aHai3
MeraTeKCTy MHCbMEHHUKIB 3acBi[UUB, III0 TBOPYICTh HE 3aBXKAU Ja€
OYiKyBaHUU TepaneBTHqHHﬁ edpekr. IlepekoHaHi, 110 3aHYPEHHA B
TICUXOCTPYKTYPY MUTI[IB HAOJU3UTH 10 KpaIoro PO3YyMiHHSI IXHBOTO
ncnxocmTy 1 TakKUM 4YHHOM BIJIKDHE HOBI OpI€EHTUPU HA NUIAXY [0
IHTepIIpeTaIiii TBOPUYOCTI MNHUCHhbMEHHHUKIB Ta JIAaCTh IIOMITOBX MaNOyTHIM
JIiTepaTypO3HAaBUUM PO3BiIKaM.

JIITEPATYPA

1. Tlyxonceka O. f. Jliteparypuuii Bumip mam'aTi : MoHorpadisa. Kuis :
AkaziemBuiaB, 2018. 304 c.

2. Hecreneee M.A. Ha wmexi: cyllugaJbHUN AUCKYPC YKPaiHCHKOTO
MO/IepHi3My : MoHOrpadisa. Kui : AkageMBuias, 2013. 253 C.

LINGUISTIC WORLDVIEW AS A FORM OF COLLECTIVE
MEMORY

Henryk DUDA (Lublin, Poland)

Yuri M. Lotman, an outstanding Russian expert on semiotics, literature and
culture, defines culture as a kind of “collective intellect and collective
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memory, that is the supra-individual mechanism for preservation and
transmission of some messages (texts) and the generation of new ones”
(Lotman 2010:250). Language is the most important component here,
because its structure and vocabulary impose on, or at least evoke in speakers,
a certain image of the world and man. This is the so called linguistic
worldview, defined as “a fossilized (fixed) conceptual structure in the system
of a given language, that is in the set of its grammatical and lexical properties
(lexical meaning and the degree of agglutination), finding its realization in the
form of textual utterances, as everything in language” (Grzegorczykowa
1999:41). Language analysis reveals what worldview previous generations of
speakers have left to their descendants and how this linguistic heritage
influences our choices and actions today. For example, Polish speakers hardly
ever contemplate who is this | that has a soul, even though they regularly
produce sentences like: | have a car. | have a wife and children or | have a
soul. In the same way the soul is spoken in other languages, cf. e.g. attributed
to C.S. Lewis saying: “You don't have a soul, Doctor. You are a soul. You have
a body, temporarily” (Miller 1975: 281).

Many research centres conduct such studies, e.g. the Ethnolinguistic School of
Lublin, Poland (Bartminski 2012). This is an important task for linguistics in
the cross- or supra-cultural dialogue, which is becoming increasingly
significant in the globalized world, and in the intergenerational dialogue,
because — paraphrasing Fyodor Sologub — “we feel our past in our novelties”.
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EKPHRASIS IN A LITERARY TEXT AS A TYPE OF
INTERSEMIOTIC
TRANSLATION AND A TREASURY OF CULTURAL MEMORY

Alexander YEMETS (Khmenitsky, Ukraine)

There is a saying that the new is the well-forgotten old. This phrase applies
well to ekphrasis, a literary device that has existed for over two thousand
years but only some twenty years ago became the sphere of deep interest of
many linguists and literary critics.4éAmong the numerous definitions of



ekphrasis we can choose the following ones: It's a verbal representation of a
graphic represenation (W. Mitchell), or more exact: A literary description of
the visual work of art (J. Sorensen). Ekphrasis can be considered a direct
manifestation of intersemiotic translation, i.e. interpretation of verbal signs
by means of signs of nonverbal sign system (R. Jakobson).

Traditionally, speaking about the sources of ekphrasis, scientists name the
description of the shield of Achilles in Homer's “lliad”. There exist different
classifications of this device. First, it can be classified according to the genre
of the visual art — painting, cinema, architecture, sculpture. In our report we
will concentate more on painting ekphrasis. Secondly, according to
O. Yatsenko, we can speak about explicit and implicit ekphrasis (similar to
explicit and implicit allusions); mimetic and nonmimetic exphrasis (the latter
implies not real, but imaginary visual work of art). Our paper deals with
explicit types of ekphrasis, both in poetical and prose texts. We will consider
more thoroughly the ekphrastic poem by W. H. Auden "Musee des beaux arts"
which describes the painting by Peter Breughel and the functions of ekphrasis
in the novel by Dan Brown.

In our report the principles of contrastive analysis of ekphrasis are suggested.
It is also stressed that ekphrasis is not only a device of intermediality and
intertextuality, but it is also a treasury of cultural and hisroric memory
because the descriptions of visual works of art from different periods and
different cultures are forever preserved and remembered by mankind. In
literary texts ekphrasis also fulfils an image-making function as it is a source
of creating metaphors and similes.

HAIIIOHAJIbHUI JIOKYC ITAM'ATI Y POMAHI «JINITAPI
JIIOBOBI I HA/III» JIECI POMAHYYK

Csitsiana YKYPBA (Kpusuii Pir, Ykpaina)

HarmioHasibHa MaM'aATh y Cy4acHOMY JITEpPaTypO3HABUOMY JIHCKYpCl
PO3IJIAIAEThCA SK penpe3eHTallisi MHHYJIOTO Halli, ii 1AeHTUYHOCTI,
COITIOKYJIBTYPHOT'O Ta JAyXOBHOro BHMIipiB. KosiekTuBHA mam'siTh yKpaiHIB
OyAyeTbcsl HA OCHOBI CBifTueHb MPO ICTOPII0 HAINOI JEepKaBH MPOTITOM
CTOJIITh 1 [103BOJIsIE 30€perTu Ta BiATBOPUTH €IMOXaJbHI CTOPIHKH
Jlep>KaBOTBOPEHHS.

Jlo mpobOsemu HamioHasbHOI mam sTi ®panilii 3BepHyBcs [I'ep Hopa y
nociyikeHHl «TenepinrHae, HaIisA, maM sTh», OKPECIUBIIN «MICIA TIaM STi»
(«les lieux de mémoire»), 0 SIKMX BKJIIOYae o0pasu, IO € CHMBOJAMH
kpainu. KoH1enmiss GpaHIy3pKOTro HayYKOBIIS CIIPUMHATA BUEHUMHU boJrapii,
Itami, Himeyunnu, YKpaiHM MO0 TOTPAaKTYyBaHHS «MIiCIIb IIaM SITi» B
€BPOIENCHKUX JIITEPATYPAX.

Xy/moxKHA 1HTeprperaliisa icropii Ha modaTky XXI CTOTTA y poMaHax
C.Kapana, O. 3a0yxko, A. KokoTtioxu, B. JIuca, M. Marioc, B. IlIkisapa Ta
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IHIIIUX CBIJYUTh IPO peaHIMaIlil0 TPariyHOTO JIOCBIy MHHYJIOTO CTOJITTS,
peKoHCTPYyKIito mofaiti XosomHoro fApy, Jlpyroi cBiToBoi BifiHH, GOPOTHOU
OYH-VIIA, cramincbkux TabopiB I'YJIAI. Opaum i3 mepminx XyA0KHIX
TEeKCTIB Tpo yKpaiHcbkux B’saA3HIB [YJIATy craB poman Jleci Pomanuyk
«JIumapi 00081 1 HafAii». PeasbHi mocTaTi iCTOPUYHOI I00M € MepCoHaXKaMu
TBOpy — Muxaitno Copoka, bopuc Mipyc, Ilerpo Kekim, Osbra Jlsacbka,
JIroboB bBepmiaaceka, IlaBmo CymomstatoB Ta iHm. PekoHCTpykiis
HAITIOHAJILHOI ITaM SITi Yepe3 CIIOTa ik 1 CBiTYeHHSA OUEBU/IIIB IO, THX, XTO
IIPOUIIOB NUJIAX BUIIPOOYBaHb y PAAAHCHKUX Tabopax, 6aThbKIB Ta 3HAWOMUX,
JI03BOJINJIA aBTOPINl AaKIeHTyBaTH Ha KOHCOJIJIAIlii eTHocy, 30eperkeHHi
T€HETUIHOTO KOJIy Ta «T€HY CBOOOIM».

3o00pakeni y TBopi Jleci Pomanuyk paasHChKi KOHIITabopu Bopkyru,
Kenripy, Maragany, Hopuibcbka Oy  NPUKIAZOM  BUTICHEHHA
HAITIOHAIbHOI, TEHETUYHOI, POJIMHHOI TamM ATi. 'eH mam sTi eTepMiHOBaHUI
TOIIOCOM PiTHOI 3eMJIi Ta HAIIOHAJIBHOKI IJIEHTUYHICTIO OCOOHMCTOCTI,
ONPUSABJIEHUN KUTTEBUM JOCBIZIOM JIIOAUHU. JIOKYC 3HAKOBUX JIJIs B SI3HIB-
YKpAIHITIB «MiCIlb IIaM ATi» y POMaHi peayi3oBaHUI SK 4Yepe3 TEPUTOPIIO,
HAI[IOHAJIbHI CHMBOJIM, YKPAlHCHKUX TepOiB Ta NHUCbMEHHUKIB, TaK 4epe3
MOBY, HapOJIHI IiCHI Ta aBTOPCHKI IMICHI IOBCTAHIIIB, MY3UKYy, BUIIHNBAHKY,
Jlekasor ykpaiHchbkoi Mosozi. ITaM'aATh yKpalHCHKOTO HapoaAy y poMaHi
«JIumapi 0b6oBi 1 Hamii» Jleci PoMaH4YyK € TEHETHYHHUM KOJOM,
pos3mudpyBaHHA SKOTO BKasye Ha CHJIbHI Ta cJIaOKi CTOPOHH YKPAiHIIIB,
30eperKeHHs TPAAUIIiN, JYXOBHOTO IIOTEHITIATy HaITii.

ISTITUZIONI DI MEMORIA NELLO SPAZIO PEDAGOGICO
MUSEALE E LORO POSIZIONE NELL'EDUCAZIONE
ALL'IDENTITA NAZIONALE

Jozef ZENTKO (Ruzomberok, Slovacchia)

L’intervento intende presentare ed analizzare la posizione delle cosiddette
istituzioni della memoria, biblioteche, archivi, poli museali.

Si tratta di quelle istituzioni che a diverso titolo conservano, raccolgono e
rendono accessibili i documenti umani intenzionali ritenuti rilevanti
all'interno di una data societa.

Queste istituzioni verranno esaminate nel loro ruolo all'interno del processo
educativo rispetto ad un tipo di educazione non formale

Ci concentreremo sull'identificazione di elementi importanti percepibili
all'interno dei manufatti storici e artistici che dette istituzioni coservano e
propongono al fruitore nelle condizioni dell'istruzione primaria attuale.

Indicheremo inoltre alcuni esempi ed alcune possibilita di lavoro creativo e
artistico svolti nelle istituzioni della memoria soprattutto a favore dei fruitori
piu giovani, a sostegno dell'educazione ai valori coniderati fondamenteli per
una identita nazionale.
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L’impegno svolto da queste istituzioni e i risultati che si possono apprezzare
verranno percio esaminati all'interno dei suggerimenti e delle direttive della
realta pedagogica contemporanea.

ITPOCTIP CIIOTA/IIB Y POMAHAX IHI' EBOPI BAXMAH
HOnisa ICAITYYK (YepHiBLi, Ykpaina)

Y nomoBizii aHAM3yeThCA MpOOJIEMAaTHKA CIOTQAIB KYyJIBTYPHOI IMaM ATI y
TBOPUOCTI aBCTpiiichkoi muchMeHHUI [HIre60opr baxman (1926-1973). OcibHO
JOCTIAHUIIbKA ONTUKA (POKYCYEThCSA HA TPHOX POMAaHAX ABTOPKU 13 LUKITY
«Bumu cmepri»: «Mamina», «Kamxkka ®Ppanmu» Ta «PekBiem 3a danni
Tonbaman». ITiKPECIOETBCA POJIb ABCTPIACHKOIO IIPOCTOPY IPH XyJOAKHIM
peaJtizarrii BUMIpiB mam AT y 3a3HaYeHUX TEKCTaX.

Y cBOil pO3BiAlIl CNHUpPAEMOCh Ha 3arajibHI HAIpAIlOBaHHA 3 Teopil
icropuunoi mam’sTi, pospobsieni M. l'anbOBakcoM («coliazbHl pamMKH
mam ATi»), JI. PobiHcoHOM («aBTOOiorpadiuna mnam’saTh»), @. Mercom
(«mucrenTBo mam sATi»), K. JleBi-CtpocoMm («rapsida i XOJIOfHA ITAM SATH» ).
BpaxoByemo izero I1. Hopa mpo «wmicis mam’saTi» («lieux de mémoire»), ki €
KPUCTATI3AIIMHUMH MMyHKTaMH CIIOTaIB IEBHOI I'PyIH JioJiel. bepemo 10
yBaru KoHIenT fI. AccMaHa «KyJbTypHa nam ATb» («kulturelles Gedachtnis»),
III0 3aCHOBaHa Ha MIMETHUHIN, MpeAMETHIN (pedyoBiil) Ta KOMYHIKaTHUBHIN
IaM AITi Ta 3aJly9a€MO PO3pPOOKY IHOT0 KOHIIENTY Ha 3paskax icropii HoBoro
yacy 3 00Ky A. AccMaH 3 PO3pi3HEHHAM IIOHATH «30epiraHHs» («ars») Ta
«cmoraa» («vis»). BpaxoByemo norsisaau 1. Pikepa 1110710 BUBUEHHS ITaM sATI 3
MO3UIliil (peHOMEeHOJI0T1l, 30KpeMa BapTe MOTO 3ayBaKEHHS MPO CIOTaf K
TOYKY IIEPETUHY CEMaHTUKH Ta IIParMaTHUKH.

Y pesynpraTi MOKEMO BHUOKPEMUTH OCHOBHI TOIIOCH IMaM SITi y pOMaHax
I. baxman (MmeTpomnostist BieHsb mepimoi mosioBUHU XX CT., MYyJIBTUKYJIBTypPHA
nposiHIlisga Kapunria 3 neatpom KiareHdypt nopsz 3 GIKTUBHUM JIOKYCOM
«Galicien» Ta aBTOpCHhKOI0O MOJIeJUTIO0 «/[iM ABcTpisi»). BoHU BUCTYymaloTh He
IIPOCTO iIMariHaTUBHUM IIPOCTOPOM, ajie HacaMIlepeJl CBi/IYaTh PO Xy/I0KHE
ONpAITIOBAHHSA ¥ OCMUCJIEHHS ITUX MiCI[b, KOHCTUTYTUBHUX JIJIS TMCbMEHHUIT],
BUXO/ISIUM 3 11 MPUBATHOI i1CTOPil Y KOHTEKCTI BeJTUKOro vacy 3a M. baxtinum.

CIIEIINPIKA XYAOXKHDbBOI'O BIITBOPEHHA ®PEHOMEHY
ITAM’ATI B POMAHAX MUPOCJIABA TOYHUHIIA
Onena INTEHKO (Cymu, Ykpaina)

B ykpaiHChbKOMY JliTepaTypo3HaBCTBI modyaTKy XXI CTOJITTSA akTyasli3yeEThCs

mpobsieMa XyJOKHBOTO OCMHCJEHHSI IIOHATTS «IaM ATh» (3/1aTHICTH

«JIIOAWHU 3aKpiIUTIoBaTH, 30epiraTu i BiATBOpIOBaTH 00pa3u CIpUMaHHSA 1

BIIUYTTS, AYMKU 1 MOHATTSA, PyX! 1 /i, HOYYTTS 1 CJIOBA, HAKOIIUYYBATH TaK

3BaHUU IHAWBIAYyaJIbHUU IICUXIYHUU AOCBiA» [1, c. 107]), Ipo IO CBiYATH

po3Bigku A. AHicrapeHko, A. 3emssHchbKoi, JI. JlaBpuHOoBHY, JI. OBAINUyK,
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O. Ilyxoncepkoi, H. Pamuyk Ta iH. TpucBSYeHI aHaJi3y OCOOJHUBOCTEN
penpeseHTallii iIHAUBIAyaTbHOI, KOJIEKTUBHOI, iICTOPUYHOI, KOMyHIKaTUBHOI Ta
KyJIbTyPHOI IIaM SITi B Xy/I0?>KHbOMY TEKCTI.

[Ipo3a cyuacHoro yKpaiHcbkoro astopa M. JIOuMHIII BUPIBHAETHCA
JIOMIHYBaHHSIM BHYTPIIIHHOIO XPOHOTOIY [AWUB. Ipo 1IIe: 2], /UIA SIKOTO
BU3HAUAJIbHUM € JYXOBHE KHUTTS, CBIJOMICTh Ta IaM ATh MPOTaroHiCTiB i3
pomaniB «Biunuk. CooBib Ha mepeBasi ayxy», «CsitoBan. IITymil 1mijg
HebecHnM matpom», «l'opssHmH. Boam T'ocmogwix pycen», «KpuHmuap.
Jistpirom HambaraTioro 4oaoBika MykauiBcbKol JoMiHii», «MadTeh. Kaura,
HaIlFcaHa CyXUM I1epoM». I'epoi muCchbMeHHHUKA — MYZPI JIIOJIH, TICUXOJIOTIUHO
chopmMoBaHi 0COOMCTOCTI 3 JKUTTEBUM JOCBIZIOM, fKI BiIUyBalOTh ITOTPEOY
IIpOAaHaTi3yBaTH MUHYJE, OCMHCIUTA 3MIiHU, CIPUYMHEHI MJIMHOM 4acy,
nmepesaT HaOyTi 3HAHHS NP0 HaBKOJMMINHIN cBiT. [Ipos3aik MaiicTepHO
MIOEJTHYE XPOHOJIOTIUHO-JIIHIMHUN CIOKET IIPO KUTTA U JIAJIBHICTb repoiB i3
acolllaTUBHO-PETPOCIIEKTUBHOIO OIOBI/I/II0/pO3NOBI/IZII0 TIPO  (POpMyBaHHA
iXHBOI caMOOyTHBOI JKUTTEBOL cucTeMu. OO0’ € HYBAIbHUM UMHHUKOM Pi3HUX
YacONpPOCTOPOBUX ILIACTIB BHU3HAUYaEMO Nam sATh BiuHuka/CBiToBaHa,
l'opssanHa, KpuHnuuapa, Madres, sika, BIATBOPIOIOUHCH Y CIOTaAaX, CIOBIIAX,
CHaX, BUJIHHAX, Aiajiorax i3 yYHAMH Ta MOHOJIOTax-IOBYaHHAX, (HOpMYye
EMUHUN XPOHOTOIIIUHUN KOHTUHYYM poMaHiB M. JlounHIIS.

JIITEPATYPA

1. ITcuxosmoriuamii  cimoBHUK / 3a pen. H. A. IloOipueHKO; aBT.-YKJIaj.
B. B. Cunsascekuii, O. I1. Cepreenkona. K.: Hayk. cBiT, 2007. 274 c.

2. Temip6osaTt A. Kareropuu XpoHOTOIIAa W TEeMIIOPAJILHOTO pUTMa B
smteparype. Monorpadus. Aamatel: [{eHHbIe Oymaru, 2009. 504 C.

ITAM’ATD AK CIO%KETOTBIPHI/II?JI KOMIIOHEHT MEMYAPHOI
ITIOBICTI O. TAU-T'OJIOBKA «IIO6/IMHOK 3 ITNABOJIOM »

Jlrogvna KATIJIMYHA (XmenbHUIIBKUH, YKpaiHa)

B ykpaiHCbKOMY JIITEPATYPO3HABCTBI OCTAaHHIM YacoM IIOCHUJIMJIACH yBara Jio
(axoBOro MpoOYUTAHHS TBOPYOCTI AlacCOPHUX MUChbMeHHUKIB. OHAK IIIe HE
IIOBHOIO MIpOIO JIOCJII/IPKEHO BEJIMKUU MacuB IIPO30BUX TBOpiB Osekcu 'aii-
T'omoBka (1910-2006), AKUU KUB 1 TBOpYO IpamioBaB y Kanazmi. ¥ #oro
CHAIUHI 3aJMIIAETHCA MAaJIOJOCTI/PKEHOI0 MOoBicTh  «IloeMHOK 3
JIUSBOJIOM», B CIOJKETHY OCHOBY SIKOI IIOKJIAJIEHO KUTTEBUU JIOCBifl, ITaM'AThb
aBTOPA, 110 € Gi310JI0TIYHOI0 6Ha3010 3amaM ATOBYBAaHHS Ta BIATBOPEHHS MOiN
1 pakTiB TaBHO MUHYJIUX JIIT.

Y moBicTi Impo3aik BJIAETHCA A0 IIOTOKY CBIJIOMOCTI, MOCJIIOBHO HOTYIOUH

HAWMEHIII TMPOSABU OCOOHCTOTO 1 CYCHIJIBHOTO JKUTTA. fK JOMiHAaHTHUUN

acrHeKT IICUXIKU, TOTIK CBIJIOMOCTI MiJICUJIIOETHCA E€MOIIMHO-TIOUYyTTEBUM

KOMIIOHEHTOM, II03asK III3HAHHS CBITY 0a3yeThCA Ha YYyTTEBOMY pPiBHI

omoBiflaua 1 peanpHux nepcoHaxkiB. O. I'aii-I'0JI0BKO, AK CIOKETOTBIpHUU
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KOMIIOHEHT, 3aCTOCYyBaB MPUHITUII 300paskeHHs Oe3M0ocepe/IHIX CIOTa/IiB PO
peanbHe OyTTsA. OcTaHHI MOCTYJIIOIOTh aCOIIaTUBHUM 1 CUHKPETHYHUU PsI,
AKUU 100y/10BaHO HA 0a3i YyTTEBUX 00pasiB, CIIyXOBHUX 1 30POBUX BPAKEHHSIX.
ABTOp TIOCHJIEHO BiATBOPIOE Cy0O €KTHBI3arito omoBimi: «II]o uye 6yaa 3a
gnada, 3a cucmema, 3a Oepxcasa, WO NOANBAAA 3A 3A0HUHUAMU 0e3
3nouumie? Todi s enepuwe 31 8Ci€l0 CUA00 810HY8 HEHABUCMb COBEMCHKOL
8nadu do 6e3 suHu obsuHysaueHoi AoouHu. I modi ua HeHasucms 6.1a0u
nopoduaa mow» [1:1, c. 28].

ABTOpDY HIeThCcA IMPO Te, IO IHAUBIT € He JIUIEe OHTOJIOTIYHOI, a U
AKCIOJIOTIYHOIO 1CTOTOI0, OCMUCJIIOIOUN peajIbHUU CBIT Ta 17leasbHl IIIHHOCTI.
H. I'apTMaH BBakaB, 1[0 aKCIOJIOTIUHI MOJIEJI CHJIBHIIII 3a KaTeropii, ajipke
IIIHHOCTI BUCTYMNAIOTh AK TBOPYI HMPHUHIIUIIH, SIKI YMOXKJIMBJIIOIOTH HaTaHHA
OyTTs Ille He ICHYIOUOMY 1 «mym MoXcAuee NOpoOXHCeHHS 3 HIWOo, aKe
abcoaomHO Hemodcause 8 THWUX 2aay3sx bymmsa» [2, ¢. 149]. IIpoazaik
po3kpuBae moxii, mo BigOyBatorbcst B CPCP (1-i ToM) 1 B IOBOEHHIU
HimeuuwnHi (2-i1 Tom), fe nepebyBae omosBigad. [IoBicTh Ma€ ITi3aroioBoK
«®UTPMU HaIIUX JHIB»: BCE BiJIOYBaeThbCcs Haue Ha e€KpaHI — CIEeHH
JIMHAMIYHO 3MIHIOIOTH O/IHA OZIHY. ['0JT0BHOMY TepOo€Bi Ha NIIAXY /10 OMPIAHOI
BOJII JIOBOJAUTBHCA 3YCTPITHCh 13 HAMKAXJIUBIIIMMHU IIPOSBAMU COBETCHKOI
BJIaIN — Mi(PIYHUM [M03aTEKCTOBUM JUSIBOJIOM [1, c. 76].

Y mam'siTi aBTOpa eHKaBeAUCTH — CJIYTH JUSBOJIOBI — 300pakeHi BiZIIOBIHO
JI0 TOTO, AK Il IIOCTaTl 3POJMJIMCH Yy CBIJOMOCTI Kpi3b POKU 1 BifTaHi:
JKOPCTOKE TMOBOJIXKEHHSA 3 JIIOAbMHU, aHTUTYMaHHI BUMHKU CYIIPOTU TE€POIB
nmoBicti. Omxe, mnosicte O. Tali-T'osloBKa € CJIOBECHMM IaM'SITHUKOM
Oe3HEBUHHUM KEePTBAM TOTAIITAPHOI CHUCTEMH, CIPABXKHIM HaTpioTam-
MYy4YeHHKaM, SIKi BTN KUTTSA 32 He3a/IEXKHICTh YKpaiHM.

JIITEPATYPA

1. I'a#i-T'onoBko O. IToeguHOK 3 quaBosioM. T.1 BinHiner: Bumasuunrso IBana
Tukropa, 1950. 143 ¢.; T. 2: 160 c.

2. 'aptman H. 9tuka. Caukr-Ilerepbypr.: Bnagumup Jlanb, 2002.708 c.

3. IlIseunp T.B. Illomennuk Jlokii I'ymMeHHOI: THUIIOJIOTIA KaHPY, iCTOPUKO-
JIITEPATYPHUU KOHTEKCT. IUC. ... KaHA. ¢LIOJI. HAYK : 10.01.01 / TepHom. Hair.
nes1. yH-T iM. Bomogumupa I'natioka. TepHominb, 2017. 208 c.

KYJIBTYPHA ITAM'ATH CJIOBA. ITIPOBJIEMU
HEITEPEKJIA/THOCTI

l'anmuaa KAPHAYIIEHKO, Jlapuca IIAHACEHKO, /lap’s CAJIO
(XapkiB, Ykpaina)

OG’eKTUBHA CKJIAJHICTh IEPEKJIAAy IOJISITa€ B HAABHOCTI y KOXKHIM MOBI
3HAYHOI KIJIBKOCTI JieKceM 3i crenugiuHuM IUIAHOM 3MiCTy, 00yMOBJIEHUM
1ICTOpUYHUMH, KyJIbTYPHUMU, IICUXOJIOTIYHUMU, MEHTAJIbHUMU

51



0COOJITUBOCTSIMU TOTO UM iHIIOTO eTHOCY. [10/1i0HI JIekceMu cTaiu TpeaMeETOM
omnycy ¥ aHaji3y HayKOBOTO M BU/IABHUUOTO IMPOEKTY-NIpali MIXKHAPOJHOTO
KOJIEKTUBY aBTOPIB, 110 O3HAMEHYBaJIaCh BUXOJIOM Yy CBIT «EBpPOIENCHKOTO
coBHUKA dinocodili» M KepIBHUITBOM mnpodecopa YHIBEPCUTETY
Copbonna bapbapu Kaccen. ®paniy3pkuii opurinan Buzanus Vocabulaire
européen des philosophies. Dictionnaire des intraduisibles BuiIIIoB ApykoM y
[Tapuzki 2004 POKy, a 2010 POKY BUHIIUIO YyTOUHEHE BUAAHHSA. YKpaiHChKA
BepCisi CJIOBHUKA 3aIlJIaHOBAaHA OYTH I SITUTOMOBOIO; 2016 POKY BHUIIIOB yiKe
4-uii TOM, HaJ IT ATUM TPHUBAa€E pobora.

ABTOpU cyioBHUKA 6a3yl0ThCA Ha ijiesax B. ¢on ['ymOosbaTa PO YHIKAIHHICTD
KOJKHOI MOBH, sIKA € «JIyXOM Hapoay». THM caMuM KOHIIEHIlisl CJIOBHHKA
6s113bKa /10 TorsAAiB mpodecopa XapkiBebkoro yHiBepcureTy O. O. IToTebHi,
Sk OyB mociigoBHUKOM B. ¢oH I'ymbosipaTa @ po3BHBaAB HOTro ijiel,
IepeBayKHO (as1e He BUKJIIOYHO!) Ha MaTepiasti CJI0B’ THCHKUX MOB 1 KyJIBTYP.

Cepen, CJIOBHUKOBUX cTaTel «JIeKCHUKOHY HeIepeKJIaJIHOCTeN» € U Taki, 110
IIPEJICTABJIAIOTh CXOKi CJIOBA, ajie 3 PI3HOI0 «KYJIBTYPHOIO IIaM ATTIO» Y
KO’KHOT'O 3 BIZINOBIAHUKIB y CBOI MOBi. /[0 Takux CJIiB HaJIE?KUTh CJIOBO
maaamm.

Asropu crarri Illapas banagbe 1 bepnap Ces3e HaBOAATb TaKUM Pl
BIZITIOBITHUKIB:

Ip. TAAQVTOV

jar. talentum

icm. talento, talante
iT. talento

dp. talent

ABTOpHM crnoyaTKy 3a3HaydalTh, IO MEPBUHHUM JJIsI HABEJIEHOTO PNy €
rpenbKe CJI0BO, Ha 0asi SAKOro BUHUKJIO JIATUHCHKe. Jlasi po3IisgaeThbes
PO3BUTOK CEMaHTUKU CTapocI)paHuysbKoro cioBa: «Crapodpaniry3bke talent
MEPBUHHO CTOCYBAJIOCH 6a>KaHHH 1 BOJIIHHA /0 TOrO, IK HAOyTW 3HAYEHHS
“3paTHiCTh 1 “3mi0OHicTh, XHCT ». CXeMaTUYHO IIPEACTAaBJIEHO KapTUHY
CIIBBITHOIIIEHHS CEMAHTHUKU CJIIB Y Cy4acHUX poMaHChKux MoBax. [lokasaHo,
0 ceMaHTHKa (PaHIy3bKOTO CJIOBA BY’KYa, HIXK 3HAUYEHHA ITaTIMCHKOI
JlekceMU: «Y cydacHiil ¢paHIy3bKili MoBi talent o3nauae sawuire “map” abo
“3mi0OHICTh, XUCT, TOAlI AK B itajiicekiii talento, okpiMm Ifi€i ceMaHTHKH,
OXOILIIOE 3HAUeHHs “BIOAO0OAHHs, CMaK A0 4YOTroch” 1 “CXMJIbHICTH, HAaXMWJI,
B/1aua” ». Asie 30BCiM 0cobJiMBa CHUTYyallisl BHHUKJIA B iCITAHCHKIN MOBI, Jie 1
IIO3HAUEHHS PI3HUX YaCTUH CEMAaHTUUYHOTO II0JII BHHUKJIO /IBI JIEKCEMHU,
3aBAAKA YOMy, Ha BIMIHYy Bij] (ppaHIy3bKOl, iCIIaHChKA MOBAa He 3a3Haja
CEMaHTUYHOI BTPAaTH.

52



KO/l KAP/IMKA' Y POMAHAX II. SBATPEBEJIBHOI'O «INUBO» 1
II1. IATEPKBICTA «KAPJ/INK»

lFasmmaa KOJIICHUK (/Txinpo, Ykpaina)

AHaT3 «CHUIBHUX MICI[b» Y PIBHUX KyJIbTypax 3aBXKAU A€ IiKaBl, 1HOAI
HecIo/liBaHi pe3yabraTi. OZHUM 3 HallMEeHII JIOCTIPKEHUX € TaKe «CITLIbHE
Miclie» K o0pa3 KapJuKa B JIiTepaTypHHUX TBOPaX.

MeToi0 [IOTIOBi/Ii € BUABJIEHHS 1 3icTaBJeHHA BHU3HAUaJIbHUX PUC ¥
300paskeHHI 0JIa3HIB-KApPJIMKIB Y TEKCTaX PI3HUX KYJIBTYp 1 JIiTepaTypHUX
Tpaaulliii. 3icTaBjeHHs 3AIMCHIOEThCA Ha OCHOBI pomaniBIl. 3arpebesbHOIO
«IuBo» Ta Il. Jlarepksicta « Kapsuk».

OcobsiuBull iHTEpEC BUKJIUKAE TOUW (akT, 10 obpa3 KapJjuka B3araji He €
TUIIOBUM JIJIsl YKPAiHCHKOI KYJIBTYPH B ITIoMy. HaBiTh y JIeMOHOJIOTII CJIOB’STH
TaKUi 00pa3 TpaIUIAEThCA TUIBKHM B 3axifiHiN rpymmi. HaToMicTh y IIBeJIChKIN
KyJIBTYpPI el oOpa3 Ma€ JIaBHIO TPAAUIliI0. BiH IMIUPOKO MpejcTaBIeHuH 1 y
CKaH/IMHABCHKIN JEMOHOJIOTII (IBEPTH, 1 KOOOIBAN), 1 B XyOKHIH JIiTepaTypi
[IIBerii. HaBiTh «Ky/JIbTOBUII» TepPOH IIBEACHKOI JiTepaTypu — KapiccoH —
KOPOTYH.

3aBasiocs, 110 TIPU TaKi pa3ioviil KyJIbTYPHIHM BiAMiHHOCTI 00pa3u 06s1a3HiB-
KapJIMKiB y 3arpebesbHoro i Jlarepkpicta Masiu 6 JOKOPIHHO BiJIpi3HATHCA.
[IpoTe He MOXKHA He IIOMITUTH 1 HECIIO/ITiIBAaHUX 30iriB.

[To-miepiie, cam akT TOTO, IO TEPOI € KAPJIUKAMHU, POOUTH iX i3rosiMu cepes
IHIIIUX TepoiB, BOHM UYyXKl y CYCIUIBCTBI caMe uepe3 CBOWO (i3UYHY
CBOEPIJIHICTB, a HE coIliaIbHUM cTaH (1110 BiAmoBizano 6 Te3i baxTiHa).

ITo-apyre, i Bypmaka, i [TiKKOJIIHO — HEe € YaCTHHOIO CMIiXOBOI KyJIbTYypH (1110
YacTO OB’ A3YETHCA 3 00pa3aMu 0JIa3HIB B3arasi), CBiZIOMO BiJICTOPOHIOIOTHCS
Bi ycboro cmixoBoro. ITiKKO/IIHO HIKOJIM He CMI€ThCsl, BUTICHSIE 1 HaBiTh
BHHUINYE IHITUX KapJIHMKIB, 1[0 HaMaralmTbCs JIATH AK Oya3HI. A TOJOBHUM
TaJaHT bypMaku — JIUXOCJIiB s, TOTaJbHAa HEHABUCTb JI0 YChOTO, IO MOTO
OTOUYE, — JIKEPEJIO JKUTTEBOL crtu Osa3HsA. [TogiOHO 710 TOTO, AK capKasm —
Jxepesno cuutu i [TiKKoJTiHO.

ITo-TpeTe, KOKeH 3 TEPOIB Ma€ CBOTO «ifiea/IbHOTrO ABIMHUKA» — JIIOAUHY, AKa
6 yTuUTIOBaJIA iJleaTbHY 30BHINIHIO 000JI0HKY. /115 ITiKKOJTIHO I1e TepIoT, a JJisd
Bypmaku — fpociaB. Taka mapa Oy/yeTbcsA 3a CXEMOIO «Xa3siH — CIIy:KKa»,
aJie poJIi B Hil HECIOAiBaHO JIETKO IIEePEXOJIATH A0 1HIINX IEePCOHAXKIB.

BuokpemsieHI O3HaKM MOKHA JIETKO HAKJIacTU Ille HAa OAWH BiAOMUUN
nepcoHaxk-kapsuk — Tupion Jlawicrep (P.Maprin «Ilicaa Jlpomy #
[Tosmym’si»). I xoua BiH ¢popMasibHO He € OJyIa3HEM, ajie 32 CBOEIO MTOBEIIHKOIO
JIETKO VKJIAQZIAETHCS Y CTEPEOTHUIl OCTAHHBOTO, IO CBIAYUTH MPO HASABHICTH
KYJIBTYPHOTO «CITUIBHOTO MICIIsI» 1 JIa€ MiJicTaBU TOBOPUTHU PO apXETUITHICTD
obpasy KapJiMKa y CBITOBIM KyJIbTYpi.
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3ACIb ®JIEIIIBEKY
Y TBOPYOCTI AMEPUKAHCBKNX MIHIMAJIICTIB

Cepriit KOMAPOB (baxmyT, YkpaiHa)

VY xinemarorpadi 3acib, AKUU BUABJIAETHCA Y TUMYIACOBOMY OOPHBI OIIOBiji
3BepHEHHAM JI0 MO MUHYJIOTO, OTPUMAaB Ha3By «@ieloek». MOHTyBaHHSA
TENePINTHbOr0 3 MUHYJIUM Y (pOpPMi CIIOTajiB repos Ie 3a J00HU MOAepPHI3ZMY
CTaJIO PO3IMOBCIO/I>KEHUM METO/IOM Y JIITEPATyPHUX TEKCTaX PI3HUX HATIPSAMIB,
Teuill Ta mKI. IlucbMeHHUKU MiHIMasIi3My, BIUIMBOBOI B aMepUKAHCBHKIU
1po3i 1980-90-X pOKiB TeH/EeHIlii, CUCTEMHO BUKOPUCTOBYIOTh Ie IMPUHOM.
TBopam Puuappa ®oppma, Petimonna Kapsepa, bo66i Emn Meiicon, Exn
Taiisiep Ta iH. BJIACTUBI HACTYIHI PUCH: 3BEPHEHHS JI0 300pa’keHHA KUTTA
3BUYANHOI JIIOAWHU, CKOHIIEHTPOBAHICTh Ha Oy/IeHHOMY, PYTHHHOMY 1
KOHKPETHOMY; HECIIOf[iBaHI XapakTepd MepPCOHAXiB; CXWJIBHICTb 0
JIAKOHI3MYy, 0€3eMOIIIHICTh OITHCIB, EKOHOMHE BJKUBAaHHSA CJIiB; MalCTEPHICTD
ITiZITEKCTY, BIATBOPEHHS KOHCTPYKITIMH BEJIMKOI KUTTEBOI CHJIM Ta TIIMOWHU
[1].

3okpema, E. Taiinep y pomaHi «Ypoku nuxanHs» (Breathing Lessons, 1988),
AKUU OyB HaropoppkeHudl IlysmiTrepiBCchKOIO Ipemiero, 3aiydae diienbexku
JUIsT  300paskeHHsI 3BOPYILJIMBOI UM IPOHIYHOI XPOHIKHA JKUTTS OJ[HOTO
noApyxksa. Merri MopaH, IeHTpajibHa T€pPOiHA pPoOMaHy, BUPYIIAIOUYU B
aBTOMOOLJIPHY IIOJIOPOK — HA IIOXOPOHU CTaporo Jpyra, MHOTpAIUIAE Y
HEBEJIMUKY aBapilo. | BXKe B HACTYIIHOMY peuUeHHI BOHAa IIOyMKU
IIOBEPTAETHCS y JUTUHCTBO. ABapisi CIIPOBOKYBaJIa CIIOTAJIN 3 Ti€l MOPH, KOJIU
y Merri Bxke cdopmyBasacsi Taka puca XapakTepy, fAK CTIHKICTh 10
BUIIpOOyBaHb. Hazjaimi, y Xoai omucy TMOi3ZIKHA, CIIOTayd TePOIB YacTo
mojaloThest y aykkax [3]. Ouemibekn y kHurax E.Taisep copusiorh
dopMmyBaHHIO y umTadya OUIBIN ITIJTICHOTO 1 IICUXOJIOTIYHO BHBAXKEHOTO
ySABJIEHHS PO XapaKTepPU JII0OUMX 0Ci0, /I0IOMaramTh 3pO3YyMITH CYTHICTb
CiIMEMHUX CTOCYHKIB.

drrembeky BUKOHYIOTh CXOKi (QYHKII y TBOpax wmadcrpa short story
P. KapBepa. flckpaBoro uriocTpailiero Moke ciayryBaTu 30ipka «IIpo mo mu
PO3MOBJISIEMO, KOJIM po3MoBjsieMo mpo koxauHs» (What We Talk About
When We Talk About Love, 1981). Hampukian, y HoBenax «Sacks» i
«Everything Stuck to Him» aBTop uepe3 BMOHTOBaHI y JiaJIOTH CIIOTaju
TepoiB peayridye MOTUB KPUXKOCTI ciMeriHOro macts [2]. Takoxk, ¢iembeku y
npo3i P. KapBepa npamiooTh Ha epeKT HiATEKCTY.
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OOHOCTWIICTHNYHI 3ACOBU CTBOPEHHA OBPA3Y
I'OJIOBHOI'O I'EPOA Y POMAHI 2K. I'OABY «IIPUBIT,
I'AJIAPHO!»

€srenis KOMIPHA (Kuis, Ykpaina)

Poman JKaka I'og0y «Ilpusirt, I'asapHo!», omybsikoBaHU# y cepesiHi 60-X
POKIB 20 CTOJIITTS, MaB BEJIUKHUU €MOIIMHUN BIUIMB HAa MOJIOJI€ ITOKOJIIHHS,
sKe BCTYyNaJOo B KUTTA y mio emnoxy. 3a II. P.Jleonom, imenTudikamiiii
dyHKITII fAKI MOB’A3aHI i3 BIUIMBOM HA PeENENTOpa Ta XapaKTePHU3YIOTh
BiITIpaBHUKA, NOAUISAIOTHCA Ha Bl KaTeropii: 1) ceMIOTHYHI O3HAaKH,
OB’ s13aHi 3 (izioorivuuM Ta Gi3MIHUM XapaKTepoOM, BKa3ylOTh Ha €MOIIil Ta
XapakTep; 2) JIHTBICTHYHI O3HAKHU, SIKI XapaKTepU3YIOTh HAJIEXKHICTh TOTO,
XTO TOBOPUTH, JO IIEBHOTO JdiajieKTy abo coImiosiekTy. [1, ¢. 2] 3a Takom
MOJ1esITI0 (POHOCTUIIICTUYHOTO aHasi3y, ToJIOBHUM repoul ®paHcya ['asapHO
(sujet énonciateur), Biji iMeH1 SKOTO HAIIMCAHUN POMaH, BUCJIOBJIIOE 3 MEPIIIOL
¢dpasu cBoe cTaBJeHHS 0 OTOUyH4Ooro ioro cBity: «Ce n'est vraiment pas
I'aprés-midi pour essayer d'écrire un livre, je vous le jure, je veux dire: ce n'est
pas facile de se concentrer avec la tralée de clients qui, les uns derriére les
autres, se pointent le nez au guichet.» [2, c. 13] ®paza «je veux dire», aKy
dpancya yacTo IOBTOPIOE MOKE CJIYTYBAaTU 3B’SI3KOM MK MOBIJIOMJIEHHSAMU,
IIT0 MO>Ke 03HavyaTu ToOTO (C'est-a-dire), ajie, BogHOYAC, 1 MPAMO BILIUBATH Ha
ynTadya (KOHaTUBHA (DYHKIIISA), BUKPUBAIOUN aBTOPUTAPHUN XapaKTep repost
(excipecuBHy ¢yHnkio). IlpisBume repos Galarneau mepexysafa€TbCs 3
OpPEeTOHCHKOI COHUe Ta TMO3HA4Yae POAUHHUU 3B’SI30K 13 3eMJIEl0 IMpallypis,
3BikM Ti motpanuiu 70 KBebeky. [ToBToprorouu cjioBo Seul, repoii mepezae
OJIMHOKICTD Yy CIM’1, BiTUy>KEHICTh y CTOCYHKAaX 3 OpaTaMu, y pO3MOBI 3 PYyTOM
O0aTbKa, y HEBAAJIOMY IOAPYKHHOMY KHUTTi. MoOBa TOJIOBHOTO MEPCOHAXKY
XapaKTEPUBYETHCSA BEJIMKOI0 KUIBKICTIO aHIJIIU3MIB, sIKI BUJIUIEH] Y TEKCTI
mpu@TOM T HAXWJIOM, HAJAIOYH BaKJIMBOCTI IIOJIil, BUMIYKJIOCTI 0Opa3sy:
«I’hospitalité spoken here», «leur premier native», «un nowhere c’est fait
pour ca», «il fait des textes pour Radio-Canada and all that stuff», «des
cornets magic», «All work, no play? C’est pas sérieux, Francois!», «pres de
mon comptoir d’arborite gold-feather». ABTOp BHKOpPHUCTOBYE YCHY
KBeOEKChKY JIAWJIMBY JIEKCUKY, sIKa TOB’s13aHA 3 PEJITIHHOI0 cHEPOI0: BUTYK
hostie, sxuii 3ByunTh CKOpodeHO Stie, mo o3Haudae 1mpocdopy. Maiixke Bci
¢pasu OpaHcya, BKJIOUAIOUM OCTAaHHIO ppasy poMaHy, 3aKIHUYIOTbCH UM
BUTYKOM, SIKAU Mali’Ke BTPATUB CBOE JIAWJINBE 3HAUYEHHSA 1 BXKUBAETHCSA B
SIKOCT1 eMOI[ITHOTO CYIIPOBOY B MIOTO MOHOJIOTAX.
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ITAM’ATDH Y POMAHI TOHI MOPPICOH «BELOVED»
Terssna KOHOBAJIEHKO (Menitonosb, YkpaiHa)

HanzBuuallHO TajlaHOBUTA 1 BiJJBEpPTa aMepPUKAHCbKA NHCbMEHHUIIS,
BoJiostapka HobeiBepkoi mpemii Tori MoppicoH y cBoemy pomani “Beloved”
BUCBIT/IIOE TeMy pabosyiacHUIIbKOTO Jiagy B CIIIA Ta BaKKOTO KUTTA
TEMHOIIIKIPDOTO HAaceJIEHHs KpaiHW II03aMUHYJIOr0 CTOJITTA. Kpim Toro,
aBTOPIIl BIAETHCA IIHATHA U Taki mpoOeMu, sIK BIJHOCUHU MiXK MaTIp’10 Ta
noubkoio (Cati i /lenBep, Cari i BenaBin), BrimB pabcTBa Ha IICHUXOJIOTIIO
aoauan (Carti, ITosms i, Xasie), BIAHOCMHU MK YOJIOBIKOM 1 >KIHKOIO B
yMOBaxX pabOBJIACHUIITBA.

PomMaH HacHueHWI MepPEeBaKHO BaKKUMU 1 TeMHHUMH ¢apbamu. B ioro
OCHOBY IIOKJIAJIEHO peasibHy icTopito pabunHi Mapraper I'apHep, ska BTekja
Bij cBoro paboBjacHUKA, a KOJIM OyJia CXOIJIeHa MUCIUBISIMUA 3a pabamu,
HaMarajiacb BOWUTH [iTel, o0 BOHH He IIOBEPHYJIHCh B pabcrBo. Ilpore
MUCbMEHHUIISI JOTPUMYEThCA (HaKTaXKy TILIBKM CTOCOBHO IOYATKY icTOpii, ii
IIPOJIOBKEHHSA 3a3HAJIO 1CTOTHOI XyZI0KHBO1 TpaHcdopMmarriii.

[Tam'aTh TOJIOBHOI TepoiHi CeTi cTa€ MOCTIMHUM BUTOKOM Ii TYTH, CYMHIBIB,
po3uapyBaHb. 3HOBY PO pabCcTBO Haraaye 1mosBa ITosra /i, AKUE BTIK Bij TOTO
camoro paboBjiacHUKA.

BnacHe cam OyZUHOK 124 CTa€ BTLIEHHSM IIaM ATI PO KaxiTTA 1 3HyIaHHSA
Ha/l JII0JIbMH, BiH MPOCAKHYTHUM roJiocaMy HEBUHHUX KepTB: «The people of
the broken necks, of fire-cooked blood and black girls who had lost their
ribbons. What a roaring» [2, c. 342].

XPpOHOJIOTiSA TBOPY HOpPYIIyeTbcss crmorazaMu CeTi mpo KUTTSA B HEBOJII.
Kopcroke mmoBozkeHHS 3 pabaMu, ¢isuuHe 1 MOpaibHE HACUJLIA IITOBXHYJIH
il Ha BOMBCTBO PiHOI IOHBKH, IKE «3BLIBHUJIO» 11 BiJl paOCTBa.

I[Tpo 110 HalkaxJIUBIiNTy moAito 11 *KuTTs CeTi He /103BOJIsAE 3a0yTH AyX BOUTOI
HeHa3BaHOI JOHBKU. [IpoTe y MpUCYyTHOCTI MPUBH/IA B OYANHKY, MEITKAHISM
SIKOTO XO4Y 1 JOIIKYJIAIOTh WOTO BUTIBKM, BOHU He BOAUalOTh YOTOCH
eKCTPaOpPANHAPHOTO.

Toni MoppicoH y CBOEMY POMaHi JIEMOHCTPYE MEPEKOHAHHS CBOTO HAapOAy B
Te, 0 CBIT OJIHAKOBO HAJIEKUTH KUBUM 1 MEPTBUM, 1110 BOHU CITIBICHYIOTH B
HBOMY [1, c. 402].

HackpidHUM /[J11 TBOPY € B3a€EMO3B’SI30K TEMNEPINIHBOTO 13 MHUHYJIHM.
CTBepaKy€eTbCS ICTMHA NPO BIUIMB MHHYJIOTO Ha MOJAJBIIUKN Xif icTopii
JIIOZICTBA.

BnacHe #1 npo camy omnoBiab Toni MoppicOH HaIPUKIHIII pOMaHy 3a3HAYaE:
«This is not a story to pass on» [2, c. 523]. I WgeTbcsi He TLIBKU IIPO
3akapOyBaHHs y IaM ATl MOJIIOHUX TpariuHUX iCTOPiH, ajie ¥ PO ITOBEPHEHHSA
JIFOZICTBA HA TIONEPENHI BUTKH PO3BUTKY, JI0 IIONEPENHIX IMOMIJIOK. I
IIPOBiZTHA POJIb MUChbMEHHUKA — OyTH ITaM’ ATTIO JIIOICTBA, 11100 BOEPETTH HOTO

BiJI CAMO3HHUIIIEHHS. 5
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THE ORIGIN OF THE WORD «MEMORY>» IN MODERN FRENCH,
ENGLISH AND SLAVIC LANGUAGES

Andrey KRAEV (Ruzomberok, Slovakia)

French as one of the major representatives of the Romance languages
alongside with Germanic (e.g. English) and Slavic (Ukrainian, Russian)
belong to a greater linguistic grouping — the Indo-European language family.
The words for the present conference point of interest — memory — look quite
different from the synchronic point of view, especially when opposed, on the
one hand, in the West European languages (French and English) and, on the
other hand, in the East European Slavic ones (Ukrainian, Russian). Any
average person having at least some command of the above-mentioned
languages would be able to easily connect Modern English word memory to
Modern French mémoire keeping in mind their common ancestor — the Latin
word memoria. The same mental procedure is even easier in case of closely
related Slavic languages: Russian namsams and Ukrainian nam'ams, but it
usually seems a little bit strange to make nam'ams/ namams and
memory/mémoire cognate words. Nevertheless, they are.

Among the reconstructed Proto-Indo-European (PIE) roots the root *men-
(or *mn-) can be found. The major meanings of the named root are to think
and to remember. Thus, the Latin word memoria is derived from the Latin
memor — mindful, remembering. The Latin noun mens (mentis) — mind is of
the same origin. The appearance of the word mémoire (feminine) in French is
dated back to the middle of the 11t century.

Modern English word memory came into the language approximately at the
same time (the 11th century) or later, more likely from the Anglo-Norman
noun memorie. The word memory in Old English existed in the form of the
other Germanic root gemynd, from the same Proto-Indo-European root. The
descendant of this root in Modern English is the word mind (Middle English
(ge)minde).

In the two mentioned Slavic languages the word for memory is derived from
the Proto-Slavic *pamentis (of the same PIE root with the prefix *pa- which
denotes addition), thus, making the word meaning — additional thinking.
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ITAM’ATD AK PEITPE3EHTAIILA BHYTPIIIIHBOI'O CI?JITY
ITEPCOHAZYKA B ITIOBICTI A. A. ITIMAPOBA «<HA KOHI 1 I11/1
KOHEM»

Onena KY3HEIIOBA (XapkiB, Ykpaina)

[TaM’siTh AK OfHA 13 HAWBAXKJIMUBIIINX €CTETUYHHUX KaTeropiili akTHBHO
POBIVIAJIAEThCA BITUM3HAHUMU Ta 3apyOiKHUMH JIITEPATypO3HABIAMH B
paMKax pO3yMiHHA SIK BHYTPIIIHBOTO CBITy MEpPCOHaXKa TaK 1 camMoro aBTopa
XyAOKHBOTO TeKCcTy. [Ipum 1mbOMy HEZOCTaTHHO PO3POOJIEHO MHUTAHHA
Bi0OpakeHHs CBIZIOMOCTI JIITEPATYPHOI'O repos KPi3hb IIPU3MY MO0 Iam ATi.

[TaM’ATh AOCTIIKYETbCS SIK OJIMH i3 MeXaHi3MiB peasizallii BijoOpakeHHS
CBIJIOMOCTI IIepCOHAka B HAPAaTUBHIN KaHBI Xy/103KHBOTO TBOPY. Jlocai»KeHHA
IIPOBEIEHO Ha MaTepiaJli MOBICTi A AiTel 1 IoHalTBa « Ha KOHi 1 1M KoHEeEM »
BiZJOMOTO YKpaiHChKO ITHcbMeHHUKa A. A. JlimapoBa.

[TamM’sATh SIK yHIBEpcaJibHA CTPYKTYpa, KA BMIMIYE B COOl BEJIMKY KUIBKICTH
PI3BHOMAHITHHUX 34 CTYIIEHEM JIaBHOCTI CIIOTa/[iB, BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM
B JIaHOMY TBOpi SIK OCHOBHHUM CIOXKETOTBOPHUM ejieMeHT. [laM’ATh ciyrye
IIPOBITHUKOM Y YaCOBO-IIPOCTOPOBUX BI/IHOCHHAX MiK HApaTOPOM-/I0POCINM
1 emizoaMu 3 WOr0 BJIACHUX JUTHHCTBA Ta IOHOCTI, IIPO fAKI BiH OIIOBIZIA€ Y
rioBicTi. ITpu boMy mam’AITh He JIMIIIE IIPECTABIIAE I10/1i1, 300pakeHi y TBOPi,
asie ¥ cayrye Ajs pedsiekcii Ta caMOpPO3KPUTTS BHYTPINTHBOTO CBITY Teposi-
OIlOBiZlaya, BU3HAUalO4YW IIPUUYMHU Ta MOTHBAIlll BYMHKIB TOTO CaMOTO
IIepcoHaka B pAHHbOMY BIII].

KoMIT03uIIiiiHO MOBicTh « Ha KOHI # ITi/i KOHEM» IMOAUIAETHCA HA TPU YaCTHHU
Ta PO3MALNT «3aMiCTh eIiJIory», 3MICT SIKMX 3YMOBJIEHO CIIEIIM(IKOI0 ITaM sTi
omoBizjlaua. Tak, y meprrii yacTUHI pO3MIIEHO HAWOUIBIN JIaBHI ¥ TOMY
HEeBUPAa3HI CIIOTa/Iu PO PaHHE AUTHUHCTBO T'eposi. B Apyriii 1 TpeTiit yacTuHAX
Hle MOBa IIPO MIKLJIbHI POKM Ta PAHHIO IOHICTh T€pOsi, CIOTajud PO SKi
BIJIDI3HAIOThCS OULTBINOI0 sAcHicTIO. OcCTaHHIA pO3AiT «3aMiCTh €miIory»
MICTUTh HAUOUIBII JIETaIBHUM OIKC IIPUTO/I, SIKi CIIITKAIX TePOsi HAa OYATKY
BillHU.

JlaHe [OCIIIKEHHsI JOIOMAarae 3po3yMiTH crenudiky pelpe3eHTallil
BHYTPIIITHHOTO CBITY IIEPCOHAKA Yepe3 eJIEMEHTHU CIIOTA/IiB repos Xy 0KHbOTO
TBOPY, a TAaKOK BU3HAYAE POJIb IMaM ATI Y CTBOPEHHI KOMITIO3UITil Ta CIOKETY
TMIOBiCTi.

JE®OPMYBAHHSA ICTOPII I IIAM’ATI Y TEKCTI ITPO
M. I'OT'OJIA (HA MATEPIAJII CHHEHAPIIO 10. AHOBCBKOTI'O)
Mapuna KYIIIHEPBOBA (I'yxiB,YkpaiHa)

['orostiB iHTEpPTEKCT BUKOPHCTOBYBAJIO HE O/IHE MOKOJIIHHA i7]eostoriB. IIpomec

dopmyBanHs  macoBoi  Jitepatypu  C. Mosutep-Cayuti 1moB’sizaB = 3

aKTyaJli3alli€l0 TEMU «IIPaBUJILHOTO» IMPOYUTAHHS KJIACHUKH 1 HA IMPUKJIAJII

M. T'oroJist IOBiB, III0 OCMUCJIEHHS MOCTATI 1 TBOPUYOCTI MUChbMEHHUKA B €IIOXY
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corpeasiaMy Bifj0yBajioch He 4yepe3 MPOYUTAHHS HOro TBOPIB, a HA OCHOBI
KOMEHTapiB 70 HuX [2]. 3a TakuM NOpUHOUIIOM OyB HaIlMCAHHUU CIeHapii
«T'oromb» (1951), miacymkoBuii ertan y conpudHATTI FO. AHOBCHKUM
TOrOJIIBCHKOI TBOPYOCTI, Yy peastizaliil «KOoHIen i “paasaHizamnii’ I'orossa» [3,
c. 163].

KanoHizyloun «pagsgHcbkoro» lorossa IO. IHOBChKUEM IOCTyTOBYBaBCs
I71e0JIOTIYHUMHU ~ CTEpEeOTUIIaMU, IHTepHpeTamiiHuMu Irtammnamu. O6pa3
MUCbMEHHUKA TMPUCTOCOBAHUU [0 CIPUUHATTA MAaCOBOIO CBIIOMICTIO,
1mo30aBjeHUl eMOIiiiHOCTI; (iduyHa IosiBa ['orosisf-mepcoHarka 3aMiHeHA
HOr0 «perenTUBHUM IOPTpeTOoM». TeKCT MaB YIII3HAaBaHUU 14€0JIOTIYHUU
KO/, AapTUKYJIbOBAaHUN uepe3 obOpasu-kaptuHu. Ilocrars I'oross
«OCydaCHEHO» uepe3 MPOTHO30BAHy pPeakIilo Ha pas3ooul 3MiHH, II10
Bibyucsa. OOpa3 pajsHCBKOl JiHiCHOCTI 1M030aBJeHUN  iCTOPUYHOI
JIOCTOBIPHOCTI, BUIPYHTOBAaHHM Ha TeKcTax [Orojii MNpo eK30TUUHUU
npoBiHIIMHUN paii. [lam’ate mpo YkpaiHy 37iedopMoBaHa IPOBEAEHHAM
aHaJIOTIi MK «TEMHUM» MUHYJIUM 3 YaciB I'0T0JIs 1 «CBITJIUM» ChbOTO/IEHHSIM.

Y Mexax eMirpamiiHOro mpoOCTOpy IioctaTh I'orosiss TpagMIiiiHO
posriaganaca nopyd i3 IlleBueHkoM, y po3pis3i HAI[IOHAJIBHOTO MUTAHHA. Y
TEKCT1 clieHapiro oOpa3 I'orosiss BImcaHW{ A0 IHIIIONO KAaHOHY pas3oM i3
[TymkiauM. IlleBUeHKIB IHTEPTEKCT yBHPA3HIOE AHTHUKPIIIOCHUIIBKY TeMy 1
3BY?KY€ KOJIO TBOPYOTO Jiiajsiory Mixk I'orosiem i IlleBueHKOM.

Y cuenapii 0. AH0oBChKOTO Uepes croxkeT Mpo ['orosisg apTUKYIbOBaHI TUMNOBI
JUIS COIIpeai3aMy TEMH: POJIb IMHChbMEHHHKA Y CyCHLJIBCTBI, BIJIOBIIHICTH
HOT0 JKUTTENHNCY 1 TBOPYOCTI i/IEOJIOTIYHUM IIEPEKOHAHHSAM MAacOBOIi
ay/INTOPii, BUCOKA MiCifl HACTAaBHUKA y PO3KPUTTI COI[IAJIbHUX MPOTUPIY.

Y po3pisi noctkosioHianbHOI KpUTUKU TeKeT 0. AHOBChKOrO ocMuUcCIeHUN 3
TOYKH 30py OIPHABJIEHHA Yy HBOMY B3HaKiB i (opmys, IO MACKYIOTh
KOJIOHIAJIi3M 1 PENPOIYKYIOTh « MAJIOPOCIACHKUH KIiTU» [1].
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KPYITHU BJIOK — JIIEBUI METOJT BUKJIAJIAHHSA
TPAMATUYHOT'O MATEPIAJTY

I'puropiit JAHOBUHU (Xapkis, Ykpaina)

MeTtoiy HaBYUaHHA — 1€ 3HAPSA/IA B PYKaX BUKJIA/Ia4a, Ie croci6 #oro i mo
BIIHOIIIEHHIO JI0 CTy/eHTa 1 criocobu Horo pO6OTI/I I/ KePiBHUIITBOM HOTO
pobOTH AKWMU BUKJIAZAa4 Bejle CTYJAEHTIB BiJi He3HaHHA 70 3HaHHA. Lle
croco0u  opraHisartii MM3HABAJIPHOI /IiSJIBHOCTI, IO 3a0e3meuyroTh
OBOJIO/IIHHSI 3HAHHAMU, METOJAaMU III3HAHHS Ta IMPAKTUYHOI JiAIbHOCTI.
Metoau HaBYaHHA KJIAaCUPIKYIOThCA SIK TaKi, IO CITIBBIIHOCATHCS 3 PIBHIMU
Mi3HABAJIbHOI TSJIBHOCTI CTyJIeHTa: iHdOpMaIIHO-peleNTUBHUH,
PENpPOAYKTUBHUM, TPOOJIEMHOTO BUKJIA/Ty, EBPUCTUUYHUH Ta JOCTITHUIIBKUH.

Bci MeTo/in BUKJIIaHHSA CIIPSIMOBAHI Ha ITPAKTUYHE OBOJIOJIIHHSA MPUHOMaMU
MOBHOI IIDAaKTUKH Ta MHCbMA. Y IIbOMY CeHCl pillyye 3HAYEeHHS Mae
rpaMaTUyHa CTOPOHA MOBU Ta PENPOYKTUBHUN METO/, OBOJIOAIHHS HEIO.

[TaM’ATh JIIOAWMHHU Kpallle yTPUMYE y3arajibHeHHI fABHUINA, HIK OKpeMi.
KuTbKicTh rpaMaTUYHUX 3aKOHOMIPDHOCTEN B KOKHIN MOBI — cBOsI (OibImIa uu
MEHIIIA B PI3HUX MOBaX, HAaIPUKJAJ, B iCIIAHCHKIH MOBI — Ile BeJUde3Ha
BeJIMYe3Ha KiJIbKicTh (opMm mieciioBa (dpopmu yaciB giecioBa)). KoxkHe 3
MHUHYJIIX YaciB BUKOHYE CBOIO OCOOJHMBY (DYHKIIIIO Ta MAa€ CBOIO T'OJIOBHY
XapaKTepPUCTHUKy. MeTos BHUKIAZy TI'paMaTUYHOTO MaTepiasly KpPYITHHM
OJIOKOM CTBOPIOE IIUTICHY KapTUHY BUKJIQJ@aHHA Ta  PO3YMiHHS
CITIBBIZTHOINIEHHsSI MUHYJMX 4aciB, IO 03BOJIAE TIOSCHIOBAaTH HOTO BIif
3araJibHOr0 J0 YacTKOBOro ([0 KOKHOT'O OKPEMOI'O MHHYJIOro 4acy (auB.
Ta0J1.)), 100 YiTKO OAYUTH MicCIle MUHYJINX YaciB 1 JIUIIIE TOTIM IIOBEPTATUCS
Bi/I YaCTKOBOTO JI0 3araJIbHOTO, IO JIO3BOJISAE CAMOMY CTYZIEHTY IE€PEUTH 0
CTBOPEHHS TAOJIUIIl y3TOJIXKEHHS YaciB, PO3BHBAIYU 1X MOBHO-MHCJIEHHEBY
JISTBHICTD Ta CIPUSAIOUH 1X CAMOCTIHHIN pOOOTI.

Tabsuis

Pretérito Anterior
(ocH. xap.
JTABHOMUHYJIHI Yac)

Pretérito
Pluscuamperfecto
(ocH. xap.
JAaBHOMMHYJIHI Jac)

Pretérito Indefenido
(ocH. xap. 3B’S30K 3
MUHYJTUM)

Pretérito Perfecto
(ocH. xap. 3B 530K 3
MOMEHTOM MOBH)

Pretérito Imperfecto
(ocH. xap.

TTOBTOPIOBAHICTH MUH.

i)

Ileii MeTod BapTO 3aCTOCOBYBATH JJisl BUKJIAQAY OLIBIIOCTI TpaMaTUYHHX
sapuil, AK IHpukatuBy| Tak 1 CyOXyHTuBy. IIpu CTBOpPEHHI MHOIO IIHOTO
rpaMaTUYHOTO aJITOPUTMY Ta 3aCTOCYBaHHI B MMPAKTUYHIN POOOTI MOHITOPUHT
JIOBIB, IIO0 CTY[IEHTH, AKI WOTr0 BUKOPUCTOBYIOTh 3aCBOLJIM T'pPaMaTUYHUUN
MaTepiaj Ha 50% cKopillle Ta MoKa3au O61bIll BUCOKUH IPOrpec Y HaBUYaHHI.
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3ACTOCYBAHHA METOAY JAEHOTATHNBHOI'O AHAJII3Y IIPU
POBOTI 3 IHHOMOBHUM TEKCTOM

Oster JAHOBUH (XapkiB, Ykpaina)

IIpr po6OTI 3 TEKCTOM BaXKJIWMBO HABUYUTH CTYJIEHTIB PI3HUX omeparid 3
MaTepiajlaMH  TeKCTy, PI3HOMaHITHUM MeToJlaM 1 mnpuiiomaMm 3
PI3HOXapaKTEePHUMH OJIMHUIISIMU — HPOIO3UIli€I0, HAaADPa30BOI0 €IHICTIO,
CyOTEKCTOM 1 TEKCTOM 3 ypaxyBaHHAM WMOTO KAHPOBUX 1 CTWJIICTUYHUX
ocobsiBOCTel, HABUYOK 1 yMiHb AudepeHIiiamii, pPeKOHCTPYIOBaHHS,
TpaHcdopMmarlii 1 KOHCTPYIOBAaHHA MOBHHUX OJIMHUIIL Yy pillleHHI HeBHOIl
HABUYAJIbHOI 3aBJaHHS (Ilepekasy, MOHOJIOTY, [JiajioTy, ITHCbMOBOTO
MOBiIOMJIEHHS: pedepyBaHHs, aHOTYBaHHs). Y 3B'A3KY 3 ITUM BBa)KaeMo 3a
JIOLIUTbHE BUKOPHUCTAHHSA JE€HOTAaTUBHOI KapTu. BoHaA M03BOJIsIE peatidyBaTu
IIPUHITAIT B3a€EMOIOB'I3aHOTO HABYAaHHSA BCIX BH/IB MOBHOI /isUTBHOCTI
(YAT'TI). IIpm crkiafgaHHl JAEHOTATUBHOI KapTH MOKHA HABYATH SIK BCIM
BHUJIaM UYMTAHHSA: IPOCMOTPOBOE, 03HANOMJIIOBAIbHE, BUBYAIOUe, MOIITYKOBE,
TaK 1 3aCTOCOBYBaTH Ilell METOJ Ha MPeATeKCTOBOMY, TEKCTOBOMY Ta
MiC/IATEKCTOBOMY eTarlax.

[Ty1aH cKIagaHHS JEHOTATUBHOI KapTH:
1. ITpounTaT TEKCT
2. 3HanT 00'exTH (MEeHOoTaT), IPO AKI Hae MOBa

3. BuzHaunTH OCHOBHY TEMY TE€KCTY 1 BUIIJINTH BEPIINHY I€HOTATUBHOI
kaptu (/1K)

K
CJIOBO (Ppasa pedyeHHs

4. ITobynyBatu /1K, moeaHy0OUN BEPIITUHY 3 BUALIEHUME 00'€KTaMU
(meHOTaTaMM), BUKOPUCTOBYIOUH JIIECTIOBA, COIO3H, aPTUKJIi, IIPUCTIBHUKU,
MIPUKMETHHUKH 1 T.JI.

5. Bugiantu
#1 Mexicanos
v T
al Norte en sedebea
tiene fronteras
al Este a s rico en

al Sureste  para se compone de
dedicarse a
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H2

plata  <«— —— 0ro

México
petréleo «— | esricoen |~ —* hierro
V'e # \
carbén mercurio cobre

JleHOTaTUBHA KapTa pO3BHUBA€E JIOTIUHE MUCJIEHHS, CTHMYJIIOE PO3YMOBY
JISTBHICT, MIiBUINYE MOTHBAIIO /10 CAMOCTIHHOI PoOOTH, IHTEHCUDIKYE
IpoIleC KOMYHIKaTMBHOTO HaBYaHHA ICMaHChbKi MOBi. CTyleHT BYUTHCA
BUJIUISTU OCHOBHI ITOHSATTS KJIFOUOBI JIEKCHYHI OAUHUII, TPaMaTHYHI SBUIIIA.

MIEJSCE PAMIECI, PAMIEC NOSTALGICZNA I PAMIEC
JEZYKOWA W ZYCIU RODZINNYM POWOJENNYCH
PRZESIEDLENCOW Z POENOCNOKRESOWEGO NOWOGRODKA
| OKOLICY

Tadeusz LEWASZKIEWICZ (Poznan, Polska)

Miejsce pamieci (lieux de mémoire) to termin wprowadzony przez P. Nora do
historii, socjologii i kulturoznawstwa. Odnosi sie do pamieci zbiorowej, w
ktorej obecne s3 wspomnienia dotyczace miejsca (miasta, wsi, regionu), ktore
kojarzy sie z wielokulturowos$cia/wielojezyczno$cia, konkretnymi obiektami
geograficznymi (jak rzeki, jeziora, gory, lasy itd.), znanymi ludzmi, sytuacja
ekonomiczng, zabytkami, wydarzeniami historycznymi, folklorem, rytuatami,
cmentarzami  itd. Z metodologii  P.Nora (1984) korzysta m.in.
Z. Sawaniewska-Mochowa (2008). Do tej problematyki nawigzuje rowniez
D. Zyczynska-Ciolek (1996).

Celem referatu jest ukazanie wspomnianych elementéw symbolicznej
s,pamieci” w pamieci zbiorowej powojennych przesiedlencow z
polnocnokresowego Nowogrodka i okolicy. Jest to uzupelnienie do mojej
ksigzki (Lewaszkiewicz 2017), w ktorej udokumentowalem kresowe elementy
jezyka przesiedlencow oraz ukazalem procesy ich powojennej integracji z
jezykiem og6lnopolskim.

Wspomnienia o Nowogrodku i okolicy wséréd przesiedlencéw (nawet dzieci
urodzonych krotko przed 1939 r.) mialy charakter nostalgiczny. Nowogrodek
— zaniedbane miasto kresowe, liczace niecale 12 tysiecy mieszkancéw — byl
idealizowany ze wzgledu na Adama Mickiewicza, ktory urodzil sie w jego
poblizu i spedzil tam dziecinstwo oraz wczesng mlodo$¢. Wspominano m.in.
Wzgérze Zamkowe w Nowogrédku, Muzeum Mickiewicza, hale targowe na
rynku, pobliski Niemen i pobliska Switez. Przesiedleficy byli dumni z
tolerancji religijnej (katolicy, prawoslawni, wyznawcy judaizmu i islamu);
prawie wszyscy cenili swoja dwujezyczno$¢ (polsko-bialoruska) lub
trojjezycznosé (polsko-bialorusko-rosyjska). Wracaly wspomnienia o getcie
zydowskim i zagladzie ich mieszkancéw, wsrdd ktérych byli znajomi oraz
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kolezanki i koledzy przesiedlencow.

Szczego6lng role w powojennym zyciu przesiedlencow z Nowogrodka odegrala
pamieé¢ jezykowa, tj. zachowanie w ich jezyku wielu kresowizmoéw
fonetycznych, gramatycznych i przede wszystkim leksykalnych. Przynajmniej
kilkaset kresowizméw to m.in. archaizmy staropolskie i peryferyczne (np.
dziecielina, gadka, kaliwo, krasié, piesci¢ sie, sianowaé, winowac) i
zapozyczenia bialoruskie, rosyjskie oraz Dbialorusko-rosyjskie  (np.
bacéka/backo, balda, chatuj, czuczalo, krasawiec, lepietun, Hyhun, pac,
pustamiel, rediska, wareniki, zezula, zenich).

Wyrazéw tych uzywano dlugo po opuszczeniu Nowogrodka, chociaz znano
dobrze ich ogbélnopolskie odpowiedniki. Byt to rezultat oddzialywania pamieci
po utracie miejsca urodzenia i zamieszkania, miejsca kontaktéw z sgsiadami,
przyjaciélmi i znajomymi, miejsca tragicznych wydarzen wojennych, $wigtyn,
cmentarzy itd.
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KOHIEIIT MOBYAHHA TA SABYTTA B }’IOEBIi
I'PUTOPIA YYBAA: IIOCTKOJIOHIAJIbBHUUN BUMIP

Anna JIMT'THA (KwuiB, YkpaiHa)

I'puropiit Uybaii i Bci MoeTH YKpalHCHKOTO aHAerpayHay 1960—70-x pp. Oyiu
CIIAKOEMIIIMH E€BPOIIEHICHKOI MOJIEPHOI TpaauIlil, €THYHO M eCTEeTHYHO
Yy:KUMH, TMIJIO3PUTUMU UM 1JIEOJIOTIMHO BOPOKUMHU PAJISTHCBKIN  KYJIBTYPI.
MOHOJIOTIYHUM MI3HBOTOTAIITAPDHUNA JIUCKYPC HE TEPIIB CBITOTJIAIHOL
1HAKIIIOCTI, BUTUCKAIOUH TI0ETiB Yy ITpocTip 6e3BicTi Ta 6e3aMmoBHOCTI. HacTanoBa
HAa 3aMOBUYBAHHs, IE€PEKPOIOBAaHHS ICTOPIi Ta CTHUPAHHA HAI[lIOHAJIBHOI
Iam fTi — HapULKHUN KaMiHb PaJIsTHCHKOI izieosiorii. [locTiiiHe TPOTHUCTOSHHS
ITi# arpecii Ta moTpeba 30epeskeHHs BJaCHOI CaMOCTI BIUIMHYJIU Ha aKCIOJIOTIIO
I'. Yybast Ta oOpasHicTh HOro IOe3iii — MOIpPH 3arajbHy HETPUOYHHICTH
YKPaiHCBKOTO aHJIETPAYH/AY Ta CTpaTeriuHy BHYTPIIIHIO €MIrpalfiio IOeTiB-
JIBBIB’AH. 3actocoBytoun 0 «IlastukHmioksa» [ Uybas ITOCTKOJIOHIAIBbHY
METOJIOJIOTIF0 3 ejleMeHTaMH Mi(OKPHUTHKHA, MU JIOCHIIKYEMO JOCBIJ
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BTOPTHEHHS YyKOTo-OLIBIITOBUIILKOTO B HAIIOHAJLHUU IIPOCTIp — JIOCBif,
OIIOCEPE/IKOBAaHUM MOBOIO 1 BifipedyieKCOBAaHUN TBOPUYOIO CBIZIOMICTIO TO€Ta.
PenpecuBHe ToTasiTapHe Hauyaao B UybaeBiil moesii KpUCTATIBYETHCA y IBOX
IIPOBITHUX KOHIIENTax: MOBUaHHsA Ta 3a0yTTsa. OOuzBa cTaHU € AJIs HOTO
JIIPUYHUX CyO’EKTIB HEMPUPOAHUMH Ta BUMYIIIEHUMH, BUHUKAIOUH BHACTIIZIOK
pO3IpBaHOCTI 3B’A3KIB — MUHYJOTO 3 MAaMOYTHIM, JIIOACBKOrO 13
CaKpaJIbHUM/TIPUPOJHUM, O3HAUyBAaHOTO 3 O3HAYHUKOM. MOBUYaHHA Ta
3a0yTTs — CHMIOTOMU PYWHYBaHHS CBITY, HQDOCTaHHSA €HTPOIIil, BTOPTHEHHS
MakaOpugHoro Yykoro, sike B moesiax I'. Uybas cHUMBOJIIYHO KOPEJIIOE 3
paasHChbKUM. JIIpUYHUE cy0’€KT BTpadae JIOCTYM JI0 HAI[IOHAJIBHOI ITaM AT Ta
3B'I30K 13 POJIOM, HE MOXKE YCIIaIKyBaTH MOBHU POJIy, a OTKe, HOTO CHJIU Ta
3axuCTy. be3MoBHicTh Ta 3ab0yrra B moesiax I.Yybas mnop’s3aHi 3
Jlecakpastizalfi€lo JIIJAChKOTO MPOCTOPY, 3aHEIA0M MariyHOrO MHUCJIEHHS Ta
dimicrepctBoM. 1li ctaHm yacto po3KpUBaIOThCA B MeTadopax CHy 1 cMepTi.
3pemToio, BiHOBJIEHHS Cy0’€KTHOCTI, CHMBOJIIYHE WPOOYIKEHHS Ta
BOCKpECIiHHAI TOTpPeOyIoTh BepOaJIbHOTO aKTy — 3alUTyBaHHs, Ha3WUBAHHA
iMmeHi (cUMBOJII3ye B3B'SI30K 13 poAOM), IPOKa3yBaHHSA MOJIUTBU YU
3aKJIMHAHHA (3B'A30K 13 0OOroM 1 MPUPOAHUM CBITOM), IIOETUYHOTO
BHUCJIOBJIIOBAaHHA (YTBEP/XKEHHS BCEETHOCTI).

| TERREMOTI IN ITALIA COME ESEMPIO DI LUOGO DELLA
MEMORIA

Rosangela LIBERTINI (Ruzomberok, Slovacchia)

Il termine luogo della memoria é stato coniato da Pierre Nora che nella
sua opera Les Lieux de Méemoire definisce una serie di “luoghi” che possono
essere sia geografici che simbolici, monumenti o scorci di paesaggi. Per lui
anche le operazioni intellettuali, come ad esempio un colloquio possono
essere considerate un «luogo della memoria»

Noi ci interesseremo di un tipo di luogo della memoria molto particolare: i
terremoti. Molto spesso eventi come eruzioni vulcaniche o terremoti hanno
avuto influenze anche permanenti sulla cultura di un certo popolo, basti
bensare a cio che ha portato con se a livello culturale I'eruzione del Vesuvio
nel 79 d.C, o come abbia avuto un forte rilievo per 'Europa ntera il cosiddetto
«terremoto di Lisbona» del 1755. Noi ci occuperemo in modo particolare del
terremoto avvenuo in ltalia, in Abruzzo, nel 1915. Questa catastrofe viene
normalmente definita «lIl terremoto di Avezzano».

L’evento fisico dolorosissimo ed imprevedibile non ha segnato soltanto in
modo indelebile la vita dei singoli che I'hanno vissuto, ma ha generato,
soprattutto in alcune zone italiane, un modo di vedere il mondo e di
descriverlo che ha avuto riflessi sulla lingua sula toponimia e sulla letteratura
stessa, formando cosi un luogo della memoria quanto mai resistente ed
interessante anche a un secolo di distanza. Infatti a piu di un secolo di
distanza nella regione abruzzese, anche a causa di altri terremoti, si continua
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a scrivere di quell’'avvenimento e delle conseguenze, a volte imprevedibili che
ha provocato.

Il suo frutto piu importante e la coscienza di una identita fra la gente che le
tragedie storiche successive al terremoto ha disperso per tutto il mondo alla
ricerca di pace e prosperita. Ancora oggi questa coscienza alimentata anche da
luoghi della memoria come il terremoto, ma non solo questo, porta ad un
riconoscimento culturale fra gli abruzzesi dovunque si trovino.

Ne sono testimonianza viva i vari tipi di teatro popolare in dialetto abruzzese,
o i vari monumenti dedicati alle vittime del terremoto stesso in varie parti del
mondo.

ICTOPUYHA TAM'AITh Y CYJACHIN ICITAHII B
KOHTEKCTI TPOMAJIAHCBKOI BIMHU 1936-1939 POKIB

Aptem JIYKAIIIOB (XapkiB, YkpaiHa)

Y Oarariti momissimu icropii Icmanil rpoMajsisiHCbKa BifiHa 1936—1939 POKIB
3aiiMae ocoOJIMBe Miclle caMe y IUIaHl IMUTaHb, MOB'SI3aHUX 3 ICTOPUYHOIO
IIaM ' STTI0O Ta IJeHTUYHicTIO, 00 B HIH 3iANUIHMCA yci  i7e0JIoTivHi,
IUBLII3aIlIMHI, periOHAIbHI CYIIEPEYHOCTI, 1[0 BUHUKJIU HA TOU yac B [cmaHi],
1 BiIOMTKH SAKHUX MH BiguyBaEMO axk M0 cborogeHHsA. OdiIiiiHa ITO3HIIA
IcrmaHCHKOI Jlep:KaBU HAIIOJIATAa€ Ha IPUMUPEHHI OOHABOX CTOPIH, IO
BOIOBaJIM, aJie IUJISIXYU MOT0 JIOCSTHEHHS 1 I0CI BUKJIUKAIOTh 0€3J1iU INCKYCIl.

[Torrpu Te, 110 Tic/A 3aKiHUEHHS BIMHW MUHYJIO BiKe OuTbIe Hi’K 80 POKIiB,
IIpOo0JIEMH CHPUUHATTA ii HACTIZIKIB MiIMMAIOThCA 1 Yy Cy4YacHIM iCaHCHKIN
JIiTepaTypi Ta MyOosTiIMCTUIll, HAIpUKIa, y kuu3i «Caligrafia de los Suefios»
(2011), aky HanucaB XyaH Mapce (Bostozap mpemii CepBanTteca 2008 poky). Y
KHU31 UJeThCA MPO KUTTS Y MICASBOEHHIN BapcesoHi COPOKOBUX POKIB, Jie
IIOJIITUKA, i/1e0JIorisl, maMm'siTh MPO IE€BHI emi30u BIAHU BiUyBarOTbCS VY
JKUTTI KOKHOTO 3 TepoiB. 3/e01JIbIIIOT0 OMUCYEThCS CTOPOHA MEPEMOKEHUX,
ajile, 3 1iHIOro OOKy, MEBHMM YHWHOM T'yMaHI3yeTbcA U 0Opa3 ofHOTO i3
IepcoHaxiB, mo OyB dasaHricToM. BiH 300pakyeThcsl JIIOAUHOIO 31 CBOIMU
MOYYTTAMH Ta TypbOOoTaMH, IO He OyJI0 IMPUTAMAaHHUM TBOpPaM I[bOTO 3K
MUCbMEHHUKA, Hanpukiaa, y 70-x- 80-x pokax. IHTepec 70 11i€l KHUXKKU y
HaIll Yac, € CBIiJOIITBOM TOro, IO TeMa 1 Joci 3HAXOAUTh BIATYK Y
1CITaHOMOBHOT'O YHUTaYa.

Y icmaHCBHKIUA mepiofulli, Y BUJAHHAX Ha KIITaNT «Bauryapzis» abo «Ejib
[Taic» TeMma iCTOPUYHOIL IIaM 'AATi, OCMUCIEHHS HACIIIKIB BIMHHU, MOIIYKY /1€
JUIsT TPUMHUPEHHS, ICTOPUYHOTO PEBi3iOHIZMY Ma€ IIOCTiiHE BHCBITJIEHHS,
3'ABJIAIOYNCH Y aBTOPCHKUX KOJIOHKaX HaBiTh 0e3 AKOroch 0COOJHUBOTO
IIPUBOJY YU CIIEIiaIbHOI TEMU.

Toxk, mHTaHHSA, M0 IX IIOCTaBWJa TPOMaJisTHCbKa BiMiHa B Icmanil

3aJIUINAIOTHCA A0CI HEBUPIIIEHWMH, a HACTIIKHM THX IOMIH IIPOAOBIKYIOTH

BIUIMBATH Ha MOBCSKJIEHHE JKUTTS ICIIAHIB, 3HAXOASYH BiJOUTOK Y ITOJIITHII],
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JIiTEpPATYpPi, MUCTENTBI, ITyOTinucTuIli, disocodii Icmawnii.
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CIIOTA/T AK XY/TOKHA KOMYHIKAIIIA B YKPATHCBHKII
HOBEJII KIHIIA XIX — IIOYATKY XX CTOJIITh

Tersna JIAX (Yxroposa, YkpaiHa)

XynmoKHA KOMYHIKAIli peasli3yeThCcsl yepe3 KaHp, JITepaTypHY TPaJIUIIiio,
CTWIb, IIEBHI CHMBOJIIYHI KOJU, 3a JAOIOMOTOI0 SIKUX YHUTa4 PO3yMi€
JitepaTypHUi TBip. ®imocodCchKOro ceHcy HAOyBamOTh TBOPH, IO MICTATH
KaTeropiro maMm siTi, TOOTO Tak 3BaHy MHEMOHIUHY KOMYHIiKaIlifo. ArKe,
am'siTh — «II€peMora CyTHOCTI Haj icHyBaHHAM. lle mposB BiYHOCTI B Yaci,
«3aXOIUIIOBAaHHSA»  CBIZIOMICTIO  HECKIHUEHHOTO  YacOBOTO  ITOTOKY
CTAHOBJIEHHS » [2, 25]. 3aB/AKHU CIIOrajlaM aBTOP TOPKAETHCSA €K3UCTEHITIMHUX
MO/IyCiB, MO3Ke BiJIbHO KOHCTPYIOBAaTH XpPOHOTOMN TBOPY. LliKaBoo 110710 I1HOTO
BUJIAETHCA YKpaiHChbKa HoOBesicTHKa KiHIE XIX — mouatky XX CTOJIITb,
O3HAKaMM SIKOI € «BHYTPIIIHIA MOHOJIOT, "TIOTIK CBiJIoMOCTi", acoriaTUBHUI
MOHTA’K, IIEPETHH I1aM ATI I MUTTEBOTO MEPEXKUBAHHA» [3, 49].

Criorajiy 4yacTo BUPHMHAIOTh Y MOMEHT MEKOBOI €K3UCTEHITINHOI cuTyaril. ¥
HoBesi M. KomobuHebkoro «LIBiT sa0yHI» AeTasti, 30poBi, 3ByKOBi, 3a11aX0Bi
obpa3u, SKI MEepCOHAK IPUTAAYE MakKe HeCBiIoMO, BiIOOpaAKAIOTH
JIBOICTICTH JYIIII MUTIIS, HOTO IepekuBaHHA. Uepes CIIorajii BJIaCHOTO KUTTS
YCBiJIOMJTIOE CBOIO BHYTPIIIHIO JipaMy Trepoins HoBeau H. KobpuHcbkoi «Jlyx
qacy».

BaxIMBy poJib Y KOMYHIKAaTUBHIN IUIONIWHI CIOTaJly BiJIirpa€e cUMBOJ. BiH
BUXOJIUTh «y TIUJIONIUHY OHTOJIOTIl CBIZJOMOCTI», a y MJIaHI KOMYHIKAIlil
«aKTUBI3YE PpEIUIIEHTA, CBIIOMICTh SKOTO TOBUHHA 3aBEpPUINTU HOTO
dopmyBanHa» [4, 13]. Taky dyHKIIII0 BUKOHYIOTh CUMBOJI B HOBeslax Mapka
Yepemmuau «Kapbu», B. Credannka «/[aBHsA menmoxis», «Poca», I. ®paHka
«Y KysHi». Y BKaszaHUX TBOpPax CHUMBOJIM KapOiB, MesoAii, BOTHIO, pOCH
aKyMYJIIOIOTb y CBiJIOMOCTI MEpCOHa’Ka IaM ATh POJY, BiATaK BifI0yBaeThCA
pozoBa I HaIliOHAJIbHA caMoifeHTHudIKAIlis, aJyKe «MH BHU3HA4YaEMO cebe
yepes Te, 0 MU Pa30M 3rajyeMo i 3abyBaeMo» [1, 69].

Crora  Jal0Th aBTOPOBI MOMKJIMBICTH TepeaaTd B HOBEJI Pi3HI 4YacoBi

BUMIpHU 1 mpocTopoBi kKoopauHaTu. I'epoini HoBes B. Credanuka «Mapis» i

Mapka Yepemmuuu «Tyra» mpuraayioTh MIACJMBE MUHYJIE, Jie OyJIM KUBI

iXHI HaAWZOPOXKYi JIIOJIM 1 KOTPI IMPUUHSIJIM CMePTh y 00poThOI 3a YKpaiHy.

[Tam’aTh TyT mparnpe Ha piBHI iHTYyimii (A. Beprcon), Biarak crnoragu

aKyMYJIIOIOTh y CBiZloMocCTi 060X TepoiHb IIpOopoUi Bi3il ManbyTHBROI YKpaiHu
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sIK COOOPHOI JIep KaBH.

Otxe, uepe3 cCIOTaAd HOBEJICTH BiloOpa’kalOTh €K3UCTEHINHHI MOJIyCH,
caMmoifieHTU(dIKAIllI0 MepCOHaXa, KJIIYOBlI JYMKHU Ta 17Iel0 TBOPY, 30Kpema
HaIllOHAJIBHY i/1€l0.
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IAM’ATh: 3MICTOTBIPHI 1 ®OPMOTBIPHI 3ACOEHU
OITPUABHEHHA B ICTOPUYHMX POMAHAX II. KYJIIIITA

Terssna MATBEEBA (XapkiB, Ykpaina)

[Muricanit aHami3 icropuuHoi pomanictuku II. Kysmima B ykpalHChKOMY
JIITepaTypO3HABCTBI He IIPeJCTaBJIEHNN. BiATak akTyaabHUM € IMPOYUTAHHSA
BEJIUKOI ICTOPUYHOI €eImiKM MHUTIA Kpi3b MPU3MYy 1i BHU3HAYaJIbHUX
3MICTOTBIpHUX Ta (QOPMOTBIpHUX CKJIQAHUKIB. OpHUM 13  TaKuxX
dyHIaMeHTaIbHUX €JIEMEHTIB € IaM siTh — 0a30BUH UMHHUK ONPUSIBHEHHS
B3a€EMO3B’AA3KY BJIaCHE 4YacoBUX (peanbHUM pPyx uacy y HOro JIiHIHHOCTI,
HE3BOPOTHOCTI) Ta XyJO’KHIX €KBIBaJIEHTIB Yacy (CIOKeTHO-KOMIIO3HIIilHI,
MMOETUKAJIbHI CTPYKTYPH).

CMmucnoTBipHa, o6’e/lHaBYa Te3a aHAII30BaHUX POMAaHIB HaACTyITHA: JIIOJIMHA
IIUTICHA ¥ IIIHHA IIaM ATTI0, TOMY 10 6e30aTYeHKH He MaloTh IIePCIEKTUBH, 1X
HIYOTO He TPHUMAaE B KOJHOMY Micili Ha 3eMJ, BOHH He 3HaXOIATh
3aCIIOKOEHHA U MmicjasA cMmepTi, 60 3eMsisi He MpUUMae ix T, CTPyKTYypHUU
BUSB II€] T€3W — POMAaHHI IIyaHTH — eKCTPEMU — MPOKJIATTA — 6e31am ATCTBO.
[Ipu3HaueHHs NPOKJIATTS — IPUPEKTH Ha MYyKH, HEIACTS, Y4acTO — Ha
CMEpPTh; IPOKJIATA Ayllla — He3JiliCHEHa OCOOHCTICTh, TiHb, ippeajbHUMN
IBIMHUK, AKOMY HEMA€E MICIlA B JKUTTI. TakoX MpUPOAHI cTuxii: BOau Kpainu
MeptBux (mapanenb AxepoHT, Crike, Kokir, Jlera/3abyab-pika, [lyHaii)
(«Muxaitno YapHuiieHko, abo Masopocis BiciMAeCAT POKIB TOMY » ).

Y pomani «Oiekciti OpHOpPIr» IIyaHTHHUM € HACKPI3HUH 00pa3-CHMBOJI
«HebO» — XYJIOJKHBO OKCIOMOPOHHHM, 00 peani3yeTbcsa He fAK cdepa

BO3HECEHHsI 70 abCOJIOTHOTO CBITJIa, a fAK IIOKapaHHsA 3a Tpixu U
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IIepeTBOPEHHsI Ha HeOO B 0e30/1HI — HEINPUPOJHE SIBUINE, SKE BIAKPUBAE
JIOpOTY B IHIIINU CBIT — 3a/13€PKaJLJIsl, aHTHUCBIT, Jie He JIII0Th 3BUYHI YSABJIEHHS
i 3akoHu (octpoBum YopHi Jlo3m fAK MaTepiajmisamisf ITiICBIIOMOCTI,
BUIYKAaHOI ¥ IIMHIYHOI BoaHouac). AGo Ha ¢daHTOMHe HEeOO BOIU —
BifloOpaskeHHsA 3BOPOTHOI OiHApHOCTI «BepX/HU3» (JIereHza Ipo CKUT Ha
CasT-03epi).

[Tomi6bHO MO0 poMaHy « Muxaiysio YapHHUIIIEHKO...» aBTOP CTPYKTYPYE TE3Yy IIPO
HACJIIZIKA POJIOBOTO PO3’€THAHHSA BHACIZIOK BTPAaTU TeHETHWYHOI IMaM sITi 3a
JIOTIOMOTOI0  IMPUHOMY IIyaHTHOI rpajaiii: KOH(QJIIKT 3aBEPIIYETHCA
06aTPKOBUM MPOKJIATTAM 1 pO3B’A3aHO HOTO He Oy/le, OCKUIBKHU CTapuil 60sIpuH
rMHe, a MOro HAIAJ0K KUTHMEe Ha 4YyXKiil TepuTOopii, Jajieko Bij piAHOI
Cisepii. Te 3k, 1110 iX €/THaJIO, — IKOHA — BTPAvYeHO. 3aMKHYJIM POMaHHE KUIbIIE
sierensiu mpo OunbxkuH Top 1 OnbkuHe ByliBuiie.

[To-iHmomy mpejicTaBJAe€HO MOTHB IMaM ATI B poMaHi «YopHa paja: XpoHika
1663 poKy»: Xy/IOKHIMH MapKepaMH HOTO peaJti3allii cTam 00pas3u-CUMBOJIN
reyepy, MOHACTHUPs, Aylri, 00pa3 bokoro 4osioBika, IKi pa3oM BUTBOPHJIIN —
Ha MPOTHUBAry abCypJHOMY CBIiTY HUIIEHHs BIUHUX iICTUH — IHAKIIUHM CBIT —
IIPUIYYEeHHs /0 BUIOTO 3HAHHA MPO OJIarozath 4epes JIylieBHE U AyXOBHE
OYUII[eHHS B JIIO0OBI.

®daxkTuyHO B ycix TBopax II. Kysiln ctraBUTS 1 IOCTIAXKY€E CITLIBHY IIpobJIeMy:
BUOIp JIIOAWHOIO JKUTTEBUX IIPIOPUTETIB, BiITAK CaMOTAapMOHI3aIlid YN
HiBesAliA. Y HeHTpl yBaru MUTII MOJIOZa JIIOAWHA, fAKa HE MA€E€ CTaJIUX
IIEpeKOHaHb, JIOCBiY, BIZMOBIIHO, JIETKO II/ITA€ThCS BIUIMBaM, 3a0yBalodd,
III0 OCHOBOIO ii JIOPOCJIIIIIaHHS IIOBUHHI OYTH JOCBIJI BJIACHOTO POAY, 3HAHHS
IIOKOJIIHb, fAKI BUILIEKAJIM TE€HETUYHE JePeBO UM He Aajil 3aTUHYTH KOTO
KOPiHHIO.

OT:xe, 0OU/IBI OHTOJIOTIUHI IUIOIIUHU — ICHYBaHHs, 110 HEMHUHYYE 3yMOBUTH
Jlerpajianito, 3HeocoOIEHHS, BTPATY JIIOSHOCTI, 1 OyTTsI, 0 BOepeske JTI0IUHY
BiJi MaHIBIIB 0Oe30aTUeHKIBCTBA — PO3KPUTO B pPOMaHAX Yepe3 3MICTOBY
JIOMIHAHTY — T€MY IIaM ATI MOKOJIIHb, iCTOPUYHY, KyJIbTYPHY, JyXOBHY, Uepe3
(OpMOTBipHI €JIEMEHTH — CIOXKETHO-KOMIIO3UIIIHHI ITyaHTH. IIMChbMeHHUK
II0Ka3aB, II[0 YeKA€ Ha JIIONHY, KA HE 3BaXKA€ Ha 3aCTEPEKEHHs MPEKIB,
HeXTye 0araTOBIKOBUM /JI0CBIZIOM PO3PI3HEHHSA CHPABXXHBOTO ¥ IPUMAPHOTO B
JKUTTI, TOXK 3pO0OUB peibedHINUME MePUIETii MaHAPIB cBiTaMu (30BHIITHIM
— peasibHUM TeorpadiyHUM, ICTOPUYHUM, 1 BHYTPIIIHIM, HEMOSCHIOBAHUM,
Hernepe/0avyyBaHWM), VBIBIIM JI0 TBOPIB  BIJIMOBIHI  II€PECTOPOTH,
3adikcoBaHi y BipyBaHHAX (KoJ1i3ii BUOOPY OHOTO 31 CKJIQIHUKIB AaHTUHOMIN
«CBIH/4y>KHUH», «CBIT/aHTUCBIT», «BEPX/HU3»).

Takuil HaANpAM aHaII3y XyA0KHBOTO ITJIOTO € BAXKJIUBUM JJIsI PO3YMIHHA
CEHCIB TBOPIB, iXx OOpa3HUX CHCTEM, MMOETHKA W MOXKE CTaTH ITIIPYHTAM
MOAAJIBITNX (PAXOBUX CTYAIN.
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EUGENIO CORTI: LA MEMORIA DEL PASSATO COME
PROFEZIA DELL’AVVENIRE

Simona MERCANTINI (Kharkiv, Ucraina)

«E raro che nella poetica di un autore d’oggi si noti altrettanta coerenza e un
guardar piu a fondo per andar piu lontano». In queste parole del noto critico
letterario e docente universitario italiano Mario Apollonio noi identifichiamo
sinteticamente il nostro interesse verso Eugenio Corti. Negli scritti che
prenderemo brevemente in esame, Catone I'Antico, Processo e morte di
Stalin, Il Medioevo e altri racconti, | piu non ritornano, Il Cavallo rosso,
I'autore italiano ci mostra come trarre solidi insegnamenti dalla storia, da
gualsiasi storia, per drammatica o fin tragica essa sia. Nella misura in cui
siamo in grado di andare piu a fondo nella storia, piu lungimirante sara il
nostro sguardo sul presente e sull’avvenire. Dai suoi scritti possiamo dedurre
che per Corti approfondire la storia significa proiettarsi con speranza in un
futuro migliore. Al tempo stesso la speranza nel futuro é figlia di una
profonda speranza nella storia che I'autore deriva dalla cultura cristiana in cui
si & formato, da cui egli trae un approccio realistico tutto speciale sia nella
dimensione letteraria che in quella biografica: «lo sono realista per
costituzione strutturale, e sono particolarmente tenuto ad esserlo in
letteratura, dato che compito dello scrittore é anzitutto rendere la realta», cosi
confessera Corti alla propria biografa, Paola Scaglione. Nel nostro intervento
cercheremo di illustrare questa componente realistica tipica dell’analisi e
della narrazione dell'autore in quanto riteniamo essa sia l'ingrediente
“speciale” che rese Corti capace di cogliere nella storia punti focali di
significato, generando dalla loro unione un flusso di senso ininterrotto che
attraversi le nazioni e le generazioni, traendo da ogni tappa del percorso
I'insegnamento idoneo alla realta del momento.

«Realta, storia, sostanza di cose sperate sono i gradus ad Parnassum della
poetica di Eugenio Corti» dice ancora Mario Apollonio. La storia puo essere
guella antica o la biografia piu attuale, puo avere un valore piu
pacificatamente edificante, come nel caso degli esempi illustri dei romanzi
dedicati ai personaggi ammirati da Corti, o pud avere un valore
iImmediatamente deprecabile e tragico, come nel caso della ritirata di Russia
vissuta e narrata dall’autore in prima persona: in entrambi i casi, I'acutissimo
desiderio di senso dello scrittore non manca mai di scovare nelle condizioni
piu disparate quella partecipazione del Trascendente che unisce i destini in
un’unica storia di reale solidarieta.

KOMILTEKCHUU AHAJII3 IIOEMU «KATEPUHA»
Tersina MITTHA (KaniB, Ykpaina)

TBopu Tapaca IlleBueHka 3aB:k/u OyJIU 1 € aKTyaTbHUMHU JIJIS JTIOCTTIJIPKEHHS,

0CO0JIMBO ITiC/IsA TOTO, KOJIM YKpaiHa iHTerpyBasia y €spory. I{ikaBum dpakTom

€ Te, IO BHUAAHHA (PPaAHIy3bKOI MOBOIO, fKi 30epiraloTbcsa y ¢GOHIAX
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[IleBUeHKIBCHKOTO HAaI[IOHAJILHOTO 3alOBIIHUKA, PaHille AOCTI/KeHl He
OyJ1x, TOMY 1151 TeMa € aKTyaJIbHOIO.

Cepen tBOpiB Tapaca IlleBueHka, mepekiafieHuX (ppaHITy3bKOI0 MOBOIO, SKi
30epirarotbesi vy (onmax IlleBUueHKIBCAKOTO HAI[IOHAJIBHOTO 3aIlOBITHUKA,
BaXKJIMBE MicIie Tociyiae moema « Karepuaa».

B po0oTi npejicTaBeHa MCUXOJIHTBICTUYHA THUIIOJIOTIA XyM0KHIX TEKCTIB I10
eMOIIIHO-CMUC/IOBIN JloMiHaHTI 3a Basepiem bensninum. Ha ocHOBI
NICUXIATPUYHUX  KpUTepiliB  BiH  BUAUIAE TakKli  TUOU  TEKCTIB:
CBITJII,TEMHI,CyMHI,BeceJIi,KpacuBi,CKJIa/IHi.

Jlocmikyroun TekcT Tmoemu «KaTepwHa» yKpaiHCHBKOIO MOBOW, 0yJi0
BUSABJIEHO, 1110 OPUTIHAJI HOEMU HANMKUCAHUN Y CYMHO-KPACUBOMY THUIIl TEKCTY,
a dpaHIy3bKUI IlepeKJIa/] CIIIBIIAIA€ 3 HUM.

YKpalHChKUH TEKCT (dpaHIy3bKUI IEPEKJIA/]
JII000B-50 CJIiB JII000B-50 CJIiB
(koxariTecs, JTI0OUTh, MOJIIO0MIIA) (aime, le coeur, aimait)
JINXO0-TOpe — 30 auxo-rope — 30
(morubatu, 3aHanacTUIA, TIXKKO) (soldats, les soldats)

CyM -30 cym-30

(rutakasa, CyMHO, CJIbO3H) (tristesse, pleurs, pleurer)

B opurinasii ykpaincbkol moemu «KaTeprHa» IPeBaIIOIOTh TaKi ceMaHTHYHI
KaTeropii: Bik (I0HICTB), Tak, HAMPUKJaJl, KaTeprHa, TOJIOBHA TEPOIHS TBOPY €
MOJIOJIOO TIBUMHOIO; JKUTTS/ cMepTh — KaTepwHa fa€ KUTTS CHHOBI, a cama
IIOMUPAE; CIIBUYTTA 0 AIBUMHH, Y SAKOI 3J1aMaHa JO0JIsl; TSXKKICTh — BasKKi
JIOJIi TAKMX JIIBYAT, CAMOTHICTh Ta 0€3BUXiIb MOJIO/OI IBUNHU, SIKY 3PaJIZKYe€ 1
3aJIMIIIA€ HATIPU3BOJIAIIE POCICHKUU COJIJIAT.

TakuM 4YMHOM, MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, M0 «KarepmHa» Baajo
iHTeprpeToBaHa IepekyazadeM Kazumipom IIlmMaHCHKHM,B OpHUTIiHAII
KUJIBKICTh JIEKCMYHUX OJWHUIIL Ta B MEPEKIAZEHOMY TBOPi CHIBIIaZAOTh. Y
nmoemi Tapaca IlleBuenka «KarepuHa», mnepekaazieHOI0 (PaAHITY3bKOIO
MOBOIO, IIPOCJIIZIKOBYEThCS 30eperKeHHsI €eMOIIHO-CMUCIOBOI JAOMIiHAHTH
YKPaiHChKOT'O TBOPY.

Bynb-sIKMH XyZOKHIA TEeKCT Hece y €001 BiIOMTOK iHWBIAyabHOCTI
Iepeksiajiaya, sika 3yMOBJIOIOTHCA TaKMMU YUHHUKAMU SAK HaIllOHAJIbHUHN
MEHTAJITeT Ta KapTHHA CBITY, XY/JIOKHS IHTYIIlisl, TBOPYHM HOTEHIIiaJI.
[lepexnaau sk npodecioHaT Ma€ He MTPOCTO JAOHECTHU JO IHIIIOMOBHOTO
perumieHTa MneBHy QakToJIOrIyHy 1HGOpPMAIlil0, 2 BUKJIMKATH Y HHOTO €MOIIil
MaKCUMaJIbHO HAOJMKeH1 70 THX, SIKI OpPUTIHAJ JAHOTO BHUCJIOBJIIOBAHHSA
BUKJIMKAE. EMorii yHiBepcasbHi. Y 3B’3Ky 3 IIUM BUIUIAIOTHCA YHIBEpCAJIbHI
€MOTUBHI CMUCIM B JIEKCUYHIA ceMaHTUIll. PazoM 3 THUM CTPYKTypa
€MOTHBHOI JIEKCUKM He 30iraeTbCsi B PIBHUX MOBAxX, Ma€ HaIlOHAJIbHY
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cnenugiky. Bisbressm I'ymM0O0Ib/T CTBEPAIKYE, IO JIEKCUKA €MOINN y Pi3HUX
KyJIbTypaX Ma€ CBOl THUIIOJIOTIYHI XapaKTePUCTUKU: €MOIlii COI[iaJibHO Ta
KYJIBTYPHO JleTepMiHOBaHi.[1]

Emoritina cdepa sroquau € 06’€KTOM BUBYEHHS 6araThoxX HAYK, JIIHTBICTUKH
30KpeMa. EMOTHBHICTP — II€ €MOIIIMHICTh Yy MOBHOMY 3HauyeHHi, TOOTO
YyTTEBA OIlIHKA OO0’€KTy, BHUPa)KEHHs BIAYYTTIB y MOBHOMY a0o
MOBJIEHHEBOMY 3HaueHHi, TOOTO UyTTEBa OIiHKAa O00€KTy, BUPa*KeHH:
BiIYYTTIB JIIOJINHU MOBHUMHU 3aCO0aMHU.

doHeTHUHO fICKpaBY ekcnpecuBHicTh [lleBUeHKOBUX BipIIiB 3abe3meuyioTh
CJIOBECHI IIOBTOPM — HAUMOIIMPEHINI B HAPOAHIN IMOETHUIl CUHTAKCUYHI
dirypu. ¥ 1mux KOHCTPYKIIAX IOBTOPEHHS CJIIB BUKJIWUKAE  IIOCJIJIOBHE
yepryBaHHS OJIHUX 1 THIX, K€ CKJIaJ[IB Ta 3BYKIB Ta KOHIIEHTPYE B sICKpaBi
CITIB3BYYHOCTI. [4]

KoxaiiTecs, 40pHOOPUBI, aimez, filles aux sourcils noirs,
Ta He 3 MOCKaJIAMHU, mais pas les hommes d’armes,
Bo MocKkasti — uyKi JI1o/e, car les soldats — ces etrangeres
Po06ATh JTUXO 3 BAMU. Feront couleur vos larmes.
MockaJib JIIOOUTB KapTYIOUH, Les soldat aime en badinant,
JKaprywoun kuHe; Badinant s’enira,

ITize B cBO0O MOCKOBIIINHY, Retournera en son pays,

A niBumHa ruHe [3, c. 92] La fille en perira[ 2, c. 7].

Y mepexsiajiax MOETUYHHUX TBOPIB 3aBKIU aKIEHTYETHCA yBara Ha BTpaTax i
BiAXWJIEHHSAX BiJ OpHTiHAJly y 3BYKOBIH oOprasizailii TBOpPYy, HacaMIIepe/
3BYKOIIHCY, METPHIII BipIlla, CTPYKTYPi cTpodu, cXeMi puMyBaHHSI.

ABTODY (ppaHITy3pKOTO TIEPEKIIATY BAIOCS JOCATTH aIEKBATHOCTI MEPEKIIA/TY
Ta YITKO IIepeJlaTh 3MICT TBOPY, 30epirmrm Horo KaHpoBy crernudiky Ta
€MOTHBHY HaCUYEHICTh ITOEMHU.

Hocmigusimm [lleBueHka 3 JIIHTBICTUYHOTO MOTJISA/IY, MOKHA JIINTU BUCHOBKY,
[0 TepekyIaZlad HaMaraeTbCs SAKHAUTOYHIIIE IepefaTH MUJIO3BYYHICTh Y
BipIlIaX, BUKOPHUCTOBYIOUH CJIOBECHI IIOBTOPH CJIiB, EITITETH Ta CHHOHIMHU.
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KOHOABYJIAIIA, XUMEPA TA IIAM'ATDH
(HA ITPUKJIA/IIl POMAHIB «<MAI'» I?KOHA ®AYJI3A TA
«9OBEH XAPOHA» IBAHA TABHU/IKOBA)

Oxcana MITPAKOBA (bepasuchk, YkpaiHa)

XPpOHOJIOTISA MOAIA YacTo IOPYIIYETHhCA IIPH MPOIIECi 3araM siITOBYBaHHS,
mozii ryosAThcsA Ta 3a0yBaroTbes. [lepekas BJIACHUX CIIOTQJIiB € YACTKOBO
HEIPaBAUBUM, aJiKe JIeAKl 3TaJIKM € CBITUEHHSIMU, MOUYTHUMH BiJ| 1HIITHUX
Jirofier. XuMepa — BUTBIP YSBU, TAJIIOIMHALIIA, HEPeaJbHUM CIIOTa/l, CHHTE3YE
3 PEaJbHICTIO Ta CTBOPIOE YacCTKOBY KOH(pabyismiro. MoTuB ImmaMm’sTi Ta
CIIOTQ/IB IITUPOKO BUKOPUCTOBYETbCA y JIiTepaTypi 3apyOikHIA Ta
BiTun3HAHIN. IlikaBumMm s fAociikeHHsA € TBopu /Jlk. @aysiza Ta
I. TaBunkosa. JlireparypHuii repoii misHae cebe yepes JIIMCHICTH Ta CIIOTal,
TOOTO MUHYJIE.

KoruiTuBHuil mporiec rosoBHoro reposi Hikosaca Epde y pomani «Mar»
k. @ayn3a BigOyBa€eThCA 3a JOMOMOIOI0 ICHUXOJIOTIYHOTO €KCIIEPHUMEHTY.
i1 mocsarHeHHs: edekTy KoHuic mopyllye KaHBY JiHICHOCTI Ta 3aMiHIOE
peasbHI cIOrajim Ta XUMepHi. 3a JOMOMOTOK TpaBecTii, BHCTaB Ta
1HCIleHyBaHb IO/Iil MUHYJIOTO BiH CTBOPIOE HOBY peasibHicTh Aja Hikomaca.
KoHpabysmisg, o BUHUKAE Ha Tl INAMIHH CHOTafiB BJACHHX Ta
PO3IIOBiIel mpo icTopuuHe MUHYJe ocTpoBa ®pakcoc, Mmosiozocti KoHuica ta
JIOJIl  AesIKUX TIePCOHa)KIB, JOMOMAara€ OCMUCIUTUA /il Ta 3aBepIIUTU
camoaHaniz Epde. Xumepa Ta cmoraji TakoK BIUIMBAIOTh Ha CTAHOBJIEHHS
Hikosaca Epde He TLIBKU AK MOBHOIIIHHOTO OKPEMOTO MEpPCOHAXa, ajie U Ha
300pakeHHs I[IJIOT0 MOKOJIIHHSA, /0 SIKOTO HaJIEXKUTh 1 caM aBTOp POMaHy
k. @ayins.

[IpobsiemMu K JEeKIIBKOX IMOKOJIiHD onucye 1. [laBuzikoB y poMmani-ece «HoBeH
XapoHa». Ilam'saTh Ta croragu € OJHUM 13 IIPOBIIHUX MOTHBIB Yy TBOPI.
Crooraziyi, pO3/IyMH, CIIOCTEPEKEHHs — IIe HeBiJl€éMHa 4YacTHHA KUTTSA
doxycHuka, Ilepeknamaua, Eceicta Ta Maptuna. Pika »kuTTs, pika mam sTi
CTBOPEHA 31 CIIOTA/IiB Ta JKUTTIB IIEPCOHAKIB CTA€ OCTAHHIM IIPUXUCTKOM JIJIS
MapTuHa, 1110 IUIUBE II0 Hi 3 XapOHOM. ATOHISA 3MIIIye XUMePY Ta CIOTajl:
moxioHo mo aroHili Hikosaca Epde, 10 MOBepTaEThCA MO KUTTS, aroHIiA
MapTuHa TakoK 30ypIOE CIIOTaJii Ta 3MYIIYE IOETHATH HEIOETHYBaHE 3
MHHYJIOTO Ta TEIIEPIIIHHOTO IIEPCOHAKA.
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_ HICHI ITPUKOPIOHHHUX BAPTOBUX AHTOJIOT'TI
«MAHHO:CIO:» B KOHTEKCTI JIAJIBHOCTI JIITEPATYPHOI'O
I'YPTKA OKPYTY JAASAUDY

Onekcangp MOTPOXOB (XapkiB, Ykpaina)

[TicHI IPUKOPOHHUX BAPTOBUX — IIe ITCHI BUXIAIB 3 CXiIHOTO Kpaio, TOMY
BOHHU YBIHIILIU JI0 cKJaaAy IiceHb CXiIHOTO Kpalo, a OCKLJIBKU TO MicCIle, Kyau
BOHM TIpuOyBaIM Ha CiayxkO0y, 3Haxoamiocsa B pauoni Ilykyci okpyry
Hanzaiidy), TO TOJIOBHOI TEMOIO IIUX ITiICEHb BUSBJISIMCS CTPaskKIaHHS.
Besimka BifcraHp Bif siomy A0 pairiony Llykyci — me 1 BifcraHb, SKOIO
OOUHCTIOEThCA X CTPaKJIaHHA Bij] PO3JIYKUA 3 CIM'sIMU 1 KoxaHuUMH (T. 20,
NoNo 4322-4323, 4359). MoKJIUBIiCTh 3yCTPITH B aHTOJIOTI «MaH'H0:Cr0:»
IIApHUX ITiCeHb YOJIOBIKA 1 APYKUHU HABOAUTh HA JYMKy IIpO Te, IO,
WMOBIpDHO, 3 HAroAu BiJ'13/ly 4YOJIOBIKIB B OKpyr /Jlazzanidy mo wmicis
BUKOHYBAaHHSA HUMH OOOB'SI3KiB IPUKOPJOHHUX BAaPTOBUX BJIAIIITOBYBAJIHMICS
OeHKeTH, Jle BUKOHyBaJHCA ITi mmicHI (T. 20, NONQ 4415, 4416, 4419, 4420,
4423, 4424. Y micusax NeNQ 4416 i 4420 ix aBTOpH, APYKUHU, HUMOBIPHO,
3B'sI3aHI OJ[HA 3 OJHIEIO AK cTapIlia 1 MOJIOAIIA cecTpa. 3 i€l IPUYHUHU ITiCHSA
Otome moB'sizaHa 3 micHe0 Toxazime. 3 miei mpuumHm micHa Kypaxacibe-HO
OtoMme y3romxyeTbes 3 micHelo Kypaxacibe-Ho Toazime. Axio MoHoHOOe-HO
TocCiTOKO TOBOPUTb, 1110 XOUe 3HOBY MOOAYUTH CBOIO APYKUHY (N2 4415), TO
TonziMe TOBOPHUTH, IMIO JISXKE CIIATH, He PO3B'A3aBINM ITHYypa Ha ofsAa3i (N2
4416). Kotm MonoHob6e-H0 Mane mpotsirom ImicHi ToCITOKO TOBOPUTS, 11O ITi/T
yac 1mojiopoxki B Llykyci BiH cyMmye IIpO CBiil OYZUHOK, Jie MajIsATh ouepeT (N
4419), a OtomMme yciiji 3a IIICHEI CBOEl CTApIIOi CECTPU, IMPOCUTh CBOTO
YOJIOBIKA IPO Te, 111006 BiH MPUIITUB IITHYP HA ii 071431, yMaruu, 1o 11e 1l pyKa
IIPUIIINBAE IITHYP.

Y HacTymHi# mapi miceHb, 3 oHOTO 60Ky, ToMOTapo 3amuTye CBOIO APYKUHY
Tonazime mpo Te, un Oyze il 0Ope BUAHO BiH, KOJIM MaXaTHMe PyKaBOM Ha
nepeBati (N2 4423), a 3 iHmoro 60Ky, py>KWHA TOBOPUTH, IO PAAU IIHOTO
xorizia ¢dapbyBatu Horo oxar B TeMmHI ToHU (N2 4424). Illo mo wmicrd
BUKOHAHHS ITiCeHb, TO BiJIOMO, III0 XO4Ua IMPUKOPJAOHHA BapTa i mpubyBaiu B
HaniBa, BOHU BUKOHyBaJIM 1X Ha KopabJi, mo moBepraBcd 3 HaniBa, aje
KOJKHA IicHsA Oysia MOBHA CTPAXKJAHHS BiJl PO3JIYKH 3 PIAHUMHU MICISAMU i
TYTOI0 O APYkuHi. [IpruuoMy Ba)kiMBe Te, IO CTPAKJAAHHS IIPUKOPAOHHUX
BapTOBUX OyJI0 HpUXOBaHe B JOOOBI 710 CBOIX POAMH. Y CBOIX MHiCHAX
fAmanoye-Ho OKypa TeXK OCIIByBaB JIIOOOB 70 ciM'i, aje BoHa Oysa
0OyMOBJIEHA OTPUMaHHAIM PO3yMiHHA J1I000B1 3 TOUKH 30py KOHGYITIAaHCTBA i
oynnusmy. JI1060B MIPUKOPJOHHUX BAapTOBUX JI0 CBOIX CiMeN PO3KPUBAETHCA
sSIK iX ocobucra 1060B. Ha BiMiHy Bij ITiceHb J1I000BI, B IKUX PO3KPUBAETHCS
JII000B JIMIIIE MiK THUMH, IO JIIOOJIATH OAUH OJHOIO YOJIOBIKOM 1 »KIHKOIO,
JIT000B MPUKOPJIOHHUX BApPTOBUX 3BEpHEHA HE JIMIIE J0 APY:KUHU, ajie 1 710
0aTbKiB 1 JiiTell. BoHA TPUBOAUTH JI0 PO3KPUTTS TAKOT'O PO3YMIiHHSA JIFOOOBI,
sIKe BiZICYTHE 1 B KOH(YIIIaHCTBI, 1 B OyAau3Mi.
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®PAHITY3bKA ITIOETUYHA IIICEHHA TPA/IUIILA
Ipura MY3ENHUK (XapkiB, Ykpaina)

CyuacHa ¢paHIly3bka IIOETUYHA IICHA € CIAJIKOEMHIIEI0 MalbKe
TUCAYOJIITHROI Tpajumii. IlepmuM BiIoMUM JIiTEpaTypPHUM TEKCTOM
(paHITy3pK0I0 MOBOIO € UHTAHA CIIIBy4O CeKBeHIlisl (abo KaHTHJIEHA) IIPO
ceary €pnanio (la Séquence (ou Cantilene) de sainte Eulalie, pykonuc sikoi
7loci 3HAXOUThCA y Oi0sioTeri BasmancbeHHa 1 maTyeThes npubim3Ho 880p.
Tpoxu misHimte, y X-XI crT. 3'ABIAIOTHCA Taki JipudHi Bipmr, sk «Crpacri
Xpucrosi» (Passion du Christ), «>Kutts csaroro Jlexxe» (La Vie de saint
Léger) Ta «Kurra cearoro Oiekcig» (La Vie de saint Alexis),
AKi 1o cyTi Oy micHaMu.  Takum ~ 9YMHOM,  caMe  IICHI  CTalOTh
HAWJPEBHIIINMH I1aM ITHUKaMHu (QpPaHIy3bKOl JliTepaTypu 1 caMme Bij
PEJIITIMHUX CIiBIB BeJle CBOE ITOXO/?KEHHs (PpaHIy3bKa ITicCEHHA TPa UITisl.

Y emnoxy cepenHboBiuusA @dpaHiy3bKa MICHA A0CAIJIa CBOTO PO3KBITY B
TBOpUYOCTI TpyOaAypiB, JipudHA TIIiCEHHA TI0€3id SKUX BiAPI3HAIACH
HacaMmIepes, BUTOHUEHICTIO Ta BHIIYKAHICTIO CTHJIIO. Y IIeH Yac yci II0eTu
BUKOHYBAJIM CBOI TBODH IIiJi aKOMIIAHEMEHT Biosid abo JIIOTHI, MPO IO
CBI/IUMTHh MOSABA MHPaBWUJ HPOCOJIl, IO BCTAHOBUJIU TBepay ¢dopmy Bipiia,
MMO3HAUWJIN HiIMI 3BYKH, 1€3ypy, JKiHoul 1 yosioBiui pumu. OgHUMU 3
HAWUIIONIMPEHIINX »KaHPIB IMiCeHHOI Ioe3ii Toro yacy Oynu: KaHuoHa,
antb0a ma cepeHada, TPUCBAYEHI JIIOOOBHIN Temi; meHcoHa —
BIpIIIOBAaHUU /IWCIYT; TAHIIOBaJbHA Oa.ada; cipeeHma — TOJITUYHA
catupa, naMm@Jer; KomnaeHma — OCIiBYBaHHS CyMHHX, 4acOM HaBiTh
TpariyHUX IO/IiH.

[TOBHOIO ITPOTHJIEIKHICTIO TPyOaaypiB Oysin 20aiapou, OibIl 3HAHOMI HaAM
K eazaHmu, sIKi TepeBOAWJIM Ha CMIXOBUH piBE€Hb, 3HIKYyBIU 1
IIApOIIFOBAJIN BCi i/leayri3oBaHi TUIIAXKI 1 TeMH KypTyas3HOI Ioe3ii Tpybaaypis.
He3Bakaioun Ha CBOIO NPUHAJIEXKHICTh [0 IIEPKBH, BOHU OCIIBYBaJIM Ha
MOTHUB PeJITIHHUX TIMHIB 3eMHI pajiolll, MJIOTChKI BTIXA 1 BUHO, & TaKOX
CJIABUJIHCS CBOEIO aHTUKJIEPUKAIBHOIO CATUPOIO.

¥Yei mi Tpagumii dpaHIy3bKOl ITOETHYHOI MiCHI, 3aKjIa/ieHl B cepeIHbOBIUYI,
30epirayrcs yIpoioB:K 6araThox BiKiB a’k 0 HAIIUX JHIB Y TBOPYOCTI TAKUX
ByuZaTHUX maHCcoHbE AK II.-72K. bepanxke, XK.-b. Kneman, I'. Hago, JI. ®ypHo
(Kcanpod), 7K. Bpaccenc, K. bpesb, b. Bian, C. I'etincOyp, PeHo Ta iH.

PI3HOYACOBI MOJTUPIKAIIT
JEMOHOJIOTTYHUX OBPA3IB HAPO/THOI BAJINIII

Osneca HAYMOBCBKA (KuiB, Ykpaina)

Hapopna 6ununs, oJiuH 13 HAUIPOAYKTUBHIMINX >KaHPIB YCHOI CJIOBECHOCTI,

XapaKTEPU3YEThCA, 3 OAHOrO OOKy, UITKO BH3HAUEHUMHU PHUCAMH, IO 1 €

BU3HAYAJIBHUM (PAKTOPOM >KaHPOBOTO ITapaMeTPyBaHH:A (OCHOBHUMU 3 KUX,

3a C.MwumaHuyeM, €: BIZHOCHO HeJaBHS eIiYHA YacoBa JUCTaHIA,
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JIOKQJIbHO TIPUKPIIUIEHAa [0 PEeaJbHOCTI eIliyHa IPOCTOpOBA JAUCTAHILifA,
BHYTPIIIIHS elivyHa IMO3UIlisl HapaTopa, HasiBHICTh HAJIITPUPOAHUX IIEPCOHAKIB
[2, c. 110]), 3 iHIIOTO X — «IUTUHHICTIO» 00Pa3HOI mapaurMHu.

YacoBi wMoam@ikamii ocobsmBo TMO3HAUWJIMCA Ha cucreMmi o0pasiB
IIOTOMOIYHOTO CBITY, BHACIIIOK YOro oOpa3u XTOHIYHI (YapiBHI 3Mii, I10JI03H,
Bacuibku ¥ iH.), iHpepHanbHI (YOPTH, BypAaJaKH, YIIUPI TOIO), IEMOHIUHI
(BOmsITHUKHY, IIOJIbOBUKH, 3JIUAHI W 1m0A.), 30epiralour MOTHBHI KOHCTaHTH,
3HAYHOI0 MIpPOI0 3acCTYmWINuCAd o0pa3aMHd «CEePEeTUHHOTO» PeaIbHOTO
(uynmakabpu, €Ti) Ta «BepxHboro» (iHoIIaHeTAHM) CBiTy. BoaHouac
HaNOUTBIIIOI MipoI0 cydacHa Owuils 30epersia ooOpasu BiibMH 1 JJOMOBHUKA,
III0 MO>KHA MMOSICHUTH 1X IIPHUYETHICTIO /10 «CBOTO» IIPOCTOPY.

JIITEPATYPA
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BAPOKOBUM TEKCT K [IAM'STH KYJIBTYPU
Ospra HOBUK (bepasiHChK, YKpaiHa)

BapokoBa JiTeparypa € BHUHATKOBUM fBUIIEM B icTOpii yKpaiHCHKOI
KYJIBTYPU, OCKUIbKU TEKCTH TOENHYIOTh Ha PI3HUX PIBHAX fAK BIUIUBU
YKpaiHChKOl 1 4y»KOl TpajuIlii, Tak 1 cami, B CBOIO 4epry, ¢OpMYIOThb
MIOZIAJTBIIN TEH/IEHITI1 1 TPEHIU B KYJIBTYPi HACTYITHUX enoX. [Ipo 1ie Hnwiocs y
nparsix Ik, Bpomxi  bepkod, JI. CobponoBoi, [I. YwumkeBChKOro,
JI. YiikanoBa Ta iHIINX HAYKOBITIB.

TekcT sIK maM'AATh MOEAHYE B cOOl UyKe CJIOBO, IO HACIpaB/i BUCTYIIAJIO
OPTaHIYHOIO CKJIAJIOBOIO XYy/I0?KHBOTO TBOpY, 60 MHUCTENTBO 6ApPOKO, IOIPU
BCIO OPUTIHAJBHICTD, ITOCTABAJIO YACTO KOMITUISTUBHUM. BogHouac mam'sTh
KyJIbTyPH MOKHA IIPOCTEXXUTH 1 B NOOyTyBaHHI OAapOKOBUX TpPaJUIli B
YKpPaiHCBhKIH JIiTepaTypi HACTYIHUX €eI0X, 30KpeMa, XX CT., 3raflaiiMo xouda 0
B.Yamtenka, Ban.lllepuyka, I'anuny IlaryTsak Ta iHIINX ITHCbMEHHUKIB, Y
TBOPYICTh MICTUTHh TpaHc@opMallito 6apoKOBOTO TEKCTY Ha PI3HUX PIBHAX.
bapokoBi kaHpPU TIPOJIOBXKYIOTh moOyTyBaTu B XIX-XX cT. fAK 'y
BHUI03MIHEHOMY BUIJIAIL, TaK i B popMi mapo/iiii.

[Tam'aATh KyJIbTypU B 0APOKOBHUX TE€KCTAaX IIJIBHO MepeIieTeHa 3 TPAAUIIIETo,
€ XUMEPHHM IIOEJHAHHAM BIUIMBIB CepeIHbOBIUHOTO “menoria” 3
yABJIEHHAMM IIPO iCTOPiI0 HOBOTO 4Yacy, MeTaOpUYHUM CTUJIEM, PO IO
coro vacy nucaB JI.Biko y mpami «OcHOBa HOBOI HAyKH IIPO 3arajbHy
npupony Hamin». Tekcru pizHux xkaHpiB XVII-XVIII cT. mno-pizHOMY
BI/ITBOPIOBAIM 1CTOPiI0, cydacHicTh 1 uyki TBopu. KaHpu O6apokKoOBHX
IIAHETIPUKIB, JIITOIHMCIB, IIOJIEHHUKIB, MeMyapHOI MpO3U 3aKOHOMIPHO
MICTSATh 3TaJIKK MPO ICTOPUYHI peastii, MicCIls 1 IIEPCOHH, MPU IIbOMY aBTOPU
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IIOC/IyTOBYBAJIUCA SIK JOKYMEHTAJIBHUMH JIKEepeiaMu, TaK 1 TBOPHUJIUA BJIACHI
MicTudikallii, CKepoByIOUH TaKHM YMHOM IIaM'SIThb KyJbTYPU B IIOTPiOHE iM
pyciio, HWEeThCA MPO ICTOPUYHY IaM'ATh, KOJIEKTHBHY MaM'ATh. KaHpu
IIPOIIOBI/II, JKUTIA TaKOX IepeOyBalOTh Yy CHJIOBOMY TMOJi (opMyBaHHSA
YKPalHCHKOI KyJIBTYPH, TEKCTH HAIIOBHEHI peaIiAMU PI3HUX €I0X, IPOCTOPY,
yacy, 3aBJAKN IIOEJHAHHIO TAaKUX MOMEHTIB CTBOPIOBABCH CBOEPIAHUMI
XPOHOTOII, 1[0 B XyI03KHBOMY TEKCTI BIZITBOPIOE CBITOIJIAA JII0JINHU bapoko, 11
1103a4aCOBICTD Ta PEJITiINHICTD.

MICIIE IAM’ATI BEPJITHCBKUI MYP:_
METOHIMII B HIMEIIbLKOMOBHOMY IOBLIETHOMY
JICKYPCI

Haraniss OHIIIIEHKO (XapkiB, Ykpaina)

OpHuM 13 TPOBIHUX CUMBOJIIB JPYTOl MOJIOBUHU 20-TO CTOJITTA B 1CTOPIl
Himeuunnu € bepyiiHChbKUN Myp — KOMIUJIEKC CIIOPYJ MK JJBOMA YaCTUHAMU
bepsina, akuii Oyso MOOyZ0OBaHO 3a HAKa30M JepP:KaBHOTO KEPIBHUIITBA
CPCP Bizx 13.08.1961 i sskuii mpoicHYBaB 10 9.11.1989. ITaginHsa bepiriHchKOTO
Mypy MOKJJIO TIOYaTOK IMOTYKHUM IpollecaM jeMokparusaiii HJIP,
BijlokpeMsieHO1 Bif 3axigHoi HiMeqyuyuHU MpoTATOM 40 POKIB, 1 OCTaTOUHOMY
00’eTHAHHIO JIEP>KaBU PiK IOTOMY.

bepsiiHCbKUNT Myp, HOTO 3BeJleHHs, ICHyBaHHA 1 NAJAiHHA HaJIeXaTb [0
IIPOBITHUX KOHIIENTIB, BEpOasIi30BaHUX K Y HIMEIITbKOMOBHOMY XY 0KHBOMY
nuckypcel (mamp. «CoHssuHa aness» Tomaca Bpyccira). Tak i B HIMEIIbKOMOBHIN
nyoninmuctumi. Ha Te, mo bepmaincekuii myp («Berliner Mauer») cras
MIpereZIeHTHUM iM’SIM, BKa3y€e HAsfBHICTH IMPEIE/IEHTHOI CUTYyaIlili — CUTyaIrrii
IIUPOKOBIJIOMO], JI0 AKOI YacTo ameioTh [2, c. 64-65]. 3okpemMa B Tak
3BAaHOMY «IOBLIEHHOMY JHCKypcCi» [1], IIEHTpaJbHOIO TEMOIO SKOTO € aKIIii,
MIPUCBAYEH] PIUHUIY NAJIIHHA Mypy. JUCKypC TYT pO3yMI€TbCA SIK CYKYITHICTb
TeMaTHYHO 00 €JHAHUX TEKCTIB [3, C. 7].

Y HIMENbKOMOBHUX OGQIIIIMHUX MOBIIOMJIEHHAX [4], TpuCBAYEHUX 30-ii
piuHHI DaAiHHSI Mypy, «Berliner Mauer» mpeicTaBieHO K METOHIMIIO:

1. Yacmuna — uiae: xoHuentu KOPIOH, MEXA (Zasur, Grenzanlage,
Geschichte der 30-jahrigen Teilung Berlins);

2. IIpuuuna — Hacaidok: a) okpeMi KoHIENTH, Hamp. [TAM'ATH/3ABYTE
(vergessene Spuren, Erinnerung, in Vergessenheit geraten, Erhalt
unterstitzen, das Gedenken an die Opfer von Mauer, Andacht); 6) kay3anpHi
JIQHITIOKKW KOHIIEeNTiB, Hamp. PEBOJOLA/Omp (Widerstand und das
friedliche Durchbrechen, das mutige Erkampfen wvon Freiheit und
Demokratie) — IIomosnAHHA (friedlich Uberwunden) — €1HAHHA (unser
gemeinsames Europa) — Emoltiid (Jubelfest).

TakuM YHWHOM, MPOBIAHOI0 KOTHITUBHOKIO OIEPAIli€l0, KOHCTUTYIOIUOIO

HIMEI[bKOMOBHHUH IOBUIEHHUHN AUCKYPC «MicCIs mam siTi» bepsiiHChKOTO MYypYy,
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€ METOHIMIUHE IlepeHeCceHHA MapPTOHIMIYHOTO Ta Kay3aJbHOT'O XapaKTepy.
JIITEPATYPA

1. Cobomea M. 0. O 100miediHOM JAUCKypce U €ro kaHpaxX. BicHuk
Xapxiscvbko20 HayloHaabHo20 yHigepcumemy im. B.H. Kapasina. 2011. NQ
954. C. 78—82.

2. Crenanos E. C. [Ipu3Haku IIpele/ieHTHOTO MMeHU (Ha ImpuMepe HUMeHU
«Berliner Mauer»). Hayka o u4enoseke: 2ymMaHumapHsle uUccaedo8aHusl.
Pa30.1. Dunonozuueckue Hayxku. 2016. C. 63—70

3. Uepnsasckasa B. E.  OTKpBITBII TEKCT W OTKPBITBIM  JIUCKYPC.—
NHTEepTEKCTYa/IbHOCTh —  JUCKYPCUBHOCTH —  HHTEPIMCKYPCHUBHOCTb.
JIMHTBUCTHKA TE€KCTa U JINCKYPCUBHBIA aHAIU3 : ¢O. Hayd. ctaTteir /OTB. pe.
B. E. UepHusasckas. CI16: M3a-Bo CII6IYI®, 2017. C. 7—26.

4. Gedenkstatte Berliner Mauer. URL: https://www.berliner-mauer-
gedenkstaette.de/de/presse.html (Zuletzt aufgerufen am: 09.12.2019)

EL ECUADOR: LA DOLOROSA RECUPERACION DE LA
MEMORIA (ACERCA DE POR QUE SE FUERON LAS GARZAS
DE G. A. JACOME)

Igor ORZHITSKIY (Jarkiv, Ucrania)

La novela de Gustavo Alfredo Jacome Por qué se fueron las garzas (1979) es
fundamental para la interpretacion literaria de la mismidad ecuatoriana. El
analisis de la compleja psicologia nacional se hace a través de la busqueda
identitaria del protagonsta en la que su memoria personal y comunitaria es la
fuerza motriz de la accién novelesca.

Andrés Tupatauchi, doctor y brillante intelectual, rastrea las fuentes
histéricas para descubrir indicios de una relacion hipotética que su apellido y
linaje tendrian con el dltimo Inca Atahualpa, adquiriendo asi un nivel mas
alto de autoconciencia. Al resultar frustrado este intento, comienza su crisis
psicoldgica de la que él busca salir recuperando la memoria de su relacion
cuasi amorosa con Mila, su hermana gemela. Uno de los episodios de la
juventud mas evocados es la lectura conjunta por los dos hermanos de la
clasica novela ecuatoriana Cumandéa de Juan Leon Mera, en la cuesta de la
totemica montaia Imbabura. Asi la sensacién de relacion ancestral con la
dinastia inca no desaparece por fallida que sea la bausqueda de Andrés de su
linaje imperial, y la presencia constante en su mente del presunto héabito
incaico de tomar el Inca supremo por esposa a una hermana va
reactualizando su contenida pasion por Mila.

En las paginas finales, escritas con la técnica del chorro de conciencia, se
Imbrican las memorias y voces internas de ambos personajes. El autor
introduce coordenadas miticas y sugiere asociaciones del acto sexual de los
protagonistas con el coito de la montafia «varén» Imbabura con otra montafia
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sagrada, la «mujer» Cotacachi, su «hermana». Este incesto no es otra cosa
gue una metafora del complejo ser nacional y de la trauméatica memoria
comun ecuatorianas. ElI ambiguo final de la novela como si cuestionara las
palabras de Octavio Paz tomadas por epigrafe: «Hay que sofiar hacia atras,
hacia la fuente, hay que remar siglos arriba.

ITEPIEIIIIA AK CK/IA/THUK CIIVIKYBAHHA
Basreatnaa IITACMHOK (XapkiB, Ykpaina)

Y mporeci CIUIKYBaHHA BiJIOYBA€ThCA CHPHUUHATTSA HOr0 yYaCHHKAMH OJUH
OIHOTO. Pe3ysibTaTOM IIHOTO € CTBOPEHHs MEBHOTO IIUTICHOTO 0Opasy iHIIOoi
JIIOJINHU, SIKUU (DOPMYETHCS Ha OCHOBI 11 omiHioBaHHA. Il yac oniHOBaHHA
JIIOJINHU BPAaXOBYIOThCSA He JIHIIe i1 0COOMCTICHI SIKOCTI, ajie 1 COIIOKYJIBTYPHI
YHMHHHUKU (COIia/IbHUI CTaTyC, POJIb Y CYCIILIBCTBI TOIIIO).

Y  mpomeci  CHOUIKYBaHHS  BUKOPHUCTOBYIOThCA ~ TaKl  MeXaHI3MU
Mi?KOCOOHMCTICHOTO Ii3HAHHA K ieHTHUdIKAIlifA, CTepeoTHITi3aIisa, eMnaTisa ’
pedekcis.

InmenTudikamia € oqHUM 3 HAWUMPOCTIIINX 1 HAaWJaCTillle BXXKUBAaHUX CIIOCO0IB
3HAXO/KEHHs MiAX0AY /o iHMmIoi JoauHu. 1lel crmocid 4acTo 3aCTOCOBYETHCS
Ha IPaKTHI, KOJIM JIIDAWHA HaMaraeTbCs IIPOTHO3YBAaTH Jii UM eMOIIHHUN
CTaH IHIIMX HA OCHOBI BJIACHUX i, IIEpEKUBaHb, IIEPEKOHaHb, TOOTO 3a
aHaJIOTIEIO 3 BJIACHOIO IIOBEAIHKOIO.

[Tix vac crepeorumisarii BifIOyBA€TbCS OIJIHIOBAHHSA 1HIIOI JIIOJINHU 4Yepe3
MIOIITUPEHHSA Ha Hel TUIIOBUX XapaKTEPUCTUK MEBHOI COIIaIbHOL IPYIIU.

ImenTudikaiia Ta CTEpeoTHHI3alliA € J0CUTh e(PEeKTUBHHMHU 3acobaMu
MMI3HAHHS U OI[IHIOBaHHSA YYaCHUKAMHU CIIIKYBaHHS OJIMH OJTHOTO.

EMnaris moJsisirae B 3/1aTHOCTI 0COOU JI0 PO3YMiHHS €MOIIIMHOTO CTaHy iHIIOi
JIIOUHU, TIPOHUKHEHHS B 11 IlepeKUBaHHs, BMIHHSA YABHO IIOCTaBUTH cebe Ha
11 Mmicrie.

3HauHy pOJib Y IIPOILIEC] CHIJIKyBaHHA Bifiirpae il peduJiekcis, cipsMoBaHa Ha
CaMOITi3HAHHA, CaMOAHATI3 JIIOJUHOK BHYTPIIITHHOTO CTaHy, BJIACHUX
XapaKTePHUX 0CO0JIMBOCTEN (EMOIiH, KOTHITHBHHUX IIPOIIECIB, JIill, IIOBEIIHKH,
JIOCBifTy, CTaHiB, 3I0HOCTEN, XapaKTePy, CTaBJIeHH /10 cebe Ta IHIINX JIIOeH,
CBOTO IIpU3HAYEHHs U IiJIeN TOIO), a TAKOXK ITI3HAHHS CTaBJIEHHS /0 cebe 3
Ooky inmux jtoel. [Iporec pediekcii cipsAaMOBaHUU He JIUIIE HA BUBUEHHS,
PO3YyMiHHS JIIOAUHOIO cebe caMol, ajie U 3’ACyBaHHS TOTO, fK ii CIPUUMAIOTh
1HIIII JTIO/TH.

JIITEPATYPHI III/ITEKCTHU «CIIOTAIB» HAJIII CYPOBIIOBOI
Oxkcana ITAIITKO (KuiB, Ykpaina)

1. Tekcr «CmoraziB» Haaii CypoBIOBOI PpO3TJISA/IAETHCSA SIK aBAHTEKCT
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(cykymHICTh UYepHETOK 1 BapiaHTiB, 3a TepMiHOJIOTiE (PaHIy3bKOI
«TeHETUYHOI KPUTUKHU»), BapiaHTaMU SAKOTO € sK yKpalHOMOBHA, TaK 1
pociiichKkoOMOBHA Bepcii. JIiTepaTypHuM BapiaHTOM «CIOTrajiiB» MOKHA TAaKOXK
BBXKATH IUKJI ONOBIJIaHb « KOJIBIMCKUE CUITYy3TBI».

2. IlopiBHAHHA KiJIbKOX BapiauTiB «CmoragiB» [I03BOJISIE IPOCTEKUTH
BapiaTUBHICTh HAa3B, HAIPUKJIAJ, PO3IOBiZIb mpo KosimMy Ha3uMBa€eThCs TO SK
«OnmmHOUecTBO», TO fAK «KoyibIMCKOe mpukiItoueHre» (OCTaHHS Has3Ba
BBOJUTH AaBAaHTIOPHUH XPOHOTOII), IO PO3IIHUPYE II0JIE iIHTEPIIPETAIIIN TEKCTY.

3. Y «Cnorazlax» NpoOYHTYIOThCA XPUCTUSHCHKI ITATEKCTH: TaOIpHUH IIJISX K
CXO/’KEHHA Ha roarody, fAKOW Ajd nucbMeHHUIl crasa Konmma. Ajie
CUMBOJIIYHUUA IiJITEKCT HIKOJM HE BUTICHSE peajibHOTO 00pasy, ajke
rojroda € roarodor He TUIBKU TOMY, IO Iie CTPAAHUIIbKHU ILIAX, aje U B
OykBasibHOMY ceHcCi, ToMmy Iifo Jauamadrt Komumu — 1e ropu. Takuii
Ja"AmadT A03BOJISAE MUCHMEHHUII BBECTHU IIle HU3KY acoriamiii: [1IBeinapii,
Hopgerii Kayra 'amcyHa.

4. Cnoray TpUBAIOTh, a IXHIM JIOTIYHUM 3aBEPIIEHHSM CTA€ 3pPyWHOBaHA
KOJIUMCbKA TIOpMa Ta IOsIBA YOPHOTO KoTa. Taka ajio3is Ha OMOBIJIAHHA
Enrapa Ilo «YopHu#i KiT», CIOKETOM SKOTO € BOWBCTBO HEBHHHOI »KiHKH,
BBOJIUTh TeMy BOWBCTBA HEBMHHOI'O Ta NOKapaHHA 3a 37i0uuH. CaMe Tax,
yepes JITepaTypHi mmiaTekcTH, v «Croraax» MpOsSIBISIEThCA TeMa BIAILIATH,
IIPUYOMY OIIOBi/IauKa 3aJIMINAETHCA Iy’Ke CTPUMAHOIO y OIliHKAaX, BOHA HaYe
BiJICTOPOHEHO CITIOIJIS/IA€ 32 COOO0TO.

5. BaxmuBuii nmna «CooragiB» H. CypoBioBoi i1 «ImaToOpiaHiBChKH»
MATEKCT: MiZpo3ail «fApociaBiab» — OpO 5-piuHe yB’A3HEHHS B OJIMHOYHIHN
KaMepi — Ma€ IMa3aroJoBoK «memoires d outre tombe» (oueBusHA ar03iA
Ha Mmemyapu @.-P. IllatoOpiana «3aMOTU/IbHI 3aIIUCKU » ).

CIHIJII3M B ICLIAHCBHKIHN PEKJIAMI
Autina ITAIITKOBA (XapkiB, Ykpaina)

Cinrmiam — 1ie crepeorunu i 3a0060Hu. 1likaBo, 1m0 3'sIBJISIETHCS Bee OLIbIIE 1
OisbIlle BUMAAKIB, KOJIU JIIOJU JOCATAIOTh 40 POKIiB, OyZlydyd caMOTHIMU 1 6e3
ZIiTeH, 1 B CYCITLIBCTBI MATPUMYEThCA iziest (IIpaB/a, Bce pijlie i pijie), o B
IIbOMY BiITi, SIKIT[O BU He IlepebyBaeTe B NLUTIO01 1 HE Ma€Te JIiTel, HEMOKIIMBO
BiguyBaTu cebe MIACJUBUM 1 3a70BOJIEHUM CBOIM JKUTTAM. Bce Oinbie i
OinpIe JIFOAEW BUPINIYIOTh JKUTH CAMOCTIHHO 1 He MaTuh JiTeH, II0
TiITBEP/KYIOTh JieMorpadiuHi gocmimkeHHA. IIpore, cycmiibCTBO HaB'SI3y€
CBOE OauveHHs i7eaJIbHOTO KUTTSA: 3aJIMIAHHS, IUII00, HAPOJXKEeHHA MITeH,
HApOJIKEHHS OHYKIB, BMHPaHHA. barato Jiofieli He XOYyTb HaCJIiIyBaTH
IIbOTO KPOKY, ajie B KIHIIEBOMY IMIICYMKY IiJIZIAal0ThCA TUCKY. AKIIO BKIIOUUTU
TeJIEBI30P 1 ITOMBUTHUCA PEKIaMy, TO MOKHA MOOAYUTH AK OAWH POJIMK 3a
IHIITIM IiIBOAUTH Bac /10 i€l JyMKH.

Y cBiTI pekyiamMm B30€HTEKeHI HapeueHi peKJIaMyITh CyXi CHIZJaHKU 1
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IIPOXOJIO/THI HAMol, MOPO3UBO, IIOKOJIAJ 1 CUP, IMOCJIYTH CTOMATOJIOTIB, JIIKU
Bi/l TOJIOBHOTO 0O0JIF0, KOCMETHKY, MAIlIMHU, OJAT 1 T.ZI. 3/Ia€EThCSA, 1110 Y BCIX
HapeueHUX € I0Ch YapiBHE, 1 OFHIEI0 KPYNMUHKU IXHBOTO YapPIBHOTO MHJLY
JIOCUTD, 100 3a0e3MmeyuT 6JIaTOTOJYyYHUU TPOAAXK Oy/Ib-IKOTO IMPOJYKTY.
HepnaBHili pexsamMHuii posauk mebseBoro riranta IKEA B Icnanii HapoOuB
OaraTo 1ymy i KOpriopariii IoBeJiocsi 3HATU PEKJIaMHUU POJIUK 3 ICTIAHCHKOTO
TeJie0aueHHSA INCJIA peakIlii IIAgadiB, sSKI CKApKHJIKWCA Ha Te, IO
OTOJIOIIIEHHS BIIAHOBYE HETATUBHUM IMIJI?K OTUHOKUX KIHOK.

OroJIomeHHs IOYAJIOCS 3 MaTepi, AKa TOBOPUTH CBOIH JouIii-oauHoUIl: «He
Ha3WBall MeHe MaMOI0, IIOKH He MOBEPHEIICS JIOA0MY 3 XJiomiem». [1oTim
IIOKa3aHa JIOUKa, sika IPUBEJIa XJIONIA B BiTaJbHIO OyMHKY. HaBKOJIHUIITHE
cepeloBHINE Kap/IMHAJILHO 3MIHIOETHCSA, 1 OaThbKU 3aMOBJIAIOTH MeOJi B
kiMHaTH, 3a70BoJieHi nmpoaykramu IKEA. Ha expaHi 3'sIBJs€ThCS 3aT0JIOBOK 3
HAIIFCOM «CBATKYHTE KOKEH JIEHD 3 JIETKICTIO».

[HIIUI pOJIMK, 1110 TOKAa3y€e MepeBaru 3aMi>KHbOTO KUTTS Mepej CAMOTHICTIO,
IpejicTaBIeHu ogHuM 3 OaHkiB IcnaHii « Hikoi He IPUIUHSH IITyKaTH ».

Curtyaliisi: Ha BeciyUTi OyKeT IMOBUHEH BITACTH HA MOJIOAIIY CeCTPy HapedeHOl
(Axa pos3uapyBasiacsi B KOXaHHI), UM MEPBICHA PEaKIlis - BIIMOBUTHCA Bij
HhOTO. HapeueHa HamaraeTbcsi IepeKOHATH MaJIEHBKY JIIBUMHKY 3pyHHYBaTU
CBOI CTEpPeOTUNH: He Bci JII0OOBHI BiJIHOCMHU OJIHAKOBI, BOHA HE IOBHHHA
BTpayaTH HAaJil0. BUKOPHCTOBYIOUM MOPIBHAHHSA JIFOOOBI 3 IMMOTEKOIO, BCs
icTopis Oysa 1A Toro, mEb JIicTaTUCS 0 I[bOTO KJIIOUOBOTO MOMEHTY, KOJIU
roJIOC 3a KaJJpOM TOBOPHTH, IO OChb BOHO IIACTs, MPii JOCATHYTI, UyZOBE
MaubyTHE He 32 TOpAMU:

«Konu BM BU3HAaETe, 10 BCl peyl O/IHAKOBI, BU BIIMOBJIAETECS BiJl MOIIYKY
YOroch Kpamioro (TyT HapeueHa ITOKa3ye XJIOIIEBI OpesioK 3 OyJIMHOUYKOM, 1
BOHU 00OiMMaloThcA), AK imoTeuHi Kpeautu Bankinter». 3arasom,
IIOBIJIOMJIEHHsI TaKe: He IPOITYCTiTh MpeKpacHi pedi B »uTTi (abo imoreuHi
KpeJINTHU IIbOTO OAHKY).

Taki mpukIam MOKHa NO0OAUUTH He TIIBKM B pekyiaMi, aje TaKoXK B
XyZI0’KHIX PiabMax 1 JiiTepaTypi, X04a BapTO 3a3HAUMTH, 1[0 CYCITLIIBCTBO BiKe
OLIBII JIOSJIBHO HAJIAIITOBAHO INOAO OAWHOKIB. B Icmamil 11 jsmcromaza
BiizHaualoTh JleHb OJWHAKIB, CBATO, IO IpuMNLIo 3 Kutamo 1 moyuHae
3aBOMOBYBaTU Bech CBIT. Tam 3po3yMminu, IO HAa IbOMY MOKHAa 3apOOUTU
rpomr, 3poOWBIIM Pi3HI PO3IPOJAKI TOBapiB, TaK K Ile HAWOLIbII
IUIAaTOCHPOMO’KHA  KaTeropiss JKUTEeJB, B3HA4YuTh, I[IJIKOM MOKJIUBO,
He3abapoM, HapeUYeHUX 3 PeKJIaMU MOKYTh 3MIHUTH XOJIOCTSKH.

LA SPECIFICITE DE LA TRADUCTION DES TEXTES
PHILOSOPHIQUES FRANCAIS

Diana PESSOTSKA (Kharkiv, Ukraine)

Dans la culture philosophique moderne, la traduction des textes étrangers
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doit répondre aux exigences de plus en plus séveres. Non seulement il faut
transmettre avec précision le sens du texte, mais aussi précipiter le lecteur
dans le contexte intégral de la langue étrangére. En ce qui concerne la
philosophie, il ne s'agit pas seulement du texte, mais de tout un systeme de
pensée qui ne peut souvent étre saisi et interprété que lu littéralement. Et cela
ne s'applique pas seulement aux idiomes et aux métaphores; il peut s’agir des
mots, termes et expressions les plus courants.

La théorie linguistique de la traduction ne contient pas d’idées concrétes sur
la spécificité de la traduction des textes philosophiques. Dans la littérature
philosophique on distingue deux types de textes: analytiques qui impliquent
la compréhension directe et expressifs qui demandent d’étre interprétes. Les
oeuvres analytiques se caractérisent par I'unité de leur texte et de leur objet
tandis que les textes expressifs expriment un état qui est suggéré au lecteur a
I'aide de la langue (par exemple, les textes existentialistes — A. Camus, J.-P.
Sartre).

Pour traduire des textes philosophiques il est recommandé d'utiliser la
méthode d’interprétation selon laquelle la traduction sous-entend la lecture
d'un texte source, la compréhension de son contenu et la présentation
(interprétation) du contenu au moyen de la langue cible. A notre avis, il est
plus important de préserver la pureté et lI'intégrité des idées de I'original lors
de la traduction que de rechercher la littéralité et I'exactitude. La possibilité
des interprétations multiples d'un texte associé a la polysémie lexicale et
textuelle pose le probleme des relations entre lI'auteur et le traducteur en tant
gue lecteur et interprete, d'une part, et d'autre part, le probleme de la
paternité de la traduction. Ainsi, le traducteur agit de facon
multifonctionnelle, alliant liberté et responsabilité a I'égard du texte a des
degrés divers.

Le probléme de I'ambiguité et de la liberté de traduction est particulierement
pertinent pour la traduction des textes philosophiques, qui devient également
une pratique culturelle spéciale visant a développer la rationalité en
découvrant de nouvelles significations. La plupart des concepts
philosophiques sont également des mots du langage courant; par conséquent,
ils peuvent étre inclus dans divers jeux de langage, tout en changeant la fagon
dont ils sont employés. Par exemple, le terme étre se traduit comme OyTTs,
icroTa, CyTHICTB; conscience se traduit comme coBicTh, CBIZIOMICTb,
IlepeKOHAHHA; raison comme po3yM, PO3CY/IMBICTh, MificTaBa, MPUYUHA,
37I0POBUH TUIy3/; SENS COMMe MoyuyTTs, CEHC, po3yM, 3HaueHHsA. Dans de tels
cas, il est nécessaire de prendre en compte le contexte, d'essayer de
comprendre de quoi parle l'auteur et méme de connaitre les idées
philosophiques de l'auteur.

Pour effectuer une traduction réussie, il est important non seulement de
savoir utiliser sa langue maternelle dans tous ses registres mais aussi de
connaitre la langue de la philosophie. Dans ce cas-la, la traduction n'aura pas

moins de valeur que l'original.
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SAK/IIOYHI ETUKETHI ®OPMYJIA AK OBQB’}IBKOBI/Ifl
KOMIIOHEHT EIIICTO/IAPHOI KOMYHIKAIIII B JIMCTAX XIX
CTOJIITTA

Amnacracis ITOJJOITPUT'OPA (Iuinpo, YkpaiHa)

IcHyroTh cnenudiyHi KOHCTPYKTHBHI HapaMeTpu JIMCTA, SKi BiApiI3HSIOTH
Horo Bij iHIIUX BHUIIB TeKcTy. I1ii KOHCTPYKTUBHHUMH I1IapaMeTpaMH JIKCTa
MU PO3YMIEMO HAABHICTh B €IICTOJIIPHOMY TEKCTI 3a3HAaYeHHA JaTH, MiCIA
HaIlMCAHHs, BITaHHs, 3BEPTaHH:A, 3aK/IIOUHOI €TUKETHOI (pOopMyJsv, Pi3HOTO
posy TIpOXaHH:, TMOoOa)kKaHHs, JOMHUCU. AJie JIMCT MOKe W He MaTH BCiX
BUINIEHA3BAHUX CTPYKTYPDHUX €JIEMEHTIB, Ile 3aJIEXKUTh BiJl azpecaHTa |
KOMYHIKaTHBHOI CIPSIMOBAHOCTI ITOBiloMJIeHHA. ToOMYy JIIHTBICTUYHO Baromi 1
MapTh OyTH CcHeriaJbHO JOCJI/KEeHI, Ha Hall IMOIVIAA, TUIBKU TaKi
rmapamMeTpu, II[0 BHU3HAYAIOTh KOMIIO3UIlIMHY  coenudiky  JucTa.
O. K. KyBapoBa BUjii/II€ YOTUPU OCHOBHI KOHCTPYKTHBHI HapaMeTpU JIUCTA:
BUIXIJTHI ZlaHl, ajipecailris, 3aKk/I09Ha eTuKeTHa ¢opmyia, mianuc [1, c. 40]. He
BCI CTPYKTYpHI eJeMeHTH Jucra OyJud  IpeIMEeTOM  JIeTaJIbHOTO
JIHTBICTUYHOTO [JOC/TI/IKEHHS, TOMY B HaIIi po0OTI MH JIOCHIIKYEMO
CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY U JIEKCUUHUH CKJIa[ 3aKIIOYHUX €ETUKETHUX (DOPMYJI
B JIMCTaxX IPEACTaBHUKIB pociiicbkoi iHTesmirenii XX cromitts. Cam TepMiH
3aKN4YHa emukemHa @opmyaa TMEBHOI MipOI YMOBHHW, TOMY IO IIi
MOBJIEHHEBI KJIiIlle He 3aBKJAW PO3TaIllOBaHI B KIHII JIKCTa; BOHU, SK
IIPaBUJIO, IEPEAYIOTH MIAMMICY, MIC/IA HUX Y JIUCTI TAKOK MOKe 3HAXOAUTHC
IIOCTCKPUNTYM, a I1HKOJIM HaBiTh KijbkKa nonuciB. Ilig wac mociiizkeHHS
JIUCTIB MU BUJIUVIMJIM TaKWUM CTPYKTYPHUM THUI 3aK/JIIOUHUX ETUKETHUX
dopmys, sk 6asoBi ¢opmynu mnpomaHHsg. OCHOBHHMH O3HAKaMH TaKHX
dopMys1 € iX DOBTODIOBAHICT, 3 JIUCTA B JIMCT Yy PI3HUX aBTOPIB,
MIiHIMQJIBHICTh  JIEKCUYHOTO  CKJIQJly, JeCeMaHTU3aIlisfd  JIEKCHYHUX
KOMIIOHEHTIB, JlekcukorpadiuHa ¢ikcarid. AHaji3 MOHA/, CTa JIUCTIB PI3HUX
aBTOpPiB, OIyOJiKOBaHUX Yy 30IpIll JIMCTIB Xy/JO0KHUKIB, aJpeCOBaHUX
MenieHaToBi II. M. TperbsikoBy [2], mae mizictraBu BBakatu 0a30BUMHU IS
JTOCJTIJI>KYBAHOTO MEPIOy TaKi 3aK/II0UHI eTUKeTHI hopmystu: 1) Hmero uecmow
(BapianT: uecmb umero); 2) IIpedamnwiii Bam; 3) Ileayro; 4) Baw cayeaq;
5) Ocmarocyw; 6) JIrob6swuil Bac; 7) Baw; 8) Yeasxcarowuii Bac. Ha ocHOBI nux
KJIIIlIe aZpecaHTd CTBOPIOBAJIM PI3HOMAHITHI 3a JIEKCHMYHUM CKJIAJIOM 1
rpaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO, ajie (DYHKIIIMHO €KBIBaJIEHTHI HaBEJEHUM BUIIIE
BHUCJIOBJIEHHSI NUJIAXOM KOMOIHYBaHHs, PO3IMIMpPeHHS abo wmoaudikarii
6a30BUX eTUKETHUX (DOPMYJI JIUCTA.
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LA MEMORIA E | LUOGHI COME IDENTITA DEL SE NEL
TEMPO DELLE DONNE DI ELENA CIZOVA
Gloria POLITI (Lecce, Italia)

Il saggio prende in esame il romanzo di Elena CiZova, Il tempo delle donne
(Vremja Zenscin), con I'obiettivo di mettere in risalto il motivo di fondo che fa
propria I'affermazione di Paul Ricoeur secondo cui la memoria, pur essendo
del passato, &€ pulsante nel tempo presente delle varie esistenze, che si
presentano come entita-identita narranti del sé e dello spazio circostante,
anch’esso con una sua precisa identita. Le vicende si collocano infatti nella
Leningrado degli anni Sessanta, quando ancora erano vivi i ricordi
drammatici del dopoguerra e di un passato ancora piu remoto, di una mitica
eta dell’oro, non greve dell’eredita del sospetto, lascito dell’epoca staliniana.

Si rende altresi necessario analizzare, dopo un breve cenno alla letteratura
russa contemporanea, con una particolare attenzione alla scrittura femminile,
il realismo narrativo di Elena CiZova, caratterizzato dalla necessita di
rappresentare la realta e, al tempo stesso, dalla presa di coscienza dei limiti
della descrivibilita.

La soluzione e data dall’autrice stessa che non si pone mai in una situazione di
prevaricazione del punto di vista dell'io ma offre una visione comprensiva e
comprendente, capace di “raffigurazione”, lasciando liberi i suoi personaggi,
soprattutto quelle donne che, nella quotidianita e nell’assoluto ordinario di un
vivere comune, affrontano e superano prove eccezionali.

Vi e dungue un’oscillazione perpetua tra passato e presente non in una
dinamica oppositiva quanto piuttosto in una funzione di elaborazione di un
tempo che e stato e che si € svolto in un luogo preciso, non per sbarazzarsene
ma per essere.

PEIIPESEHTAIIIA ITAM' ATI POAY B ITPO31 bOPNUCA XAPYYKA
Cgimmana [IOJIAKOBA ([Ixinpo, Ykpaina)

OcobBocCTI penpeseHTauu IaM ATl IK HEBI/I'€MHOI pucu caMomeHTH(blKaun
Hapojy, 1i pIBHOBUZIB — KOJIEKTUBHOI, HAIlIOHAJBHOI, KYJIBTYPHOI,
pOMOBOI AK  «Kartapcucy icropwyHoi mnam sTi» (JI. TapHamunachka) [3]
AKTUBHO TOPYIIYBAJIUCA B XyAOKHIA MPO31 mIictAaecATHUKIB. Tema poay Ak
MOYaTKy «Jtojicbkoro uTtsa» (O.JloceB), Woro BIUIUB Ha (OpPMyBaHHSA
ocobucTOCTI 1 HApoAy crae MpOBiMHOIO vy TBopuocTi bopuca Xapuyka.
[IucbMeHHUK HAroJIoIlye, IO BTpaTa pPOJI0OBOI CBIIOMOCTI, HEMOPO3yMIHHSA
0aTbhKiB 1 JiiTel, mpobsaemu aerpazairii (rmoicri «Konsga», «OHyk», «CBiTOBa
BepOa», «CosloMOHisi», HeonucaHUU poMaH «Iljau HeHApPOMKEHOI YIIi»)
CIIOHYKAIOTh 3aMUCJUTHCA HaJ [I0JIel0 HapoAy, HOro OKpPeMO B3ATOl
«MaJIEHBbKOI JIIOAWHU», BIAUYTH ii He 00 €KTOM, a Cy0 €KTOM icTOpii, ajpke
JIIOJIMIHI 11032 POJIOM HEMa «Hi JIIO/ICTBa, Hi 6e3cmepTsi» (b. Xapuyk) [4].
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Hociem pomoBoi cBimomocTi, poAoBOl mam'sATi, 106pa i cBiT/Ia, yocoOJIeHHAM
TypOOTH MO IHIIKX 1 caMoKepTOBHOCTI y mpo3i b. Xapuyka € o6pa3 marepi,
SIKUH KOHIIEHTPYE B cOO1 OCHOBHI KOHCTAHTH 3araJIbHOTO JIFO/ICKKOTO JIOCBITY
— MOPAaJILHOTO, €CTeTUYHOro, coliajibHOTOo. JKiHKa-MaTu BEJIMKOTO POy
NpeCTAaB/IAE THII, 3BEPHEHMH Yy MHHYyJe. JOro HeKUTTE3ATHICTD
MiJIKpecJieHa  pyWHYBaHHAM  pPOJy,  HECIIPOMOXKHICTIO  CEJISTHCHKO-
MaTplapXaJbHUX TPAJUIIIN YIIITU B HOBIM peasIbHOCTI, Jle ceJI0 3aHeNalaE.
I_[ef/’I TUI JKIHKM BJIACTUBUU KJIACUUHIU pra'l'HCLKiﬁ jiteparypi  #
MIOB'sI3aHUMN 3 MPalaBHIM KYJITOM Bepemﬁl [0 WJie Bij JAaJIeKuX IPeaKiB-
SIBNYHUKIB. BepemHﬂ — HaWcrapima OoruHA Ao0pa 1  3axXHCTy
JIIOUHU Bifi ycuiakoro 3sya. HampuKiHII A3WYHUIBKOI €pH  BOHA
TPaHCHOPMYETHCSA B «XaTHIO» OOTHHIO, KA 3aXUIIAE OCEJII0, YCIO POAUHY, a
HAJITO — MaJIuX JiTeHr BiJ XBOp0O, JIIOTOrO 3Bipa, cMepTi. ¥ TBOpax
Bopuca Xapuyka BiH mpezacrtaBiennii obpazamu IOctuun («KpeBHAKHM»),
Mapii Bonsaok («Matiaan»), Apuau ['ocriogaprchko («Mesxi i 0e3MerksKs» ),
Moxkpunu Kymimenko («Xi1i6 HacyIHUI»), SIKI CUMBOJIIBYIOTh JI0OpPOOYT i
3j1aroay, JIFOOOB Ta IOPO3YMIHHA B POJIMHI U IITHOCATHCA O CHMBOJY
MaTepi-Ykpainu [2]. Ak crpaBesyinBo BijisHauae B. AreeBa, «apxeTHUIl MaTepi
OyB OmHHM 13 3acalHUYUX B pra'l'HCI)Kif/'I KJIacU4Hil Jritepatypi XIX BiKy,
OaraTo B YOMy BHU3HAUalOUM 11 i/IEOJIOTIUHI TMMapamMeTpu, MHOKHUHHICTH il
IICUXOTHITIB i HAaBITh CTHJTHOBI IITyKaHHS IMICbMEHHUKIB.
MarepuHchbKa/0aTbKIBCbKa  Bjajla  Oysia  3allOpPyKOH  CTaOiIbHOCTI
IaTpiapXaJbHOI CEJITHCHKOI POANHH, BiTaK 1 BCbOTO CBITO MOPAAKY» [1].

Otxe, IOMIHAHTOI HApaTUBHOI CTPYKTypu B mpo3i b. Xapuyka Bucrynae
TeMa POAy, B OCMHCJIEHHI KOl MMCbMEHHUK PO3rOpTa€ MOTUBH PyHHYBaHHS
poZly SIK HACJHIZOK JAerpajariii yKpaiHChKOTO CeJITHHHA 4epe3 yKPaiHChKY
Oe3/iep:kaBHICTh, KOJIEKTHBI3aIlil0 Ta ypbaHizaIllifo, o B CBOIO Uepry Hajae
3BYy4aHHS MOTHUBY PYWHYBaHHSA pPOAYy sSK MpobsieMu OyTTS HaAI[iOHAJIBHOI
rtricHocTi. Pomanu b. Xapuyka, Hanmcani y ¢opMi XpOHIKH OAHIEL ciM1 Ta
CIIPUMMAIOThCA K JKUTTEMHC HAPOAY, iCTOpiA IIIOl HaIlii, a HiBeJIOBaHHSA
I1aM sITi pojty, IPU3BOAUTD [0 HIBEIOBAHHS HAI[IOHAJIBHOI I[TICHOCTI.
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ITAM’ATDH AK ®OPMA BI/IOBPAYKEHHA HAI_IIOHAJII)HOT
KYJAbTYPHU B IIMCHbMEHHHUIIbKOMY EIIICTOJIAPII XIX CT.

Bastepiss ITYCTOBIT (CeBepojioHeNbK, YKpaiHa)

OcraHHIM YacoM 3aIfikaBJeHHS ICTOPUYHOIO IMaM ATTIO IMOMITHO 3pPOCTa€ B
yCiX Taly3daxX TyMaHITApUCTUKHU, MPUUYOMY OcoOJMBA pOJib y IHOMY
KYJIbTyPOTBOPYOMY mpolieci Hepi,ZLKO BIJIBOIUTHCA 3pa3KaM MeMYyapUCTHKHU 151
6iorpadictuku, fKi, MO CyTi, y TaKOMY aCIeKTl BU3HAIOThCA IMPOBIIHUMU
>)kaHpaMu. [luM 1 MOsICHIOETBCA CTleKe 3POCTAaHHSA KIJIBKOCTI ny6J11Kau11/1
6iorpadiii, MmeMyapiB 1 JIUCTIB MUTI[IB, TPOMAJChKUX 1 MOJIITUYHUX JIifUiB,
YYeHUX 1 JJOCTITHUKIB MUHYJIUX CTOJIITb.

JIucT mo3BoJIsie Kpalle IMi3HaTU 00y, YMOBU KUTTS JIIOAWHU, € BaXKJINBUM
KyJIBTYPOJIOTIYHUM JIOKYMEHTOM JKUTTS Hallil. 3a3HaueHl SIKOCTI JIMCTa
HAJAIOTh IIiJICTAaBY pO3IJISIZIaTH HOro sIK OJHEe 3 Kepesn 306epekeHHs
iCTOPUYHOI Ta J[yXOBHOI MaM'ATi, a OTKe, y Ik (PyHKITI cipuiiMaTi Horo U
Kpi3b IPU3MYy MEMYapUCTUKH, B OCHOBl PI3HUX BU3HAUEHb SKOl 3aBXKAU €
mam'siTb, 1I0 W 3YMOBJIIOE HAIl IHTEpPEC JO EMiCTOJAPHOl CIHA/IIINHI
nrucbMeHHUKIB XIX cT.

[ICbMEHHUIIPKUN  €MICTOJIAPIM  03HAUEHOrO0 CTOJITTA  BiJI3HAYAETHCA
TEeMAaTUYHHM PI3HOMAHITTSM: BiJ JOKJIQAHUX MOOYTOBHUX OIHCIB [0
TEOPETUYHOTO OOI'PYHTYBAHHS Pi3HHUX SBUII Y IPOIECI PO3BUTKY JIiTEPaTypH.
3 1IHOTO IOIJISAY MIHHUMU BUIAIOTHCS eHicTOJIAPHI Aiasoru Jleci YkpaiHku 3
M. IparomanoBumM, I.ITaBaukom, I. ®pankom; nuckycia b. 'piHuenHka 3
M. J/IparoMaHOBUM, IUTAHHS PO3BUTKY HOBUX JIITEPATYPHUX TEUiH JIMCTOBHO
obroBopioBasin M. Komoouncebkuii i [Tanac MupHuii.

VHIKaJIbHICTD EICTOJIAPII0 IOJIATaE B MOMJIMBOCTI 30€peKeHHs IaM STi He
JIMIIIE TIPO iICTOPUYHI MO/Iil, yYYaCHUKOM YU CBIIKOM SIKUX OYyB JIOMMCyBay, a i
y HasBHOCTI nocuwiy B MmauOyTtHe. Takumu € suctu 1. Kaprienka-Kaporo mo
CBOIX JIiTeH, /e 3BHAUHe MicCIle Bi/IBeIEHO JUAAKTUUYHUM HACTaHOBaM, JI0 peyi,
IiKaBl Il JIMCTU ¥ CTOCOBHO ICTOpil CTAaHOBJIEHHS HaIllOHAJIBHOTO
TeaTPaJIbHOTO MUCTEIITBA, BUCBITJIEHHS IpodeciiiHol crierudiku aKTopiB, Jie
HEe OCTAaHHIO POJIb BiJlirpaBasid Pi3HI JIIOACHKI UECHOTU ¥ Baju, 30Kpema
3a3/IpiCTh 1 3aKyJIICHI IHTPUTH.

JlucTn sIK iIHAWKATOP HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY ITIpeZICTaBJIeH]
B craamuHi M. KomobuHChbKOro. 3BUYAWHO, NEPIICTh TYT HaJeXKaTb
pPOMaHTUUYHUM cTocyHkKaM 3 O. AIUIakCiHOIO, ajie 3 MOTJISAJIy €MiCTOJISIPHOL
TPajUIlii — CKapOHWUIlA 1 BHIIYKAHOTO CTWIIO OGOPMJIEHHS JIVCTA,
JTOKJIQTHOTO OITHCY 1 PI3BHOMAaHITHOI TEMATUKH — Bij] TOOYTOBUX JIPIOHUITH TIPU
IIOceJIEHHI B HOBe IMOMeIKaHHs (mpu 4yomy reorpadis MaHAPIB Bpakae:
Kpuwm, Becapabis, Itamisa, TypeunHHa) A0 onUCy BpaKeHb BiJ CIOTJISAHHA
HOBUX Miclib (Besysiii, bepH), ek3oTnuHi onricu ¢iopu i ¢payHu, pruOOIOBIIS
Ha aKyJy, TaCTPOHOMIUHI ynogobaHHs, MeuIHe 00CIyTOBYBaHHSA 1 XBOpoOU
TOIIIO.

Emicrosnspiit [TanTeneiimona Kysiimma Hafiae MOXKJIMBICTD IPOCTEXKUTH 1IN
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KOMIJIEKC BKJIMBUX AaCHEKTIB: TI'eHe3y HAalllOHAJIBHOL ifel, PO3BHUTOK
IPOMA/ICHKO-TIOJIITUYHOTO ¥ CyCHIJIBHOTO KUTTS, BHy'TplI_I_IHlI/I CBIT 1 TBOPUY
J1a6opaTop110 MHUTIISI Ta HOTO I[OHI/ICYBa‘llB a BigTak — 1 IXHIO POJIb Yy
HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHOMY, CYCIIUIBHOMY, MHCTEI[bKOMY, JIiTepaTypHOMY
JKUTTI IT03aMHUHYJIOTO CTOJITTS, BUSBUTHU OCOOJIMBOCTI KpPOC-KYJIBTYPHOTO
JINCKYPCY, TBOPEHOrO B JIMCTaX IUIESZIOI0 HaI[iOHAJIbHOI I1HTEJIreHIlil B
O3HaueHOMY Iepiozi. Jlonmucu MaloTh KJIIOUl /IO icTOpil HAallMCAaHHA 3HAKOBUX
TBOPIB MUCHhMEHHUKA, TYT MEPEAAIOTHCA XapaKTEPH BiJOMUX ICTOPHYHUX 0OCi0,
BiITBOPIOIOTHCA CY/DKEHHS IIPO MayIOAOCTi/iKeHl ¢akTtu OiorpadiyHOro
3MiCTy SK CaMOro BiJoMOTro JoOIMCyBadya, TaK 1 ajipecaTiB WOTO
KOPECITOH/IEHIT]l.

OT:xe, elmicToJIsIpHA CHAIIMHA BiIOMUX 1 IIle He JOCTI/IXKeHUX MUTIIIB 1 JisTUiB
MHHYJIOTO € I[IHHUM Ppelpe3eHTaHTOM pPeaJbHOTO  HAI[IOHAJILHOTO
KYJIBTYPHOTO JHCKYPCY, a/[’Ke JINCTU — K MaM SITKH HAI[IOHAJIPHOI KYJIbTYPH
— € CBOEPIAHIME 0OeperaMu IPUUAEITHIM ITIOKOJIIHHAM Bi/il MAaHKYPTCTBA, Bij
CTUPaHHSA IaM 'ATi, BiJi BTpaTH yKpaiHCTBA.

ZKAHPOBI KOIHN Y KA3KAX M. 2KYKA
Karepnaa POMAHOBA (Opeca, Ykpaina)

Maroun TeHeTUYHy CIOpiAHeHicTh 13 Miom Kaszka HabyBae O03HaAK
mecakpasizarii, ogHak, 30epirae 3B’sA30K i3 MiboM Ha PiBHI BHYTPIITHBOI
dopmu, Hagam crae OJHUM 13 HAUNOIIUPEHINNUX (POJIBKIOPHUX KAHPIB, 1,
3PEIITOI0, TPAHCHOPMYETHCS Y JKAHP JIITEPATyPHOI Ka3KH.

AKIIEHTyI0UM yBary Ha BaXXJIMBOCTI POJIi (DOJIBKJIOPHOI Ka3KH Yy CHCTEMI
XynokHboi siteparypu H. Tamapuenko 3a3Hauvae, mo O6ydyuu 6 Oiabwiiil uu
MeHWill MIpl HeCcymiCHOW 3 peaabHolo OllicHICMio, Kaska cayayeand
NPUHUUNOBO 8ANCAUB0I NepexiOHo (POPMOI0 CA08eCHOCMT MIHC Migpom 1
XYyo0odxcHbo10 Aitmepamypoto [4;31], - BapTo moAaTH, IO JIiTepaTypHa Ka3Ka,
BJIACHE, 1 € OTHUM 3 KAHPIB Xy/J0:KHBO] JIITEPATYPH.

Y pob6oTi 3pobseHo cnpoly AOCTIINTA TeHEeTHYHI »KaHPOBI KOAH Yy KasKax
M. JKyka, OKpeCcIUTH XyJIO’KHI HTPUHOMH Ta MOTHBH, IO CJYTYIOTb
MapKepaMHM CHOPIAHEHOCTI 13 (QOJBKIOPHOI0 Ka3K0l0. 3BEPTAIYHUCH 0
JKaHPY JIiTepaTypHOI Ka3KH, BBAa)KAEMO 3a HeEOOXiJlHE OXapaKTepu3yBaTH il
icropuuHi GOPMH €BOJIIOIII.

JKanp kaszku B yKpailHCBKIM JIITEPATypl MPeJICTaBJIEHUN BEJIUKOIO KIJIBKICTIO
SIK Cy4aCHUX JIITEpATYpHUX, TaK 1 (oJIbKIOpHUX TBOPiB. HapoaHa ka3ka Mae
0araTo CITiJIBHOTO 3 JIITEPATYPHOIO, ajie, IO CYTi, € IePIIo?KEPEIOM JJIS Hel:
Tak, (pOJIPKJIOPHA Ka3Ka, iCHy€E B yCHIil ¢opMi, Moke MaTu 6araTto onoBifauiB
1 He MaTh €AWHOTO aBTOpA, TOAI fAK JIiTEpaTypHa Kas3ka, K 1 Oyab-akui
JIITEPATYPHUU TBIp, Ma€ €EAUHOTO aBTOPA.

’Kauposoro cnernudikoro yritepaTypHux kKa3ok M. JKyka BBaKaEMO 3BepHEHHS
MUCbMEHHUKA 70 TIMOWMHHUX (OoJIbKIOPHUX KOAiB. Cepesl SIKUX YMOBHO
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Ha3MBAEMO J[Ba CIIOCOOM BUPAKEHHS:

- 3BepHEHHS JI0 YCHOI HAPOAHOI TBOPYOCTI (aBTOp OyIy€e CIOKETH Ka30K
BIATIOBIIHO /70 HApOJIHUX MepeKasiB, BUKOPHUCTOBYE HApOJIHI ITiCHI Ta
IIPUKA3KH Y iajiorax Ta MOHOJIOTaX IIEPCOHAKIB).

- BukopucToBye THUMNOBI /i (POJBKJIOPHUX Ka30K 3aYMHM Ta KiHIIBKH,
JIOTPUMYETBCSA IIPOCTOI, IIOCJIIZIOBHOI CIOXKETHOl JIiHii, a YacoM, HaBiTh
BJIAETHCA JI0 3aII03MYEHHS HAPOJHUX CIOKETIB.

Y niteparypHiil 06po011i HapoiHOI BipmoBaHoi kKa3ku «Ox» aBTOp 30epirae
TPAAUIINHI 0COOJIMBOCTI (DOJBKJIOPHUX Ka3KOBHX (pOpMYJ, BUKOPHCTOBYE
CJIOBa-MapKepW dYacy Ta IPOCTOPY Ha MO3HAUYEeHHS IIOYATKy Ta KiHI
Ka3KOBOI1 PO3IOBifi, Taki fak: «Koaucwk 6yn0...»[2;3], «Koaucy dasHo...»[2;3],
«I 51 mam 6ys, 6uHO mam nus...»[2;31]. AHaIOTIYHUI 3a4H Ma€ BipIIoBaHa
kazka «IIpo Txopa-Txopuia» CrOKeT /I KOl TaKOK OYJI0 3aII03UYEHO i3
JKEpes yCHOI HapoIHOI TBOPUOCTI : « by.0 Koauch 0asHUM-0asHO Ha ceimi,
Ax 010 1 6baba Ha ceal xcuau...»[3;1], - WO TIATBEPIKYE 3BEPHEHHS 10
VTHOMHHOTO TIACTY KOJIEKTUBHOI CBIZIOMOCTI.

J1o cBOTO CTaHOBJIEHHS anepaTypHa Ka3Ka IMPOoMIILIa IMUJIAX BiT 3aKOp1HeHHH y
Mios1oTigHOMY CBITOCHpI/II/IH}ITTl depe3 yCHy HapOJHy TBOPYICTh, 13
MIPUTAMAHHOIO 1M BapiaTUBHICTIO CIOXKETIB, /10 IHTETPOBAHOTO Yy CHUCTEMY
Cy4YacHOIl JIiTepaTypu TBOPY, OFHAK, He BTpaTWa TJIMOMHHHUX BUTOKIB, IO
IIPOSBJIAIOTH cebe y 3KaHPOBUX KOJAX Ta CIOXKETHUX OJIUHUIIAX TBOPY.
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ABTOPCBKA TOUKA 30PY HA IIPOTUCTOSIHHA «COBETU —
APMIA KPAMOBA — YIIA — HAIIUCTCHBKA HIMEUYHNHA» B
ICTOPUKO-ITPUTOTHUIIBKOMY POMAHI A. KOKOTIOXHU

«YOPHUM JIIC»

JIrommuia POMAC (/luinpo, Ykpaina)

Poman A. KokoTioxu «YopHuUii Jjic» — mepiina KHura 3 Tpuiorii mpo YIIA.
Xoua 151 TemMa TUIbKM Habupae 00epTiB B YKpAIHCHKIUA JiiTepaTypi, aje
A. KokoTioxa Aajieko He TepIINi, XTO 3a Hel B3sABcA. I Bce 3K MOTO TBOPU
3aCJIyTOBYIOTh Ha yBary yKpalHCHKOI JIITEPAaTypPO3HABUOI CHIJIBHOTU, OCKLIIbKU
ISl Xy/[OXKHBOTO OCMUCJIEHHSI II€BHOTO ICTOPUYHOTO Iiepiojly HUM OyB
oOpaHuil JOCUTH HE3BUYHUU (OpMAT — TOCTPOCIOKETHUHN POMaH.

ITopiBHSIHO 3 momnepeaHIiM TBOpoM IIpo YIIA, nmucbMeHHUK MOBHICTIO 3MIiHIOE
aBTOPCHKY «TaKTHKY 1 CTPATETii0» B OLIHII repoiB, 07pa3y NOAAIYH JeTaJIbHi
XapaKkTepUCTUKU. BiH y)Ke He B/IA€THCA /10 BUKOPHUCTAHHA «IIOCEPETHUKIB»
(CKypHaJIiCT, €HKBEIWCT, TAHKICT, MUIIIOHED) 1 BHUKOHYE CBOIO IIPSIMY
¢yHKIito omoBigaua. YBIBIIM B TEKCT pPOMaHy Tepos-CXigHSAKA, aBTOP
HAMara€eThCs MPOJIEMOHCTPYBATU OJTHAKOBE CTaBJIEHHSA PaJITHCHKOI BJIAAU 0
yKpaiHiiB ycix perioHiB. Makcum Kosomienp misirionep 3 IloaraBimuHy,
3acy/I>KeHUU 3a BOMBCTBO CBOTO KOJIETH, a Bifi0yBae TepMiH pa3oM 3 THMHU,
KOTO caM ca/pkaB. BiH ToToBuUM JlaTU pafsiHCHKIN BJIaAl Ille OJIMH IIIAHC,
MIOCJTYy>KUTHU 14, ajle He 3 BJIACHOl BOJII ONMMHAETHCA HA 3aXiTHOYKPAIHCHKUX
3eMJISIX CepeJl THUX, KOTO BBa)KaB CIPaBKHIMU BOPOTaMU, TaKUMH K, K 1
HIMITI.

Y pomaHi € ¥ iHIII IIpe/ICTAaBHUKU PaJITHCHKOI BJIaAH, SIKI y>Ke PEBHOCHO ii
ciayxkatb. Cepes HuXx MaTBiii PoMaHeHKO (TpUAISTUABOPIYHUI KarmiTaH, 100
BUCJIY?KUTHCS PO3CTPLIIOBAaB HEBUHHUX JIIOJIEH /I KIJIBKOCTI), KamiTaH
Apuep (tabipuuii omep), Pydin (komicap mep:kbe3Ileku, BilaHUU CBOIM
cmpasi). ABTOpChKa TOYKA 30py IPOCTEKYETHCS Uepe3 IMapajieIbHUN OIHC
JIOJIb PI3HUX JIIOJEMN.

KOMITO3HUITIMHO pOMaH MOAIEHHMA Ha YOTUPH YAaCTHHU 3 HPOMOBHUCTHMU
HazBamu («/luBepcant», «CBoi», «BaHma», «XMmapa»), a Ti CBOEI UEProo
TIOo/IIeHl Ha ApiOHIiII 3 Ha3BaMU, 13 IKMX BiJipa3y CTalOTh BIJOMUMHU AaTH U
miciim moxai. CaM poMaH Ma€ IMA3arojiOBOK «YKpPaiHChKI XPOHIKU 1943

POKY».
A. Kokotioxa 6arato yBarua mpuUIs€ OMKUCY YU TO PO3 ACHEHHIO MOJIITUYHOIL
CUTYyallii, y TaKUH CIOCiO JIEMOHCTPYIOUH CBOIO TOUYKY 30py Ha OIHMCYBaHi

IO/Tii, KOJIM YKpaiHIli Moyajii BOIOBATH Bifpasy Ha Tpu ppoHTU. OCOOIUBOTO
3HaUeHHs HaOyBa€ OMO3UITISI «CBIN — UyKUM».

Ilepen Hamu 1OsTiOHIYHUU TBIP, OCKUIBKU € PI3HI TOUKU 30Dy, fAKI MPU
IIbOMY HeE MIANOPAAKOBaHI OJHA OJAHINA, a MOAAITHbCA SK PIBHOIPABHI.
ABTOpCHKA TOYKa 30py Ha mozii B poMaHi «YOpHHUU JIC» ITPOCTEIKYETHCS
abCoJIIOTHO B yChOMY, MOYMHAIOYH BiJl OIHCY IIOJIH JIOBOEHHOI JIMCHOCTI 1

3aKIHYYI0UU «YOTUPUCTOPOHHIM» IPOTUCTOSIHHAM CUJI Ha TepuTopil BosnHi.
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MEMORIA E IDENTITA IN EUGENIO CORTI:
VERITA E SIGNIFICATO DELLA STORIA

Elena RONDENA (Milano, Italia)

Nel «multicolore universo di storie», cosi come Italo Calvino, nella sua
Prefazione al Sentiero dei nidi di ragno, descrive il clima dopo il secondo
conflitto mondiale, le librerie italiane, nel 1947, accolgono | pit non ritornano
di Eugenio Corti, stampato da Garzanti.

E un anno importante per la storia dell’editoria italiana perché Primo Levi,
dopo il rifiuto einaudiano, pubblica, con la piccola casa editrice Silva, Se
guesto & un uomo, che e diventato [I'archetipo della letteratura
concentrazionaria.

Altri testi di quel genere trattavano quell’argomento, mentre sulla ritirata di
Russia non vi era ancora alcun libro.

Eugenio Corti e il primo ad aver iniziato a raccontare cio che accadde
all’esercito italiano in Russia.

Il diario della sua anabasi dei ventotto giorni vissuti nella sacca si basa su
guello che egli vide cercando di «rispettare in tutto la verita», come si era
prefissato nelle note al testo.

Quest’esperienza coincide con il definirsi della sua vocazione letteraria nella
quale I'elemento storico diventa fondamentale. La memoria di quello che
accadde al fronte, ripresa e sviluppata anche nelle sue opere successive,
soprattutto nel Cavallo rosso, diventa il motore per comprendere di piu
I'identita del proprio paese e quindi del singolo uomo. Corti indaga e
interpreta gli eventi e ce li riconsegna con quella baldanza escatologica che
illumina con verita e bellezza la vita.
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“HORNJICA” COME TERRA D’ORIGINE:
SULLA MEMORIA STORICA CONTENUTA NEL TERMINE
CONIATO DAI RUSYNY DELLA BACKA

Oleg RUMYANTSEV (Palermo, Italia)

Verso la meta del XVIII secolo una sparuta comunita contadina di slavi
orientali —che, come scrive L. Calvi, «per comodita, indicheremo come
Rusyny, utilizzando I'etnonimo nell’accezione storica e senza i connotati
etnopolitici attuali» (1:141) — si trasferi, per volonta degli Asburgo, verso le
zone della pianura Pannonica, note come Backa e Srem (Sirmio) e facenti
parte dell’'Ungheria meridionale di allora. Come scrive lo studioso ucraino
V. Hnatjuk, che fu il primo a svolgere, alla fine del XIX secolo, ricerche sulla
storia e sull'identita di questa enclave, i rusyny in Backa — o rusnaci —
affermavano che i loro avi «arrivarono da hornica» (npidnuiu ¢b TOPHUIIBI)
(2:32); cosi loro chiamavano i territori montuosi carpatici dell’'Ungheria
settentrionale (attualmente Slovacchia Orientale e Transcarpazia ucraina). La
memoria del luogo d’origine, espressa con il termine Hornjica (I'opHiua),
attraversa tutte le generazioni di questa comunita; la conoscenza del termine
é intrinseca per tutte le eta e gli strati culturali anche oggi; non ci si &€ mai
voluto tornare in Hornjica, in quanto é nella Bac¢ka che, fuggendo dai Carpazi
economicamente depressi, i rusyny ebbero la loro riscossa economica e
sociale, quindi non e una “terra promessa”; infine, il termine, che riassume lo
sguardo dal basso verso l'alto, non e usato dalle comunita dei rusyny/ucraini
della Slovacchia né dagli abitanti di Zakaprattja. Il termine ucraino
verchovyna non € ben conosciuto in Backa e Srem ed & usato giusto nelle
opere di M.Kovacd, lo scrittore piu importante della comunita, per indicare
determinate aree montuose; tuttavia, pur includendo il significato di “altura”,
verchovyna non include il concetto collettivo di “terra d’origine” (3:77,97). |
contatti con Hornjica si intensificarono in particolari periodi storici — come
durante la Rivoluzione del 1948-49 (4:278-284); oppure nei mesi dell’'Ucraina
Carpatica, quando nei periodici dei rusyny addirittura scomparve, per un
breve periodo, il termine Hornjica a favore di Karpats'’ka Ukrajina (5:224-
237). Le caratteristiche semantiche di questo termine sono uniche sia per la
diffusione circoscritta alla comunita, sia per la quantita di memorie storiche
che ne sono associate, sia come testimonianza del legame mai reciso con la
terra d’origine.
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LA MEMOIRE EST-ELLE ENCORE POSSIBLE ?
Estelle SALLERON (Paris, France)

Si la mémoire signifie le fait de se souvenir du temps passe, il semble que
celle-ci ne s’est jamais aussi bien portée. En effet, on note le nombre de
célébrations de toutes sortes, de commeémorations qui ponctuent la vie
culturelle en Europe occidentale. On note la prolifération des musées qui sont
par définition les monuments du passé, on note méme la propension de
nombreux écrivains contemporains a situer leurs histoires dans un temps
d’autrefois. C’est d’ailleurs ce passé qui intéresse tout particulierement les
touristes, qui participent a la touristisation du monde, transformé par eux en
un vaste musée.

Pourquoi un tel engouement pour les choses du passé ? Nostalgie ? Désir
d’identité ? Nécessité de s’enraciner davantage ? Rejet d’'un monde moderne
insatisfaisant ?

Philippe Muray propose une autre analyse a laquelle jaimerais vous
introduire. Né en 1945, mort en 2006, il produit une ceuvre monumentale,
comme essayiste, chroniqueur, romancier, ceuvre qui, au contraire de cette
propension a se situer dans le passé, s’attache a produire le roman de notre
temps, i.e. a représenter notre temps en ceuvre d’'art.

Dans un premier temps, nous verrons la constatation que fait Muray du
caractere résolument nouveau de notre temps et de I'homme qui habite ce
temps. Nous vivons, dit-il, «un bouleversement ontologique complet,
accompagné d’'une métamorphose anthropologique toujours en cours. » 1l
parle de « nouvelle civilisation », de « métamorphose générale » qui oppose
notre monde non pas a celui du passé mais a celui de « toujours ». 1l reprend
alors pour définir cette métamorphose la notion d’apres I'histoire forgée
notamment par Kojeve dans son Introduction a la lecture de Hegel. Aprés
I’histoire, c’est le temps ou les hommes, ayant lutté pour obtenir satisfaction
de leurs besoins, se reposent. C’est le dimanche de I'histoire. Un dimanche qui
n’en finit pas. C'est la fin de I'histoire, une fin qui n’en finit pas.

Or que signifie cette satisfaction? C'est la libération de tous les négatifs,
I’affranchissement de tous les préjugés et interdits qui ont entravé I’lhomme
pendant toute la période historique. Désormais, nous en avons « fini avec les
obligations et les attaches de toutes sortes qui constituaient le tissu de
I’'ancien temps. » Finie donc la civilisation de I'obligation, au sens originel du
terme : ce qui nous lie, nous relie a un héritage, finie la civilisation du
patriarcat, du péeché, surtout du péché originel, du Mal. Nous sommes entrés,
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dit-il, dans I'’ere du Bien, dans I'« Empire du Bien ».

Ce qui caractérise cet Empire du Bien, c’est donc la «négation de la
négation », I'abolition des frontieres, entre le Bien et le Mal, le Beau et le Laid,
I’'nomme et la femme. Cest la recherche maternante de la fusion, de
I’harmonie universelle. Alors bien sdr, il y a toujours du mal et de la négation
dans ce monde, mais produits par le Bien, qui se fabrique en quelque sorte
son antonyme pour exister. Mais il n’y a plus d’ailleurs, a partir de quoi on
pourrait critiquer, i.e. prendre de la distance (celle-ci ayant été abolie).

Ce sont ces constatations qui sous-tendent I'ccuvre de Muray, avec une
guestion fondamentale : comment faire ceuvre littéraire d’'un monde qui a
éliminé le Mal, alors que la littérature est fondamentalement en prise avec la
réalité négative du monde, avec la « prose du monde » ?

Dans un deuxiéme temps, nous présenterons lI'ceuvre de Muray : ses
Essais sont a lire comme les aventures de ’lhomme « mutant » de ce nouveau
monde : Homo festivus. Qu'on suit a travers quelques 2000 pages, qui
permettent a Muray une analyse brillante et rabelaisienne de notre époque.

De fait, on peut parler de son ceuvre comme d’'un monument, au sens strict.
Le mot « monument » vient du latin « faire penser, faire se souvenir de », lui-
méme issu de la racine « men », qui donne « mens », la pensée, « mental ».
Le monument est quelque chose « qui rappelle le souvenir, en particulier celui
d’un mort ». Il semble que I'ccuvre de Muray corresponde bien a ces différents
points :

-1l s’agit de « se souvenir de », « faire penser a » : c’est bien le propre de l'art
qui, en quelque sorte, immortalise un moment présent, ou, pour reprendre
Baudelaire, associe I'éphémere a I'éternitée de la beauté.

-1l s’agit de « penser » : Muray est du c6té de la raison, i.e. du c6té du rire et
du c6té du réel. Du c6té du rire : la encore dans la lignée de Baudelaire, il note
gue le rire est toujours critique, toujours méchant, puisqu’il suppose la non
fusion, mais au contraire un recul, une distance. En ce sens lire Muray est une
véritable jubilation. Il amplifie les situations contemporaines, il utilise la
richesse de la langue francaise, crée de nouveaux mots pour de nouvelles
situations, repere les figures de style qui, selon lui, caractérisent notre époque
et en use de fagcon ébouriffante.

D’autre part, il est du cété du réel. Reprenant les analyses de Guy Debord sur
la société du spectacle, il note que, si tout est devenu spectacle, il n’y a plus ce
qui était objet de spectacle. Le réel est « sous le tapis », tout le monde est
devenu artiste, il n’y a plus de public. Cest I'analyse qu’il fait d’'une des
dernieres scénes de L’Amérique, de Kafka, ou I'on invite tout le monde a faire
du théatre : tous en scéne. Le monde est sans objet, ce que révele encore une
fois le style : il note I'absence de complément d’objet direct, I'intransitivité de
notre temps, les « concepts célibataires » : s’engager, lutter, aimer, mais quoi,
pour quoi, pour qui ? L’objet a disparu.
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-Enfin, le monument, si I'on reprend la définition, rappelle le souvenir d’'un
mort. Alors bien évidemment il n’est pas question de dire de notre époque et
de ses habitants qu’ils sont morts. Pour autant, c’est bien d’'une « fin» qu'’il
s'agit. Fin de I'histoire, dernier homme, celui qui « festivus festivus » vit son
dimanche sans fin.

Proposons dans un troisieme temps de revenir a la question initiale : la
meémoire a-t-elle encore un sens ? Ou comment ce « mutant » qu’est homo
festivus peut comprendre le « toujours » de I'histoire passée ? Comment le
« touriste » peut-il appréhender une tradition qu’il ne peut pas ne pas
intégrer dans son propre processus de pensée ? Ce ne peut se faire gu’en
éliminant systématiqguement ou en dénongant tout ce qui fait I'Histoire a
proprement parler et qui est nécessairement dans le camp du Négatif, du Mal,
a savoir le patriarcat, le péché, le mal, le négatif, la guerre, la désillusion, la
singularité, la supériorité de quelques-uns.

LA MEMORIA COME TESTIMONIANZA, LA TESTIMONIANZA
COME STORIA E LETTERATURA: PRIMO LEVI

Giovanni SAVINO (Napoli, Italia)

La fortuna odierna della categoria scientifica dei memory studies oggi risiede,
probabilmente, anche nella possibilita di poter analizzare attraverso la
memoria il passato attraverso le vicende di donne e uomini normali,
scaraventati nei vortici della storia. La figura di Primo Levi e la sua opera
letteraria in questo senso rappresentano un caso di come la memoria e la
testimonianza della Shoah vengano trasmesse al lettore e all’'opinione
pubblica.

Il cammino di Levi come autore e testimone incomincia con la pubblicazione
di Se questo e un uomo nel 1947, per poi proseguire attraverso decine di testi,
romanzi, saggi dedicati alla questione della memoria e della testimonianza
come possibilita di indicare una salvezza nella storia. L’autore torinese al
racconto come arte dedica alcune righe di riflessione nel 1978: “come c'e
un’arte del raccontare, solidamente codificata attraverso mille prove ed
errori, — scrive nella Chiave a stella, — cosi c'e pure un’arte dell’ascoltare,
altrettanto antica e nobile, a cui tuttavia, che io sappia, non € mai stata data
norma”

Un elemento importante nel racconto di Levi é l'oralita, che € protagonista
delle sue testimonianze e del suo stile, di cui Marco Belpoliti ha tracciato
guesto profilo:

L'oralita del narratore Primo Levi €& sancita dalle celebri righe della
presentazione di Se questo € un uomo, dove descrive il bisogno di raccontare
agli «altri» come una necessita elementare, un bisogno fisico: tornare,
mangiare, raccontare. In questo Levi ci appare del tutto simile ai personaggi
dei racconti di Leskov, a quelle persone di «consiglio» che si incontrano in
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molte storie del narratore russo e che, come scrive Walter Benjaminl al
riguardo, sono in grado di fornire ai propri ascoltatori un’istruzione di
carattere pratico, una norma di vita, un proverbio, personaggi il cui consiglio,
«cucito nella stoffa della vita vissuta, é saggezza».

Nello stile di Levi anche il distacco, I'assenza di rancore, di fronte ad
esperienze vissute dallo stesso autore, permettono di vedere la testimonianza
come possibilita di memoria e di probabile salvezza nel futuro.
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TPABMATAYHA ITAM’ATh TA CIIOCOBH ii IIO/10JIAHHA
B CYYACHII YKPATHCBKIN IUTAYIN JIITEPATYPI

Ipuna CEPI'E€EBA (XapkiB, Ykpaina)

B ymoBax ribpuaHOi BifiHM [AiTH, mo mnepebyBaioTh y 30HI ATO Ta Ha
IIPUJIETJIUX TEPUTOPIAX, a00 3aHypeHi B iHGOpMAIiHUN ITPOCTIP, OTPUMYIOTh
IICHXOJIOTIYHI TpaBMH, ajie 3aJIUINAlOThes 0e3 KBaai(iKoBaHOI TOTIOMOTH [4,
5]. I sakmo cynpbam BetepadiB ATO yu BHYTPIITHBO IIepeMileHux ocib 3apas
MIPUCBAYYIOTh Yac y MeJiia, TO BIJOMUX ICTOPIX AiTeH, 110 3IIITOBXHYJIUCA 3
BITHOIO Ta MEPEKUIH Iie, Mali>ke He iCHyE — a OT:Ke, He iICHy€E 1 Mojiesiel I
HAaCJTifyBaHHS.

BosHOUacC 3’sIBIAAIOTHCA IUTAYl KHUTH, B TEPOSAX SIKUX JITH MOXKYTb YITI3HATH
cebe ab0 CBOIX TOBApPHIIB — i CKOPHUCTATHUCHh (DIKI[IOHAJBHUM JIOCBIIOM JJIA
TpaHcdopMaIiii BJJaCHOTO KUTTsI Ta 3aIycKy IporieciB resilience.

B momoBifi posriaaHyTo 3 KHUrM — «Birep 3-mig coHrg» O. JIyIieBchbKoi
(2015), «BoBuuk, sakuit ocigmas 6om0Oy» 0. HikitTuHCchKOTO (2019) Ta «MeHe
sBatu Map’sim» H. Tep6im (2017), M0 TPUCBSAYEH] ICTOpisAM MOiTeH, AKUX
TOPKHYJIach BiliHA. AHAQJ3YIOTbCA XYJIOKHI CIIOCOOM  pempe3eHTarrii
TPaBMaTHYHOTO JOCBIJly IUTHHH, O3HAKH TPABMATHUYHOI IMaM SITi Ta CIIOcoOu
BUXOJly 3 KpUBHU, AKI CKOHCTPYHMOBAHO B TBOpPax. 3alpPOIOHOBAHO CXEMY
aHaJ/Ii3y TBOPIB Ha OCHOBIi acHeKTiB, 10 AH(EPEeHIITh 340pOBY (mepima
XapaKTepHUCTUKA) Ta TpaBMaTHUUHY (pyra XapaKTepHUCTHKA, yBeJleHa uepes /)
am ATh [1; 2; 3] Ta cmocobu 1i Xy/10KHBOI perpe3eHTallii:

- Jumuna i noodia:
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- PempesenTarriss mcuxoTpaBMmyrouol 1mofii  (irekcmka, ¢okasrizaris,
HasIBHICTD BepOai30BaHOIO / HeBepOaIi30BaHOIO €MOIIIITHOTO
3abapBJIeHHs);

- [uticHicTh / dparMeHTapHICTH CIIOTafiB (IOiH);

- HaspHicTs / BiICYyTHICTh JIOTIYHUX, TEMIIOPAJIbHUX, HIPHUUYHNHHO-
HACJIITKOBUX 3B’A3KIB IICUXOTPAaBMYIOYOl TMOii 3 IKUTTSAM Tepos, II0
«BIUCYIOTH» i1 y Hioro aBTobiorpadiuHy mam siTh;

- Cy0G’eKTHBHE BIIUYTTSA BKJIIOUEHOCTI / BiJICTODOHEHOCTI y CIIPUHHSTTI
IIO/Iil repOEM Ta XyA02KHi CIIocoOu Horo nepegauyi;

- [T1racTUYHICTD / CTATUYHICTD, PUTITHICTD CITOTA/IiB;
- BepbanpHicTh / HeBepbOaJIbHICTh EMOIIIHOIO CTaHY IIiJT Yac MO/IiH;

- HaspHicTb / BiAcyTHiCTh BepOasrizarlii TUIeCHHUX BiAUyTTIiB B MOMEHT
ITO/l1, Ta ImicJis Hel;

- Jlumuna i dopocauit ceim:
- HasBHICTD / BiICYTHICTD IMATPUMKU JUTHHU 3 OOKY JOPOCIIHX;

- HasBHicTh / BiACYTHICTh TMOSCHIOIOYOTO HApaTUBY IIOAO IO,
JIOCTYITHOTO PO3YMIHHIO JUTUHHU, 3 OOKY JOPOCIIUX;

- Po3yMiHHS / HEPO3YMIHHSA JIMTUHOIO IIOBEJIIHKY Ta PeaKIiil I0POCIHUX;

- IITasxu NodoAAHHA NCUXOMPABMYI0OUO20 00C68I0y ma
resilience

- Yu Bi0yBarOThCA KPOKU J0 OAY:KAHHS Ta IIOZI0JIAHHS TPaBMaTHUYHOTO
JIOCBIZTy IMTUHMU, 1 AKIIO TaK, TO AKi?

[IpoananizoBaHi icTopili MOXKYTh 1 MAalOTh 3aCTOCOBYBAaTUCH Vy CKJIAZIl
KOMILJIEKCHOI poOOTH 3 AITHbMH, 110 MaJIN IICUXOTPaBMYyIouni gocBij. CydyacHa
yKpaiHChbKa AUTSAYA KHUTA — HE JIUIIEe MMOCEPEJHUK MiK JIMTUHOIO Ta CBITOM
JIOpOCJIMX, BOHA 3/JaTHAa CJAYTryBaTd 3ajJlayaM [OBEPHEHHS [IiTed 3
TPaBMATUYHUM JOCBIZIOM /IO TOBHOIIHHOTO JKUTTS. AKTyaJIbHOIO € 33j/iaya
pPO3pOOKH THUIOBHX CXeM KHUTOTeparil Aj1s1 0aThbKiB Ta CHeIiaJicTiB, Ta
MIOIyJISIpU3aIlil CAMUX TBOPIB, /IOHECEHHS 1X IO UMTAI[bKOI ayIUTOPII.
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https://www.youtube.com/watch?v=rd13inJYbQk

3. Joanna SMITH. Psychothérapie de la dissociation et du trauma.
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https://www.youtube.com/watch?v=rd13inJYbQk

EnexTpoHHuii pecypc. JlocTynmHUM 3a MIOCUJIAHHAM
https://www.youtube.com/watch?v=9So-EHPFEXIE&t=4385s

4. MapkoB A. P. KiiHiko-deHOMEHOJIOTIUHA CTPYKTypa [1e3aJIallTUBHUX
CTaHIB y IUBUIBHOTO HaceJeHHS B yMOBax 1H(pOpPMAaIiNHHO-IICUXOJIOTIYHOI
BitiHu // Science of Europe (Praha, Czech Republic). 2016. vol. 4, # 9 (9).
P.36 — 45.

5. M.B. MapxkoBa, O.B. IliouTkoBcbka, A.I. CosioBiioBa. BIUIMB BUMYIIIEHOTO
IepeMillleHHsI Ha IICUXOEeMOIiiHy cdepy AuTUHU // YKpaiHCBKUI BiCHUK
IICUXOHEBPOJIOTii, 2017. T. 23. Bu. 4 (23). C. 41 - 48

OEHOMEH ITAM’ATI Y TPEBEJ/IO31 HIKOCA KA3AH/ISAKICA
«IIOAOPOKYIOYMN: PYCIA»

Oxcana CHII'OBCBKA, Auapit MAJIAXITI (Oneca, Ykpaina)

BukopucradgHs rpenbkuM mucbMeHHUKOM Hikocom Kaszampzakicom (1883-
1957) pi3HUX (DEeHOMEHIB IIaM sITi, 30KpeMa CIOTa/IiB, € TUIIOJIOTIYHOIO PUCOIO
TBOPYOCTI aBTOpa-peayicTa. 3a xapaKTepOM €MOIlii, AKi BOHU BUKJINKAIOTh,
MOKHa BUJIUJIMTH Taki CIOTaJik, SIK-OT: PaJiicCHI — Mpo KoxXaHy 1 Hazii Ha
MaWOyTHE; eJeriiHl — TpPOo MUHYJII IOYYTTS /A0 KOJIMIIHBOI JKIHKU;
HOCTAJIBIIYHI — IIPO BTpadyeHi MOKJIMBOCTI Ha OAThKIBIIMHI Ta PO3YMiHHS
IIPOTHUPIY I'PEIbKOI ¥ PaTHCHKOI KYJIBTYP; XBOPOOJIMBI — IIpo (HEe)IpUHHSTTS
PEBOJIIONII, a TaKOXK HeOaKaHHSA BiTHOBJIIOBATH B IIaM ATI IIEBHI ITOJTi1 JKUTTS.
baraTorpaHHicTh IXHIX BIATIHKIB XapaKTepu3y€ MNEePeKUTI MUCbMEHHUKOM
IIOYYTTSI, CTBOPIOIOYUM B Ka3aH/3aKiBCbKOMY CBITI CTiHiKi 00pa3u i eMOIliFHO
3abapBiieHI MOTHUBH.

deHoMeH maM’ATI Yepe3 BIATBOPEHHS MUHYJIOTO B CBiZJTOMOCTI IIOCTa€ y
H. Kazanjizakica B HaWpi3HOMAHITHIIINX BapiaIisx, BiJi 3BUYaHHOIO
BITI3HABAHHS JI0 PO3TOPHYTUX KAPTHH CIIOTA/iB i MOCHJIEHUX INPUTayBaHb:
«Kooxcnuilt eupywas 0o Pycii, macHy4u 3 MUHYN020 NEBHY COUIAAbHO-
eKOHOMIUHY cucmemy...» [1]. Tak, [0 OIOBiZI TOTPAIVIAIOTH, 3HAYHI
IPOMIKKHM dYacy 3 KUTTA aBTopa: «Bazamo noxoainb ycepeoumi meme
oadxcaau uiei mumi. bazamo npawypis ycepeduHi ouikysaau, 6iKAMU...»
nicratucs Pycii [2]. YUepe3 yBeneHHs CHOTaJIB y TPEBEJIOT XYJIOXKHIN 4Yac
3HAYHO YIIUIBHIOETHCS, YCKIQTHIOIOUH ITPOCTOPOBO-YACOBY CTPYKTYPY TBODY,
ajle ¥ BU3HAYAKYU OCOOJIMBICTh Ka3aHA3aKiBCHKOTO XPOHOTOMYy: «AK 1 Yy
cmapi KOCMO20HIYHI enoxu, makxk camo 1 Cb0200HI, Ccmano 6i0oMo, K
HapoOox3cysaaucs Ha nigHoui boau, 1 mu tidemo 3 daaequHu, wob ckaoHumucs
Had Hosumu 6oxcecmeeHHUMU Koauckamu» [3]. ABTop, 3ragyioun XpHCTa,
nuiie, mo «boe — ue das rcusux, a He das mepmeux. Cmepmsv € OCMAHHIM
xon00om. Tomy Xpucmoc = x0.100 = cMepmb, HA NPOMUBA2Y XPUCTUSHCHKIU
mpaduuii, de boz = coHue = HOBOHapoOdxceHa JumuHa» [4]. Tak, MmuHyI0MY i
tenepimaboMy H. Kazan3akica craloTh IpUTaMaHHI PeJIirifiHi CyliepevHOCTi.
«Hoesa eeHepauis, aKy naexkaroms Cb0200HI 8 PAOSAHCHKUX WKOAAX 312pae, A
8nesHeHUll, OUBOBUNCHY B0UOBHUUY Igé)/lb Y HAUbAUNCHOMY MAUOYMHbOMY »


https://www.youtube.com/watch?v=9So-EHPFxlE&t=4385s

[5]. Hampyxena jmgyxoBHa poboTa CIpHsE MOPAIBHOMY IPOOYIKEHHIO
IMUCbMeHHUKA: «Tucaul pokie nomomy niditiMaemocs mMu 3HO8Y HA NIBHIY,
ane He 048 mozo, wob nepedamu ceimao (npocsimuuymea — asmopu), a,
ModxcAUBo, — 11020 3abpamu» [6]. OTke, BUBHAYUMO CIIOTaIi B KOHTEKCTI
denomeny mam’aTi y XymoxkHboMmy cBiTi H. Kazanpsakica sK okpeMui
eJIEMEHT CIOKETYy IIpO IPO3PIHHA 1 OAWH 13 CIOKETOTBOPHUX MOTHBIB
TpeBeJiory «Ilomopoxkyrouu: Pycisa».

BMHOCKHA

Kadavtdaxng Nikocg. Ta&i6evovtag: Povoia. ABnva, 2018. C. 12.
Tam camo, c. 17.

Tam camo, c. 26.

Tam camo, c. 107—108.

o~ 0D

Tam camo, c. 71.
6. Tam camo, c. 26.
JIITTEPATYPA

1. Kadlavtlakng Nikog. Ta&idevovtag: Povoia. ABrva, 2018. 243 o.

®EHOMEH KYJIBTYPHOI IIAM’ATI Y TBOPUYOCTI KUIBCHbKHUX
HEOKJ/IACHKIB

Mapuna CHIDKMTHCBKA (KwuiB, Ykpaina)

20-T1i pp. XX cT. Oysu Ui yKPAlHCHKO1 JIiTepaTypu MHepiofoM HeOyBasoro
PO3KBITY, SIKUH CyIPOBOJIKYBaBCSA PI3HOMAHITTAM Tedild Ta JIITEpATYpPHUX
ki1, [lopsy i3 yrpynyBaHHAMU, XyAOKHIA TOIJIAA AKUX OyB CIIPAMOBAaHUU
HAa OCTaTOUYHUM PO3PHUB 31 CTApOIO JIITEPATYpOIO Ta PYWHAII0 yCTaJIeHUX
KaHOHIB (IIPUKJIQZIOM YOTO € CHMBOJIIUHE criasieHHs «KoOzapsi» Mwuxaiiem
CemeHKOM), CITiBiCHyBajia ¥ TpyIla KUIBCHKHX HeEOKJIACHKiIB. [IMChbMEeHHUKU
«IUSAITIPHOTO TI'POHA» MaJMU I1HAKIIUK TIOIJIAA Ha JITeparypy, aHDLK
aBaHTap/IUCTU Ha 4oJii 3 QyTypucramu. 30epekeHHs B JIITEPATYPHUX TBOPax
€BPOIENCHKOTO, 30KpEMAa YKPAIHCHKOTO KyJIBTYPHOTO HAJ[0aHHS — OCh IO
BBAXKAJIU CBOEI0 KYJIBTYPHOIO MIiCi€l0 HEOKJIaCMKU Ha 4ol 3 MUKOJI0I0
3epoBUM.

30epexkeHHs KyJIBTYPHOI NaM ATI Uepe3 Ilepefady 1l Yy TBOPYOCTI JIA
HEOKJIACHUKIB € YU He €IUHUM MNIUISXOM 30epekeHHs HallloHAJIbHOI
TO’KCAMOCTI BiJ] KyJIbTYPHO-iCTOPpUYHOTO 3a0yTTsA. 30KpeMa, mpo e MukoJsa
3epoB nume y Bipmn «Kaa3b Irop»: «OdsaxcHuil kHA3t0, Mu He 3HAEW
cmepmu, / Kpye mebe 2ycai 3ad3seHsams, mebe / Bid 3abymms epamyroms i
noaoHy» [1, 61], me mig rycasiMu MaeThCs HA yBa3i MUCTEITBO, a 3a0yTTs U
IIOJIOH CTOCYIOThCS BUMIPY KYJIbTYPH.

Y KOHTEKCTI TBOPUYOCTI HEOKJIACUKIB IMOHSTTS «KyJIBTYPHOI IIaM sITi» BKJIIOUAE
B ce0Oe He JIMIIIE BJIACHE HAI[IOHAIbHI KyJIbTYpHI 3700yTKH, a I yBeCh MacuB
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€BPOIENCHKOTO KJIACUYHOTO MMUCTEITBA. I[/leaJlbHUNA YUTA4Y YKPAIHCHKOI
HEOKJIACUYHOI JIITEPATypU BilYyBa€ CBOIO MPUHAJIEKHICTH 70 €BPONENCHKOI
KyJIbTypH, 00 Bcs AHTUYHICTD € TAKOIO 3K YaCTUHOIO HOTO KyJIbTyPHOI IIaM STi,
sk 1 KuiBcbka Pycb.

O6pasu 3 MaBHOMUHYJIOL iCTOpIl y MOe3isiX HEeOKJIACHKIB CIIBBIIHOCATHCA 3
peajlissMu ChOTOJIEHHS, HaJalouh (B KOHTEKCTI ypOaHICTHKH) Cy4JacHUM
TOImocaM OLIbINOI cMMBOJIIUHOI Iiubunu («...He Kuie — Baaavbex» [1, 79]).
OTxe, y TBOPUYOCTI KHIBCHKHX HEOKJIACHUKIB ICTOpHYHA IaM ATh ICHYE He
130JIbOBaHO, a € MIITHUM (yHJaMEHTOM, HAa IKOMYy Ma€ TPHUMATHCS CydacHa

KYJIbTypA.
JIITEPATYPA

1. 3epoB M. TBopu B aBox Tomax. KwuiB: /lHinmpo, 1990. Tom 1. Iloes3sii.
[lepeknanu. 843 c.

XYI0KHA KOHIIEIIIIA HAITIOHAJIBHOI IIAM'AATI B POMAHI
JI. TOJIOTHU «EIII3OANYHA ITAM’ATb»

Ospra CTAIHIYEHKO (3amnopizk:ks, YkpaiHa)

IcTopyHa mam’siITh — Ie CKJIQJHUN COIIOKYJIbTYPHUN (DEeHOMEH, BUBUEHHS
SIKOTO HUHI BiZTHOCATH aKTyaJIbHUX MTPOOJIEM CydacHOI TYMaHICTUKH.

Poman JI.Tonotu «EmizoguuyHa maM siTb» BIIAJA€ B OKO BIYMJIMBOMY
YUTauyeBl, KOTPUU MOparHe Ji3HATUCh IIOTPAKTYBAaHHS MHCbMEHHUIIEIO
Ipo06JIeEM POJIOBOI ITaM AT, 6e3cMepTs, CyTHOCTI KUTTA ToIo. I1iy1 muM KyTom
30py CHMBOJIIYHOIO € BXKe eKcrmo3ulliss TBopy B I posaini “Kopumopom
JI3epKaa’, Je A3epKajio — Ile 1 MOBCAKJAeHHa pid, i, BoAHOUYAC, aJIeropis
XyI0KHBOTO Yacy i IMPOCTOPY, IO BiIOOpa’kaloThCsl B IaM ATi-3aA3€PKaJLIIL.
O6pasu TBOpPY IIUILHO PO3TAIllOBaHI OJWH JI0O OJAHOrO, HEHaue B MaTpPHII,
TOMY YyTBOPIOIOTH cHelUMIUHY XyA0KHbO-€CTETHUHY CHCTEMY «J3€pPKaJl
nam ATi». ['oJioBHA repoiHsA € OepermHerd TaMm sTi IOKOJIiHb, Yepe3 Te
HaBKOJIO Hel 00epTaroThes yci mojiii TBOpy. BoHa € meHTpOM CBITOBIAUYTTS
IIMCbMEHHUIIl, Uyepe3 sIKWH BOHA JOHOCHTh HAWBaKJIMBIII MOBiOMJIEHHS,
CIIOTa I, €Mi30/I1 3 IIaM STI IIPEeKIB.

Ile no3BoJisie 3AIMCHIOBATH MPOEKINIO iCTOpil POAUHU HA ICTOPII0 BCHOTO
COIlyMy B THX YaCOBHUX ITPOMIXKKaX, IO MOTPAIUISE B KOJIO 300pa*kKeHHs Ud
MAa€ThCA B MEPCIEKTUBI BI/I/I3epKajleHb, IPUYOMY IIell IPUNOM peati3yeThCs
3a JIOTIOMOTOIO BCE Ti€l K YKpal BaKJIMBOI peaJtii — JII0CTpa, AKe BiloOpakae
BHYTPIIIIHIO CYTHICTh CBOTO Xa3siHa, — “KYPKYJIbCbKe , “BHCOKE, Mail’Ke JI0
crem” [1, 15], “Tpuabsk” [1, 15]. “/IocTepko, BMa3aHe HaJ, pyKOMHUHUKOM
[1, 15]. ®abyapHUI Yac /il y poMaHi CKJIaJIa€ COPOK JIHIB 3 MOMEHTY CMepPTi
MaTepi roJIoBHOI repoiHi. 11i copok AHIB CUMBOJIIBYIOTh JyXOBHE OUMIIEHHSA,
caMOYyCBiIoMJIEHHA KUTTA. [logyMKu repoiHs 3rajlye HAUCYyTTEBIII €304 3
MOMEHTY CBOTO HApOJKEHHS [0 ChOTOJIEHHA. Y CHOrajax repoiHi, ii
CIIPUMHATTI Yac PO3ropTaeThcsi Ha OaraTo pokiB. BoHa 3ragye mosii 31 ¢cBOro
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TUTUHCTBA, 1 caMe B HUX PO3KPHUBAIOThCA 00pasu ii 6aThKiB. 3a JIOIMOMOTOIO
0aTHbKOBOTO PYKOMNHUCY B XYZOKHIO KAHBY TBOPY BIUIITAIOThCA IOJIii, IO
BiIOyBaIMCSA 3a7I0BrO 710 HAPOKEHHS TOJIOBHOI IepOiHi 1 mepe; HaMU IT0CTaE
IITUPOKA MMaHopaMma OyTTsA poxay, a yepe3 Hboro — i Harii. TypiBHa Bupiniye
BJIMIIMUTUCh BJIOMAa Ha 4Yac Tpaypy 1 MOOpOIATHUCh 3 yCiM, IO MAaJo
BiIHOIIIEHHA /10 il JIMTUHCTBA Ta TNOB’s3aHe 3 OaThbKaMU. XPOHOTOI €
IOAATKOBUM 3acob0M BiATBOpPeHHsA 00pasiB pomany. Tak, mTpPOCTOPOBUM
yTileHHAM OyTTs pOAy € ixHA XaTa, fAKa 3TOpA€ INCJsA Bifi37ly TOJOBHOI
repoini. TakuM YMHOM aBTOp CHMMBOJIIUHO IIepejla€ BTPATy CBOTO KOPIiHHS,
PO3PHB iCTOPUYHOI ITaM ATi POAY, a 3 HUM 1 Bciei Harii. Came 3a JJOITOMOTO0
XPOHOTOIly MOXKEMO VSIBUTU 3arajibHy KapTHHY TBOpPY, 3PO3yMITH
TJIYMadeHHs IO/l 3 ITaM SITI POJly V Pellelilii TOJI0BHOI repoiHi.

JIITEPATYPA
1. I'osnora JI. Emizoguuna nam a1h: Poman. K.: ®akr, 2007. 288 c.

ENSENANZA DE LOS CONTENIDOS GRAMATICALES, LEXICOS Y
CULTURALES EN LA CLASE DE CINE ESPANOL (NIVEL
INTERMEDIO)

Vitalii STEPANOV (Jarkiv, Ucrania)

El cine es una parte del patrimonio cultural de Espafa, sus naciones y sus
regiones y ademas es un objeto de la ensefianza y la investigacion: con el cine
en la clase de espariol se trabaja la lengua, se facilita la diversidad cultural y
social asi como se potencia el aprendizaje significativo de la lengua.

Nuestra propuesta de clase esta destinada a los estudiantes del 1V curso que
aprenden espanol como segunda lengua extranjera. Tienen,
aproximadamente, el nivel intermedio, por lo que la pelicula estara
subtitulada en la lengua meta para facilitar el aprendizaje.

El grupo conocera el cine de Almoddévar y se familiarizara con el vocabulario
meédico y las unidades léxicas como a las tantas, hacer la calle, ser una
mosquita muerta, llover a mares etc. de la pelicula “Todo sobre mi made’.
Asimismo, se trabajaran los contenidos gramaticales, como, por ejemplo, el
uso del futuro de probabilidad y los contenidos culturales como el fenbnmeno
de la homosexualidad.

Para comenzar, se les dara la informacion sobre el director y los
protagonistas. Los estudiantes veran las escenas en que aparecen los lugares
famosos y no tan famosos de Barcelona con el fin de desahacerse de los
estereotipos y formar una imagen mas realistica de la ciudad.

A continuacion leeran la trancripcion de las escenas seleccionadas para
trabajar el 1éxico activo. Analizalizaran los tiempos verbales en los dialogos en
las escenas de la pelicula. Realizaran una lectura dramatizada de la escena en
la que aparece el futuro de probabilidad. Al final intercambiaran las opiniones
sobre la homosexualidad como la rea!)iéjad social y humana que aparece en la



pelicula.

Como actividad opcional se propone que el grupo subtitule algunas escenas de
la pelicula (con programas Amara, Dotsub) o escriba nuevas y las dramatice
en clase.

®OPMYBAHHA BTOPUHHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI B
IIPOIIECI HABUAHHA MOBI IHO3EMHUX CTY/IEHTIB

AnpBina TAPJIEBA (XapkiB, YkpaiHa)

B mporeci HaBUaHHS iHO3eMHIN MOBI CTy/ieHT HaOyBa€ He JIMIIIE MOBHI,
MOBJIEHHEBI Ta KOMYHIKAaTMBHI HaBUUKH W yMIHH:A, ajie 1 3HAUOMUTBHCA 3
KYJIBTyPOIO HOBOI MOBH.

JIificHICTD, IO CIPUMMAETHCS CBIZIOMICTIO B peaslisiX HOBOI MOBH, ¢GopMye
"BTOPDUHHY MOBHY  OCOOHCTICTBH', IIOHATTS AKOl OyJI0  BBeIEHO
10. H. KapaysoBuM 1 po3yMmi€eThcsA AK 3/IaTHICTb JI0 MIXKKYJIBTYPHOTO
CIJIKyBaHHS.

Metonuka ¢(opMyBaHHA BTOPHHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI MICTUTH Pi3HI
IIPUHOMH, cepeJi AKUX Ha IEepPIINHA IUIAaH BUXOJUTH 3BEPHEHHS JI0 Pi3HUX

MPOIIAPKIB KyJIbTYPH.
XyZo0KHI TBOPU WHTEPTEKCTyaJbHI. Y TEKCTI 3a OJAHUM CEHCOM, SKHUU

BUCJIOBJIIOETBCS ~ €KCIUTIIUTHO,  XOBAKOTbHCS IMIUTIDUTHI ~ KyJIBTYPHI
BlJICUJIaHHA.

JIMHTBOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI TPOSABJISIIOTHCA B apXeTHIIAaX MUCJIEHH:, a
3TYCTKHU CBiZIOMOCTI KOHIIEHTPYIOTHCS B KOHIIENTaX KyJIbTYPH.

dopmMyBaHHIO MOBHOI CBiJIOMOCTI OCOOHCTOCTI CIIPHUsI€ PO3BUTOK PI3HUX BHU/IIB
KOMIIETEHIIII : MOBHO1, MOBJIEHHEBOI, KOMYHUKATHUBHOI.

BaxxJIMBO BpaxoBYyBaTH TaKOK 3arajibHOKYJIBTYPHUN PIiBEHb PO3BUTKY
CTYZIeHTIB, IKUH J103BOJIsI€ POPMYBaATH HOBI 3B'AI3KU Ha BXKE HAsIBHUX.

Y po6oTi 3 iHO3eMHUMH YUYHAMU €(DEKTUBHO BHUKOPHCTOBYBAaTHU CJIOBHUKMU:
TJIyMa4Hi, €TUMOJIOTIUHI, ()pa3eosIoriuHi, CJIOBHUKU CUHOHIMIB 1 aHTOHIMIB,
SIK1 JI03BOJIAIOTH B KOHIIEHTPOBaHIN (pOopMi IIpe/ICTaBUTH CEMAHTHKY CJI0BA.

3BepHEHHA JI0 MPHUCJIIB'IB, IPHUKA30K, IapeMiil po3mupioe cpepu BKUBAHHA
CJI0OBA 1 JIEMOHCTPYE 3HAUEHH:, sike MPUUMAETHCSA HAPOHOIO CBIJIOMICTIO B
AKOCT1 €TaJIOHHOLI.

JliTepaTypHi TBOpH, sIK IIOETHYHI, TaK 1 Mpo3aiyHi, I0MMOMaraloTh BIIKPUTU
HOBUI piBeHb, II0 30epira€ ysBJIeHH:A, SKI CKJIAJHCSI IIPO CEMaHTHKY
JIEKCEMHU B KYJIBTYPL HAPOY.

AcoriaTuBHI CJIOBHHUKH PIi3HUX MOB, II[0 3'SIBUJIMCA B 20 CTOJITTI,
Bi/I0OOpaKyIOTh, IKUM UMHOM CYTHICTb IPOSBJIAETHCS HA ITiJICBIIOMOMY PiBHI,
bopMytoun ceMaHTHYHE I10JI€ CIOBA.
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HOpiBH}IHH}I acorialiiu, 1Mo BUHUKAIOTh Y CBIJIOMOCTI HOCIIB Pi3HUX MOB Ha
OZIH 1 TOH ke CTHMYJI, JO3BOJIA€ BUABUTH AIePHE 3HAYCHH CJIOBA B KOXKHIHN
JII/IHI‘BOKYJII)Typl 1 BusHauuTu cdepu BiAMIHHOCTEHM, B3aBJISAKH YOMY
PO3YMIHHS KYJIBTYPH MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, CTAE ITTe TTUOIITHNM.

LA MEMOIRE HISTORIQUE DANS LE CONTEXTE LINGUISTIQUE
Anatolii TYMONIN (Kharkiv, Ukraine)

Selon Wikipedia un retour d’intéré pour la mémoire se fait sentir a partir du
dernier tiers du XXe sécle. Dans I'histoire I'étude des structures se déplace
vers celle des individus et le terrain d’eétude des historiens n’est plus
seulement I'événement, mais également la réprésentation collective de ce
dernier. On appelle ca le tournant linguistique qui analyse les discours et les
représentations qu’ils portent.

La tendance francaise est d’assimiler la mémoire nationale et la citoyenneté,
car ce concept est directement lié a la conception politique de la nation,
national signifie aussi d’Etat. En Europe centrale (Tchéquie, Slovaquie),
I'interprétation de la mémoire nationale s’appuie sur une conception
linguistique, surtout culturelle et ethnique de la nation.

La mémoire historique, comme base théorique du plan socio-philosophique,
montre une capacité extraordinaire d’expansion en renouvelant la culture
historique, en changeant les représentations de la signification et du sens de
I’histoire, en transformant I'espace intellectuel contemporain. Selon Repina
L.P., la mémoire historique se présente comme réalité idéale aussi
authentique et significative que la réalité d’événement.

Parmi les sciences sociales qui ont connu l'expansion de ce concept, la
linguistigue n'occupe pas la derniere place, car la fin du XX scécle en
philologie a été marguée par un progres anthropocentrique. La cause de la
formation de ce vecteur paradigmal réside en ce que le facteur le plus
important exercant une influence sur la formation de la langue, de sa
structure, était la nature elle-méme de I'nomme. L’apparition de la
linguistigue anthropocentrique ne pouvait pas ne pas contribuer a
I'introduction du concept « mémoire historique » dans le paradigme de
recherche de la science sur la langue, car la langue et la mémoire, d’aprés
toute une série de parametres, montrent des traits similaires, c’est-a-dire que,
selon Braguina N.G., la langue, comme la mémoire, nous rend nos émotions
vécues, nos illusions, individuelles et collectives. En absence du contact
immédiat avec la réalité passée I'homme est capable de comprendre et
d’'interpréter I'expérience du passé dans une image complexe de I'expérience
historique. La phraséologie qui entre dans le systeme lexique de la langue
nationale peut étre un des domaines de pareille interprétation. Elle est
capable d’accumuler I'information sur I'expérience historique et culturelle de
la nation et la transmettre aux générations suivantes de la communauté

linguistique.
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HAINNIOHAJIBHA ITEHTUYHICTD KPI3b ITPU3MY HACY TA
JIAJIBKOBUX I'EPOIB

HOnia TUMO®EEBA (XapkiB, YkpaiHa)

OnHe 3 OCHOBHMUX 3aBJaHb NpPH HABUAHHI 1HO3€MHIN MOBI MaWOyTHIX
IepekJIalaviB Ta IMeAaroriB — MO3HAUOMUTH CTYAEHTIB 3 KyJIbTypPOIO KpaiHU
MOBH, III0 BUBYAETHCS, 3 OCHOBHUMHU 1CTOPUUHUMU MOJIISIMU, 10 Bii0yBaIuCs
B Iid KpaiHi, 3 IMaM ATKaMu, 3 BUJATHUMU OCOOHCTOCTSIMU Ta 3BUYAHHO 3
0COOJTUBOCTSIMU HAIlIOHAJIBHOTO XapaKTePy HAPO/y, 110 MEIKaB y Il KpaiHi.
OgHuUM 13 MOMKJIMBHUX 3acobiB 3poOHTH Iie — IIOKa3aTH CTyJAeHTaM fK
HaITIOHATbHA 1ZIEHTUYHICTh ITPOCTEKYETHCA B 00pasi Ta XxapaKTepi JIAIbKOBUX
IIepCOHAXKIB KPAlHU, MOBA KOl BUBYAETHCA.

OauH 3 HaUBIAOMIIIMX TEPOIB  ITAINCHKOTO JISIJIBKOBOTO — TeaTpy
IlyavuuHenna 3000B'sA3aHUN CBOIM HApPOJKEHHSIM JaBHHOPHUMCHKOMY
IIEPCOHAXKYy HApOJHOI aHTUYHOI KoMmendili Maxkycy, OsasHIO-rOopOaHio, 3
TOJIOBOIO HEIPABHJIbHOI (DOPMH, TAaYKyBaTUM HOCOM, BEJIMYE3HUM UYE€PEBOM
Ta JKUBUM IMPOHU3JIUBUM IIOTJISAJIOM, IO BiH OyB 3HaAWJIEHUN apXeoJioraMu
IIPH PO3KOIIKaX, Mo AaryBaymcsa [ cromitrsiMm sio H. e. Hampuxkinmi XVI
CTOJIITTS HAJ TeaTPaJIbHOI 3aBicow 3'aBwiauca I[lyavuunenno Ta
Ilyavuunenna, 30BHI cxo0xi, ase pisdHol Baaui. OOuABa — MeEIIKAHII
MaJIEHbKOTO0 MicTeuka beHoBeHTO, mobysu3y Heamosisi. Ajie onuH, sIK 1 Bci
MiCTsIHe, IO JKWJIM Ha 1aropOi, *KUBUM, JMOTEMHUH Ta XUTPHUH, a IHIINH,
ITOZI0HO MEIIKAHIAM JIOJIMHU — JIIHUBUU, HEOCBIUEHUU Ta AypHUU. Isagaqi
JIETKO BIII3HABaJIA caMi cebe B IUX JIUIbKaX Ta HacMixXajivcs 3 1XHIX BUTIBOK.
AJte yac HII10B, 3MIHIOBAJIMCS TTOJIITUYHI Ta EKOHOMIUHI YMOBH KUTTS KpaiHH,
11 obuaBa repoi 00'eqHAINCS B OHOTO TlepcoHaka ITyavuuHeany, sikuil cTaB
HEIIPUMHUPEHHUM KPUTUKOM BJIafu, OOpIieM 3 HecCIpaBeJINBICTIO, 1 BPEIIITi-
PEIIT — TepOEM-IIEPEMOKIEM, SIKMU cIpUAB ob'eqHaHHIO ITasiii B €auHy
JlepKaBy.

Ha nmouatky XVII CTOJITTS 3 pO3MIMPEHHAM €EKOHOMIUHUX 3B'sI3KIB yCepeAnHi
€BpoIu, MaHAPiBHI apTHUCTH ITO3HAMOMUJ/IN HApPOJM IHINUX KpaiH 31 CBOIMHU
JisibkaMu. Immposizarii Ilyavuuneanu Oyau 3yCTPIHYTI YCIOAU 3 TaKHM
HATXHEHHSM, 110 Jy’Ke MIBUIKO BiH CTaB CBOIM y KOXKHIHM 3 X KpaiH, HaOyB
HAITIOHAJIbHI PUCH Ta CTaB YJIIOOJIEHUM TepOEM BYJIMUYHOTO HATOBITy. Tak, y
Fommanaii BiH craB IlukenveepuHeom U 3aroBopuB duiaMaHAChKOIO. BiH
306epir OaraTo pHC CBOTO ITaJiiicbKOro TMpooOpasy, IpoTe He 30epir
BiIUaUAYIIHY KPUTUKY Biaau. Y ®pawuiiil BiH niepeTBopuBcs Ha [loatwuHnens
— cKaHjajicta ¥ OyHTIBHHKA, BOpora BJjaju, aje BojgHouac — diyocoda
rymopy. [lomyssipHicts IToatwuHensn Oyia HACTLIPKY BUCOKA, IO HAIIPUKIHITI
XVIII cromiTra 3a Woro tunakeM OyB CTBOPEHUU IIe OMH (PaAHIy3bKUI
JISUTBKOBHUU repod I'unboab. e Bxke Oysia He HapO/JHA, a aBTOPChKa JISLJIbKA,
BurajaHa Jlopanom Mypre, JIIOHCBKUM TKa4yeM, IO CTaB 0Oe3pOOITHHM.
Oco0uBicTIO 11i€] JIAIBKH OYyJI0 Te, 1110 BOHA OyJsia BAATHYTA B MOBCSK/IEHHUMN
oAAr MemkaHIiB JlioHa, roBopmjia Ha >KaproHi JIIOHCHKUX TKauiB, Ta

BificTOIOBasIa IpaBa POOITHUKIB Ha mpalo ¥ 3apoObiTok, yuM OyJia JOBOJI
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6JIM3HKOIO IIPOCTOMY HApOY.

B Aurmnii Ilyavuunenny cranu Ha3uBatu [lanHuem, a oro Braya KapAUHAIbLHO
aminmaca. Axkmo Hanmpukiami XVII cromitrsa ITanu 6yB ciMBOJIOM CBOOOIH,
To y XVIII cToaiTTi, M yac IpoOMMCIOBOl PEBOJIIOL], BiH IEPETBOPUBCA HA
CUMBOJI TOPOKyY. ¥ HimeuuwnHi Ta ABCTpii Texk OyB cBiii 0O6pa3 HaIliOHAJIBHOTO
JISLJIBKOBOTO Teposi — [lukkeavxepuHe, ajie WOro pucU BJadl BapiloBajiucs
3aJIe’KHO Bij perioHy. ¥ HimeuuuHi BiH OyB crapuMm A0OpHM HEHaXKePOIO 3
IPOCTOTO HAPOAY, XUTPYHOM Ta BECEJIUM PO30OUIIAKOI0, MaTePiaIiCTOM, SKUH
He BHU3HA€E JKOJHOTO aBTOpUTETY. B ABcTpil BiH IepeTBOPUBCA HAa HAIBHOTO
aJIBITIICHKOTO CEJITHINHA, HE /Iy?Ke PO3YMHOTO, SIKUH JIETKO POOUTH TyPHHUITL Ta
IIIyKa€e OyZb-sIKy MOJINBICTh YHUKHYTHA POOOTH.

Ha BigMiHy Biji iHIIIUX €BPOIENCHKUX KPaiH, ICIIAHCHKUI Ta IMOPTYTaIbChKUH
JISJIBKOBI TeaTpu Oyad JIy’Ke KOHCEPBAaTUBHUMHU. 3TiJHO 3 MICIIEBUMU
cmakamu, IlyavuuHenna orpuMaB TaMm OiTbI nursaxeTHe iM'st Jlon Kprcrobast
[Mysraunaenna. IIpore BiH oTpuMaB BUTJISA OOATY3JIMBOTO Ta 3apO3yMLIOTO
«0OpIIA 3a CIIpaBe/JINBICTh» TOPAOTO JABOPSIHUHA-THAAIBIO. Y 3B'A3KY i3 IIUM
Oro TOIYJIAPHICTh CepeJi IMPOCTOro Hapoay Oysa HeBEeJIUKolo, HOoro
Bi/icyBaJiU Ha JpPYruil IUIAH I1HIINI [EPCOHAXKI: MaBpH, JIMIAPl, BeJIETHI,
YaKJIyHH, JaBHBOTPEIbKI Ta JaBHLOPUMCBHKI repoi, CBATI Ta BIJJIIOJHHUKU.
IIpocyBarounch Ha cxifa, IlyavuuHenna pinmoB 1 jo Pocificekol imiepii,
CTaBIIIU CIIOYATKY 3 JIETKOI PYKH CKOMOpPOXiB Ilempyxoro PapHocom, a IOTIM
yaobseHneM myosiku — Ilempywkoro. Bin 30epir Bci OCHOBHI PHUCH CBOTO
iTasiiicbKoro Ipoobpasy, ajie Ha BiIMiHy, HaIOpPHKJIAJ, BiJ aHIVIIKCHKOTO
Ilanua 3aBXkau mepemaraB 3JI0 Ta CBATKyBaB IepeMory aobpa. Ha ocHoOBI
itamiiicbkoro ITyavuuHennu Takok OyJIu CTBOPEHI TaKi JIiTepaTypHi JISAIbKOBI
repcoHaxi Ak itamivicbkuil ITunokkuo Kapao Kosutonu, HiMenpkuii I]lengens
Kepn Otro FOnuyca bupbayma ta pociicbkuit bypamuro Onekcis Toscroro.

JIITEPATYPA
1. Tonpnosckuii b. I1. Mctopus apamatypruu Tearpa kykos (2007).

2. Kynum A. II. HMcTtoku TeaTpajbHOU KyKjbl. B mpodeccruoHambHOU
IIIKOJIe KyKoJbHUKA (1979).

3. Bragaglia A.G. Pulcinella. Roma, 1953.

ICTOPUYHA ITAM’SITHh HAIIII SIK CIOKETOTBOPUYU I
EJIEMEHT POMAHY IBAHA KOPCAKA «KOPOHA IOPI{ II»

Harasrisa TOKAP (Ctapo06iyibCchK, YKpaiHa)

Meka TUCSUYOJIITH JJIs1 YKPAIHCHKOTO HApOoAy 3HaMeHyBaJsia 3pYyIIEHHS B yCiX
chepax CycHiJIbHOrO KUTTs, BIiPO/KEHHS HAIlOHAJIBHOI CBIJIOMOCTI,
MIOBEPHEHHS KyJIbTYPHUX IIIHHOCTEU.

Oco6JIMBO TOCTPO 3a TaKUX YMOB ITOCTasia IpobJieMa HaIlilOHAJILHOI IaM ATi,
sIKa BIIPOJIOBIK CTOJIITh 3HUIIyBasIacs abo MITYYHO 3aMiHIOBasacsa. 3BaKaloun
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Ha IIe, YKpall BaKJIMBUM BHUJIAETHCSI PO3BUTOK HE3aaHTA’KOBAHOI 1CTOPHUYHOI
IIPO3H, 3BLJILHEHOI Bijl TOTAJIiTAPHUX CIIOTBOPEHS 1 Taby.

Cepesi cydacHOl XyZOKHBOI JITEPATypHd SKICHO BHUPI3ZHAETHCA TBOPUUU
10poOOK BOJIMHCHKOTO NHchbMeHHUKA [Bana Kopcaka. [lepeBakHa OibIIiCTh
Oro TBOPIB MpHCBAYEHA BUJATHUM YKPAlHCHBKUM ICTOPUYHUM JIisTUaM.
Bunarkom € pomaH «Kopona IOpis II», B OCHOBI CIOJKETy SIKOTO iHTpHUTa 3
BiJIHA/IEHHAM Ta BTPATOI0 KOPOHM YKPaiHChKUX KOpOJIiB. Buragana ¢abyna
CTa€ KaHBOIO, HA SIKy aBTOP MaWCTEPHO HAHU3Y€E BCTAaBHI PO3IMOBIAL, IO €
icropuunuMu (akramu. Bubip J0KyMeHTaJIbHOrO MarTepiajly 3yMOBJIEHHU
aBTOPCBHKOIO 1/1e€I0 HEeNepepPBHOCTI PO3BUTKY YKPAIHCBKOI JIepP:KABHOCTI Bij
yaciB KuiBcbkoi Pyci 1 0 chOTo/IEHHS.

IToxii pomaHy Bif0yBarOThCA 3a YaciB BHU3BOJBHHUX 3MaraHb IIOYaTKy XX
cTOJITTA. 'os1oBHUM repoi, icropuk IBaH 'auIIbKHI — BUTaJIaHUH ITIEPCOHANK
— € OesmiocepenHiM yuacHukoMm Ilepiroi cBiToBoi BiiHH. 1. Kopcak mokasye Bci
»kaxu OpaToBOWBCTBA YKPAiHITIB, PO3PI3HEHUX IMIEPIAMH, 32 UyKi iHTEpeCH.
[meiHU 3MICT ITHOTO €ITi30/Ty € 3aCTOPOTOIO JIJIsI CyJaCHUKIB 1 TOCTPO aTlesTIoe
710 CbOTO/IeHH Ta BiliHM Ha Cxoi (xoua poMaH BUIAHUU Y 2011 p).

Po3MipkoByoun Haj, A0J€l0 KOPOHU YKPalHChKUX KOPOJIiB, IBan [anmuiibkuii
MIOAYMKH IIEPEHOCUTHCA y KBITeHb 1340 POKY, B JIeHb OTPYEHHSA KOPOJIA
IOpis II. IBan Kopcak 3ocepemKkyeTbcsi Ha JIBOX MOMEHTAX: IOJITHYHIN
TiSJIBHOCTI MOHApXa Ta YBapax MiXK 0OOSPCTBOM, IO MPU3BEJIO A0 BOMBCTBA
KOPOJIA Ta HOAAJIBIIIOTO 3araJIbHOTO 3aHENasy.

[lepurreTii ykpaiHCBKOI iCTOPii 3 IMPOEKITIEI0 HA CYYaCHICTh BiITBOpPEHI uepes
IIOTJISA/TN YHIBEPCUTETCHKUX ToBapuiriB lasmuibkoro — Muxaiiia Bacuiroka
ta I'puropis Cazonosa. PosmnoBigp nmpo noxii IV CTOMITTA aBTOp BKJIAZA€E B
ycra icropuka Muxaiia Bacuitoka. Tolt omoBiae mpo Yacw IpaBJIiHHS
KHA35 BiToBTa Ta BHecOK Horo JoHbKH Co(ii B pO3BUTOK MOCKOBCHKOIO
napctBa. CrookeTHa JIiHIA BUOy/yBaHA BIAIIOBIHO A0 CyYacHHUX IIOTJISA/IIB
1CTOPUKIB, 3TIJHO 3 AKUMHU 3eMJIl KOJIUIITHBOI Pycl Ha pIBHUX IIpaBax BXOJIUJIN
710 ckiaany Besmmkoro KHs3iBcTBa JIMTOBCHKOTO, OiJIbIlIE TOTO, KHS3IBCTBO
CTajJi0 KYJIBTYPHUM CHAJIKOEMIIEM Pyci, mocC/ayroByrouuch 1iI MOBOIO,
TPAAUIIAMU, PEJITIEIO.

Ormo3uIliiiHy 1010 YKPAlHCHKOI JIEPKABHOCTI J[yMKY pelpe3eHTye MOHAPXICT
Ca30HOB, AKUU BTLIIOE MOIVIAAM YaCTUHU YKPAIHIIB, IO HiATPUMYBAIN
OHOBJIeHy MOHapxii Ha 4oJi 3 O. Kosmuakom. Illupo Bipsiun y BiJIHOBJIEHHA
«eIWHOI 1 HemoauThbHOI», I'puropiii BOauae B Kosruaky HOBOTO 1CTHHHO
PYCBKOTO MPAaBUTENsA, MPOTUCTABJIAIOYM MOTO CcTapili MOHAPIIiM BepXiBIli, B
JKIJIaX SKUX Mi3epHa YacTHHa POCIMChKOiI KpoBi. Uepes po3Jiori perviiku
reposg I. Kopcak BUCJIOB/IIOE BJACHUM MOIVIAZ, CYTOJOCHUN Cy4YacHIU
1CTOpUYHIN JyMITi, Ha icTopito Pociiichbkoil iMmepii, BCyiiib chanbcudikoBaHy
JJL TiJTHECEHH POJIl caMoiepKaBCTBa.

[TigBosAUM IiACYyMKH, pOOMMO BHCHOBOK, IO BCTaBHI €Mi30/I POMaHY, SIKi €
icropuuHUMU (paKTaMH, HECYTh OCHOBHE 17IeMHO-CMUCJIOBE HaBaHTAKEHHS —
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JIOBECT! HEIEPEPBHICTh PO3BUTKY YKPAlHCHKOI [IEpP:KABHOCTI, fKa €
CITAJIKOEMUIIEIO KYJIBTYPHUX TPAJIMIII ITOYMHAIOUM Bij yaciB KuiBchkoi Pyci,
Tlanunpxo-BonuHacebkoro (abo Pycmcoro) KOpPOJIiBCTBA, BeslMKOro KHA3IBCTBA
JINTOBCHKOTO 1 3HAHWILIA JIOTIYHE IIPO/IOBXEHHSA y BifiHOBJIeHHI YHP Ha
rmoyaTky XX CT. IcJA CTOJITh IIOHEBOJIEHHA iMmmepisiMmu ['a630ypriB Ta
PomanoBux.
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EMIIATIA K ECTETUKO-KOTHITUBHUIM MEXAHI3M
CMUC/IOYTBOPEHHA Y MUCTEIITBO3SHABUOMY JTNCKYPCI
KYJIBTYPHOI ITAM’ATI

lanuua YTKIHA, Onis ITAMAEBA (XapkiB, Ykpaina)

Y ¢dokyci Hamoi poboTH — BepOai3oBaHi 0COOJIMBOCTI Xy/I0KHIX €MOIIiH, 1110
TPAHCJIIOIOTHCA Y TBOPax MHCTENTBA, B3a€EMO3B 30K KOTHIII Ta eMoIrii,
MeXaHI3M €eCTeTHYHOl eMIIaTili fAK €eMOTHUBHHU KOTHITUBHUU MeXaHI3M
dopMyBaHHS CMHUCJIY V MUCTEITBOZHABUOMY JHUCKYpCl $IK JAUCKYpCi
KYJIBTYPHOI ITaM AATi.

Y XXI cromiTri po3B’sA3aHHA NUTAHHA (QYHKIIOHYBAHHA XY O0XKHBOTO
MUCJIEHHS, BepOAJIbHOTO BiAOUTTS €MOIIIHO-eCTETUYHOr0 JOCBiAy Ta HOTO
iHTepmpeTalii y TepMiHaXx KyJIbTYPHOI IIaM’ATI BHU3HAYAETHCA fK
IIepCIEeKTUBHE CIIPAMYBAHHSA KOTHITUBHUX CTY/[1M, TOJIOBHUM YUHOM TOMY,
10, K KJIFOYOBUIM KOMIIOHEHT O0OPa3HO-UyTTEBOTO OCATHEHHS CBITY, BOHO €

TICHO TIOB’SI3aHUM 3 XYZOKHIM YsBJIE€HHSAM SIK CKJIQJJHUKOM KYJIbTYPHOI
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mam ' ATi, mo, 3rigzHo 3 M. AnpbBakcoM [2], paMKy€eThCA CBiIOMICTIO
JIIHTBOKYJIBTYPH, 1 1110, HA HAII HOIJIS, IMIUTIKY€E iCHYBaHHS BOJIHOYAC 1 HA-
mam ATi (TepMiH, ekcrutikoBaHui P. T'ostkoM [1]) sIK JpKepesia KOJIEKTHBHOTO
IIPUTAQAYyBaHHA, IO MOJENIOE KYJIBTYPHO-/IETEDMIHOBAaHY peENEINIii0 Ta
COITIOKYJIBTYPHI HaCTaHOBH.

Emortii BiZiirparoTh rOJIOBHY POJIb Y Xy/IOKHBOMY MHUCJIEHHI, Pelpe3eHTyI0un
Te 3arajibHe, 10 € B IHAUBIIyaJIbHUX NEPEKUBAHHAX IIPU CIPUUHATTI OJJHOTO
I TOTO X MHCTEIBKOTO O0’E€KTy, 1 TOMYy €eMOIlil € coImiaJbHUMU. [HaKIIe
KaXKy4d, SKIIO KOJ[yBaHHSA YHIBEPCAJIbHUX IIE€PEKUBAHb € MPOIAYKTOM
XyZI0’KHBOI TBOPYOCTi, MOTEHI[IHHO BepOasli3oBaHa XY[OKHSA IIEPIEIITis
dyHKIioHye AK crmocib6 posmudpyBaHHS KOoxy. B pesysnbTaTi BiziOyBa€ThCs
MUCKYpPCUBHA Ilepefavya eMOIiiHOI iHdopMallii 110/10 cTaBJeHHS MUTIHA JI0
IIEBHOTO 00 €KTY 1 Ilepe/lauya eCTETUYHOI HACOJIOAU KYyJIbTYPHOI MaM fTi, SIKY
BiJTUyBa€ MUTEIh TP BUOOPI aJIeKBaTHOTO 3ac00y XyZ0KHBOTO BTUIEHHS ITi€l
iHDopMarii.

Pe3yspTaTul IPOBEZIEHOTO aHAJI3y JIOBOAATD, IO BUTBIp MUCTEILTBA HaOyBa€
JUCKYPCUBHOI aKTyasi3alfii y MUCTEIITBO3HABUMX TEKCTaX, YUU aBTOpP Mae
nipodecilidi 3HaHHA 1 Y CBOIU JIMCKYPCUBHIN JIISJIBHOCTI KEPYEThCA MEBHUMU
HaMipaMu. Y IbOMYy 3B’A3Ky, HAlll BUCHOBOK IIOJISITA€E y TOMYy, IO came
€MOTUBHUU KOTHITUBHUIN MeXaHi3M eCTeTUYHOl eMIIaTil BUCTYIA€E OJHUM i3
6a3oBuX y OpMyBaHHI CMUCIY KyJbTYPHOI MaM ATI Y MHUCTEITBO3HABUOMY
JIUCKYpCi, ITepeadavalouy TiCHY IHTEPAKITI0 MK KOTHIIIEID Ta €MOIII€I0, 110
CYIIPOBO/IKYIOTh  IHTEpIIpeTalil0 MHUCTEeITBA 1 € CIPSAMOBAaHUMU Ha
JIeKOAYBaHHA JAYMOK Ta €MOIlill MUTIIS, BUSABJIEHHA JIOMIHAHT apT-IIPOCTOPY
KyJIbTyPHOI IIaM STi.

OT:Ke, Y MHUCTEITBO3HABUOMY JHCKYpCi fAK BHUMIpI KyJbTypHOI IIam fTi
COIIIyMY JIEKOIYIOThCS MOBJIEHHEBO-MHUCJIEHEBI Ta eMOIIiHI
KOHIIENITYa/Ii30BaHi Ta BepOaJIbHO pPeNpe3eHTOBaHI KOHCTPYKTH B Pe3yJIbTaTi
7ii €eMOTHBHO-KOTHITUBHOTO MeEXaHI3My €CTETUYHOI eMmaTii K 3acoby
eKCIUTIKaIlil €MOTUBHOTO CMHUCIY O0'€KTYy MHUCTEITBA Ha JIUCKYPCHUBHOMY
PiBHI.
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HAPO/THA 1 ICTOPUYHA ITAM’AATHh Y TBOPUOCTI IMUTPA
OE/TOPEHKA
Oswsra ®enopenko (Kpuswuii Pir, Ykpaina)

JOvutpo TumoditioBuu ®@enopeHko (5 BepecHsa 1933 — 16 jsmcromaza 2009)
OyB JIIOAUHOIO EHITMKJIONEANYHNUX 3HaHb. ABTOD IOHAJl 400 HAYKOBHUX IIpaIlb,
IIEPEeBaKHO Q)OHBKnopHo—nez[aroriqriggo cupamyBauHsa: «Illeapuii Bewip»



(1961), «IlepBorBiT muBOCIOBa» (1997), «Bix cepus o ceprisi» (1997).

Jmutpo ®enopeHko HapoauBcsa B M. Mapraniii Ha J[HimporieTpoBiiuHi. Kus,
yauTteaoBas 1 TBopuB y M. [laBiorpazi, notim — y KpuBomy Poszi. Kanaugar
IeIaroTivHuX HayK, AoneHT /. T. ®enopeHKo IToHa YBEPTh CTOJITTA (1977 —
2004) IUIAHO IpaIoBaB y KpHBOPI3bKOMY Jep:KaBHOMY II€JarorivHOMY
yHiBepcurteTi. CrmiBaBTOp (QyHAAMeHTaJIbHUX mpallb «IcTopis IegaroriaHoi
JIYMKH 1 OCBITH B YKpaiHi», «IcTopisA yKpaiHChKOI IIIKOJIY 1 IIeJIaroTiku» [3].

Y xaurax «Cmouatrky OyB Jlaxkbor» (1995), «JIucTu 3 aHTUUHOI YKpalHH»
(1997), «JIluTMHCTBO aHTHUUYHOI YKpaiHu» (1998), «“BesecoBa kHura’ —
HaliaBHIMMH jriTtonuc Ykpainu» (1999) /1. T. ®etopeHKO BiZI3HAUA€ BUCOKUH
piBeHb KyJIbTYPU U OCBIUYEHOCT] HAIIIUX ITPAJIi/IiB.

Icropito Ko3albKUX dYaciB, IMOOyT i 3BU4Yal, JlereHAW Ta IlepeKasu, T'yMop,
JIiTepaTypHi TBOPU IIPO JKUTTSI 3alOPO3bKHX KO3aKiB, cepej SIKHMX Oyim
CIIPABKHI BeJIETHI AyXy — HellepeEMOXKHI XapaKTePHUKHU, HAYKOBEI[b PO3KPUB
y kHuTax «Kuam cobi 3amoposkili Ta ¥ Ha 3amopoxcki» (1994), «MypicTs
KO03aIbKoi 1001 » (1999), «Kormropuii utiapiB uybatux» (1999) [1].

CtBopeHi Ha 3acazlax yKpaiHChKOI HAapOJHOI Ilefaroriku 1 Oi0JiHHUX
3anoBiziel, kHuru JImurpa ®enopenka «TaeMHUIl HeHAPO/KEHUX TeHIIB»
(1997), «baynai Oatbku — OayaHi mita» (1998), «BpATYyHMO IyXOBHICTb
ykpaiHimiB» (2007), «BuxoBHi mputui mima JImurpa» (2014) BYaTh, SK
MiJICOTYBaTUCA A0 NUTI00Y, AK HAPOAUTH 1 BUXOBATU TAJAHOBUTY a00 HaBITH
reHiaJIbHy UTHUHY, TPOXKUTHU TiJTHE KUTTA.

IIpoBiBIIN KPOMITKY POOOTY MO 30HUpaHHIO (aKTUIHOTO MaTepiaiy, JIMHUTpO
demopeHko AocaiuB icropito micra IlaBiorpazla B poKd APYyroi CBITOBOI
BillHM — HanrcaB KHUTY « HeckopeHi maBsorpazi» (2003).

Ha migcraBi icTOpHYHUX JIOKYMEHTIB, CBifueHb YYaCHHKIB THX IIOJiH
. T. ®eopeHKO IMEPEKOHIMBO CTBEPAKYE: aHTU(AIIKNCTChKE IIOBCTAHHS B
JIIOTOMY 1943 POKy BimOysocss B IlaByiorpazi, Horo repoi 3acyroByIOTb
IIOIIIAHM Ta BiYHOI mam’aTi [2].

JIITEPATYPA

1. ®enopenko /1. Komosuii sunapiB uybatux. Isan JImutpoBuu Cipko B
yKpaiHChKiN eTHOMe arorimi, dosbkiiopi Ta erHosorii. Kpusuii Pir, 1999. 144
C.

2.  ®enopenko JI. T. HeckopeHi maBjorpajlli: icTOpuYHEe 1 HaApPOHO-
e/larorivHe 6e3cMepTs MOJIBUTY YYACHUKIB 30pOMHOTO ITOBCTAHHS B MICTI ¥
JIIOTOMY 1943 POKY. [[HITIponeTpoBCchK, 2003. 496 c.

3. ®enmopenko O. b. [lobpociii: JIokymMeHTH Ta MaTepiajii PO YUYUTeJs,
KaH/JuJlaTa TeJJaTOTIYHUX HayK, JIOlleHTa, BIAMIHHHWKA HApPOJHOI OCBITU
Yxpainu JImutpa ©EJJOPEHKA. Kpusuii Pir, 2005. 208 c.
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PEKOHCTPYKIIIA ICTOPUYHOI ITAM’ATI
Y POMAHICTHIII JI. 'OPJIAYA

Oxnpra ®E/IBKO (3amopixk:ks, YkpaiHa)

[licte BenuKux Jiipo-emuHux mnosoTeH JI. opsava mignmops/ikoBaHl MeTi
3allOBHUTHU JIAKYHH B HAIlIOHAJbHIN icTOpii, ajpke JIOACbKA IaM ATh —
«ectadpera Oe3cMepTs» HApPOAYy. AHaIi30BaHA AOMIHAHTA XapaKTePHU3YE
TBOPYICTDH ITUIOTO ITOKOJIIHHSA MUTIIB, I103adK CHPUUYUHEHE «XPYIIOBCHKOIO
BiZ/IUTOIO»  HAIlOHAJIbHE BIPOJ/KEHHA  CIPHUAJIO  «aKTyasizarii Ta
BepOastizallii MopaJbHOI Ta OHTOJIOTIUHOI ITaM ATi» [2, c. 70].

[Tpu 300pakenHi kua3iB KuiBchkoi Pyci Ackosbaa («Ileper Ackospma») Ta
Apocnasa (moema «Hiu y Bummroposai») JI. Topsau 3a J0IIOMOTOI0 KOHIIENTY
IIaM sITI  IMKPECTIIOE CHAJIKOEMHICTh IXHBOI BJIajfiy, IIparHeHHs TiJTHO
IIPOJIOBXKUTU AUHACTIIO («4U makx npoxcus, 9K xcumu mas, / uob uopHy
nam’samsw He 3000ymu» [1, c. 147]).

Y pomaHi «YwucTe mose» mam AITh IOCTa€ Takoxk a”Hasiorom Crparraoro Cymy
(«Cyodu 3a ece cnodisHe, 3a 8ce, / xail 6yde nam’ams — 8ivHa ocmopoza» |1,
c. 480]). CI)YHKI_[iOHyBaHHH IIBOTO 00pasy IeperieTeHe 3 CUMBOJIIKOIO 3epHa
(pozuoqlch BiZIpO/>KEHH S, IPO/IOBKEHHSA JKUTTSI) Ta KPOBi (CTpakaaHHS,
CMepTb i BoiHOUAC l'IpI/IHaJIeH(HICTb JI0 OZIHOTO pony) «Ane i npoxkasma
nam’sms... / .... cepue npobusae, / i kpanai kposi adpamu 3epHa / nadymow
Ha 3emat0, 1 80HA npuiimae, / K WOCb CB0€E, cnaceHHe, xcepmey yro, / 1
3nez2wye mobi ocmaHHi mumi» [1, c. 660].

HatiBupasHillle BiTaJbHUN IIOTEHI[lAJ IIaM SITI peaslidyeTbCs y pOMaHax
«CnoB’ssHChKHUI OCTpiB» Ta «Mamati». 3a Tpagullielo, 0 Oepe MOYaTok 3
QHTUYHOCTI, BOHA TIOCTa€ 3amopykor O0e3cMmepTs («CIIoB’THCHKUHU OCTPIB»):
«Xmo 3a Hapood cnoneaig, moil 8idpodumscs 3H08Y / Koau He Yy Oii, mo 8
nam’ami eiuMill camiit» [1, c¢.292]. A obpa3 JereHJJapHOTO KoO3aKa-
xapaktepHuka («Mamaii») — 1e yocoOJIeHHSI HapoJHOro AyXy. Mix Horo
BIYHMM JKUTTSAM Ta HAIIOHAJIHLHOKI CBIZIOMICTIO € JBOCTOPOHHIN 3B'S30K:
rmocraTb Mamas crpusie 30epekeHHI0 HAaI[lOHAJIBHOI 1IeHTHYHOCTI, OJHaK
1oro icHyBaHHSA 0e3 HapO/IHOI ITaM SITi HEMOXKJIHBE.

Otxe, y crtBopeHiin JI. ['opyiauem XyzlokHIM Bepcil YKpalHCHKOI icTopil
BA)KJIMBE MICIIe TIOCI/Ta€ KOHIENT mam ATi. JIipo-emiuHi TBOpU MUTIS 00 €THYE
iless 30epekeHHs CIIQJKOEMHOCTI IIOKOJIIHb Ta KOHCOJIyloua QYyHKIIiA
HAIIOHAJILHOI I1aM ATI.

JIITEPATYPA

1.l'opsmau JI. CjoB’IHCBKMU OCTPIB: icTOpuyHi pomMaHu y Bipmiax. Kwuis:
JIHitIpo, 2008. 663 c.

2. Tapuamuucbka JI. YkpaiHChbKe IIiCTAeCSTHUITBO: abepalia sBUINA Yy
nocTmoziepHomy npountanfi. Caoeo 1 Yac. 2006. N2 3. C. 59—71.
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MOAEJII ITAM’ATI B POMAHICTHUIII BEPTAPJA ITIVITHKA
Osbra XAPJIAH (BepasiHchbK, YKpaiHa)

Bepurapy [1niak (HapoAuBCAa B 1944 p.) — OAVH 13 HAWBIIOMINIUX CydacHUX
HIMEIbKUX IHCbMEHHHUKIB. Tema mam’aTi mocilae 4YijibHe Miclie B IHOIO
PI3HOKAHPOBIU MPO3i i IPOABJIAETHCA B PI3HUX (pOpMax i Ha PI3HUX PIBHSX.

Tpusorisi «IIpaBocyansa 3enbba» (1987, cmiBaBTop — Banprep Ilomm),
«Obman 3enbba» (1992), «BouBctBo 3enpba» (2001) MPOIIOHYE MOJIEb
«TIaM SITb-IIPOBUHA», B AKIM mpocTymae Takuu BakauBuil aya [lrinka-
IIPAaBHUKA aCIIEKT, K POJib 3a0yTol 1 HeIIOKapaHOoi IPOBUHU B MUHYJIOMY, 1110
IIPU3BOAUTH JI0 Tparexil B MailOytHpoMy. Crnenudika HEeTEKTUBHOTO KAHPY
7la€ MOMUJIMBICTH IIPOJIEMOHCTPYBaTH 30epekeHHs IaM ATI HE3aKOHHOTO
BUMHKY 4epe3 JieTajib, He3HAUHUU ¢akT, oOpa3, a MOTIM BiiHAWEHHA Ta
MIOKapaHHA 3JI0YHHIIA.

Mopesnb «IOA0JaHHA MUHYJOTO», BijoMa B HAYKOBOMY U JiTepaTypHOMY
nuckypci HimeuuwHu 3 1950-X POKiB, BH3HAYa€ CIPSAMYBAaHHS HAWUOLIBII
Bizjomoro pomany Illiiaka «Hurenb» (1995). Croxker poMaHy PO3BHUBAETHCSA B
Cy4yacHOMY, ajie TOJIOBHE 3aBJIaHHS TBOPY — OCMHCJIUTH ICTOPUYHE MUHYJIE
Himeuunnu. Po3aymu Mixaens bepra mpo icTopiro HIMEIBKOTO HapoAy
IIEPEPOCTAIOTh B YCBIJIOMJIEHHS TPOBUHU CTapPIIIOrO IIOKOJIIHHS, SIKE HeE
IIPOTECTYBAJI0 MPOTH HAIMCTCHKOI Biafu. I[lamM’siTh PO MUHYJIE JO3BOJISIE
Hioro mojosaty, ajge He 3a0yTH. IIUTaHHA KOJEKTUBHOI MPOBUHU CTa€ JJIs
TOJIOBHOTO Teposi YAaCTHUHOIO JKUTTEBOro mocBimy. Tpancdhopmariio 1€l
MOJIeJIi MOKHa cIocTepertd B poMaHi «IloBepHeHHS» (2006), B SIKOMY
MeTaOpUIHUN 00pa3 JOPOrH-IIaM ATI /Ia€ MOKJIUBICTb 3HAUTH JIOPOTY /0
cebOe Iletepy /lebayepy.

Y pomani «QOubra» (2018) OpoOYUTYETHCSA MOJIETb «IaM ATb-Mid». TBip
1oOy/IOBAaHUM SAK OIHC CKJIQJIHOTO, ajie I[IKaBOrO >KHTTSI T'OJIOBHOI repoiHi
Ospru: 1Ol IMOUYMHAIOThCA B KanzepiBcbkih Himewuwmni kinnmsg XIX cr. i
3aKIHUYIOThCS B 1970-X pokax. Uepes3 300pakeHHs IMPUBATHOTO ITPOCTOPY B
HOro HEOJHO3HAYHUX BUMIpaxX OCMHCIIOEThCA YyHIBepcaJibHA KapTHUHA
HAIlOHAJIBHOTO >KUTTH.

MUKOJIA XBIIBOBUI: (HE)CITIPOMOXKHICTH 3ABYBATH VS
3MOBA MOBYAHHA

lamnaa XOMEHKO (Xapkis, Ykpaina)

JlocBiji mpoyuTaHHA JIiTepaTypyu MOJAEPHIZMY B actekTi ¢utocodii @. Himme
ZicTaB MHEMOHIUYHUM TOBOPOT: y cryaisx C. Illaama cmepth bora i cmepTh
JIIOgUHU CYIIPOBO/KY€E TMapajiOKCAIbHUN KOHIENT IaM AT — maMm siThb BOJII,
(me)cnmpomoskHocTi 3abyBaTu. BiH Buparka€e HaA3BUYANHY CKJIAJHICTD
M€E3KOBOTO MUCJIEHHS, CIIBBIIHOCHY i3 PO3KJIMHEHHSAM HA IIaM SITh CJIAOKOI 1
IIaM AATh CUJIbHOI BOJII Ta Oe3KIHEYHUM PO3JBOEHHAM KOXKHOI (imarii. ¥
IIEPIIOMY BMIIAAKY HAETHCS IIPO «OCTAHHIO JIIOJWHY», JIOAUHY PeakIil i
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PECEHTUMEHTY, IIaM ATh SKOI CTHUMYJIIOE TOCTiHHE  BiJITHOBJIEHHS
HEBIJICTYITHOTO MUHYJIOTO ¥ TIONIYK HECKIHYEHHUX IIPOEKTIB IIOMCTH U
CIIPABEJIUBOCTI. Y JIpyroMy maM sITh OB A3aHa 13 3aTaIKOI0 «HAJJTFOUHU»,
«JIIOJIMHY, sIKa o0IMsAeE»: 1le mamM ATh JIroaguHu amor fati, ska irHopye mocBif
BUHM ¥ BIJIUIaTH, aJpecoBaHi IHIINM, HATOMICTb OOHpPAKUYM JIiHIIO
BiIIOBiAJIBHOCTI neped co00O0 Ta 3a IHININX; HE MUCIUTH cebe KepPTBOIO
BUIIAJKy YU CHUCTEMH, a IIOBHA TropAocTi 3a cebe, 3a Te, IO JAOCATHYTO
BJIACHUMU 3YCHJUISIMU, a He 3aBJsAKU Japy. YCKIaJHEHHS YBUPA3HIOETHCA 34
ix B3aeMHOI pedepeHIii/mamM’ATi: HAAJTIOAUHA YTBEPKYE KUTTS, HaBITh
SKIIO B HbOMY € TiJIHI JIMCTAHITIIOBAaHHS «OCTaHHI»; «OCTaHHA JIIOJAWHA» —
HOCIH ITi/IO3PH IIOJI0 «HAJUTIOIMHU» 1 OaKaHHSA IIPUXOBATH ii HEIIPOCTOTY —
BJIAETHCS JI0 MHOXKWHHU TIACyCiB, OJUH 13 SIKUX — «MOTWJIbHE MOBYAHHS»
(®. Himme) momo camoro ¢GakTy iCHyBaHHSI «HAJJIIOAUHU», OCKLJIBKA BOHA
MIOBHICTIO CHPOCTOBYE TEOPil «OCTAHHBOI».

HarmeBHO, Takuil METaJUCKypPC MOK€ CTaTU OJIHI€I0 3 HAAIMHUX ONTHK JJIA
npounTaHHsa M. XBUJIBOBOTO, TUM OibIlle, IO B TEKCTaX IMMHChbMEHHHKA
Oesstiu comigiB Himmre: igei «ocobJMBUX JI0Ieli», JiTepaTypyu fAK Ii3HAHHS, a
He Oy/TyBaHHSA JKUTTS, «PaF0CTi OYHTY IIPOTH JIOTIKH»; BUCYHEHHS TBOPYOCTI Y
IIPOCTIp CHOIJIAZAAHH/CIIOCTEPEXKEHHS, PO3MAITTSA MOBOPOTIB itocodii
«CBOEYACHOI CMEpPTi» SIK eKCIIEPUMEHTY 3 BJIACHOIO «3araJIKOBOI0 CMEPTIO»,
aKIIEHT CKJIQJIHOTO U HI0OAHCOBAHOTO B JlediHilil JiTepaTypu «POMaHTUKU
BiTai3My», siKka O cTajia JIITepaTypoi0 « pO3BUHEHUX 1HTEJIEKTIB», 4 HE «€HKIB»,
3pEIITOI0 aBTOMeTaTeKCeT «BcTymHa HOBesa» K MHEMOHIUYHUM IPOCTIP
JIIOAWHU CUJIBHOI BoJIi. I IICeBIoHIM.

OpgHak  OYEBUIHICTH CYIIPOBO/UKYE  IApPAJOKC  «3MOBH  MOBYAHHSA»
(E. 3epybaBesb), sAkuit CBI,I[‘-II/ITI) 111]0) ‘—IYT]'II/IBICTI) OKpPEMUX TPYII HayKOBOI
CIIUIBHOTH JI0 pelpe3eHTallil CKJIaJHOTO W CyNePewINBOTO, UM i€
mam ATh/3a0yBaHHA. Y 1920-1 MHEMOHIYHAa CKJIQJAHICTh XBHJILOBOTO-
HIIIIIeaHIA JlicTaBajla ONTUKY OULIBIIOBHIBKOI ifeosiorii, Ak y B. FOpuHIiA.
Huni BoOHa cmiBBilHOCHA 3 abCoJIIOTU3AIEI0 AapXiBHUX MaTepiasis,
CYIIPOBO/’KYBAHOIO 1X JIOBLIBHOIO CEJIEKITIEI0 TAa KYJIbTUBYBAHHSIM OITMCOBHX
METO/INK; TaK IO 3aMOBUYBAaHHS CTAa€ He MPOOJIEMOIO BiZICYTHOCTI 3aC00iB um
JiKepes, a mpobJIeMOoI0 BiICYTHOCTI OakaHHS YU TOTOBHOCTI BHECTH 3MiHU B
KUTTSA Hayku, e (He)CmpoMOKHicTh 3abyBaTH SK «PHU3UK ICTHHOIO»
(®. Himmre) BuMarae misHaHHSA K «IHCTUHKTY ictuHn» (K. Jleppina).

HOCTAJIbI'TA AK JGZKEPEJIO CIIOTA/IIB
B ABTOBIOTI'PA®IYHIN POMAHICTHUIII AMEJII HOTOMb

Tersna YEPKAIIIMHA (XapkiB, YkpaiHa)

Opniero 3 mnpoBigHUX TeM TBOpuocTi Amesni Horom6 € 11 Munye.
[TucbMeHHUIIST HEOJAHOPA30BO 3BEPTAETHCA JO TEMH CBOTO MUHYJIOTO,
3raiyloul AUTUHCTBO, MpoBejieHe B AMOHII, pOKM TPUBAJIOr0 MPOKUBAHHSA
POAVHU B PI3HUX JUIJIOMATHYHUX MICIfIX, 110 OyJ10 OB s13aHO 3i crienu¢ikoio
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poboTu 6aThKa, MOYATOK BJIACHOI TPYAOBOI Kap €pu B AmoHii.

3 HOCTa/JIbri€l0 3a MHHYJIUM JKHTTSM IIOB’SI3aHa II0SIBA 11 YHCJIEHHHUX
aBTobiorpadiuHIX TBOPIB, AKI yMOBHO MOKHA PO3IOJIUINTH Ha KiJIbKa TPYII —
Ti, III0 BiZToOpakaroTh AUTAYO-IOHAIIBKI CIOTaau, AK-oT: «MeTtadizuka Tpyo»
(«Métaphysique des tubes», 2000), «biorpadis ronoxy» («Biographie de la
faim», 2004), «JIro6oBuu caborax» («Le Sabotage amoureux», 1993); Ti, B
SIKUX 3TaJlyl0ThCsl YHIBEPCUTETChKI POKH, IIPOBeJieH] y ButbHOMY yHIBEepCUTETI
bproccesisa, K CKaKiMO: « AHTUXPHUCTa» («Antéchrista» 2003); 1 3BUYAIHO
aBTo610rpa(1)1qHa pOMachHKa PO TIOBEPHEHHSA 710 plzLH01 cepuoo Anoxii,
HeTbcsl TepemyciMm mpo: «3amemiHiHHA 1 TpemTiHHA» («Stupeur et
tremblements», 1999), «Hi €Ba, Hi Agam» («Ni Eve, ni Adam», 2007) Ta
«IITacsimBa HocTasbrisg» («La nostalgie heureuse», 2013).

3 ATOHCHKUM TEKCTOM Y MUChbMEHHHUITI TICHO IIOB’si3aHe MUTaHHSA «XTO 5 €7 ».
Besnprifika 3a IIOXOJIKEHHSM, IO 3 MEPIINX POKIB JKUTTS IlepebyBasa B
Amonii, Oys1a BUXOBaHA SMOHCHKOIO HAHEI Ha AMOHCHKUX IMICHAX, Ka3Kax 1
IIepeKasax, /o I'SITH POKIB BiguyBasa cebe AMOHKOIO. Y BcCiX 6e3 BHUHSATKY
cBOix aBTOOiorpadiyHUX TBOpax MUCHMEHHUIl HAMATa€ThCs PO3B’S3aTH IIE
nuTaHHs. Yepes 11e BoHA 3HOBY 1 3BHOBY IOJIyMKHU MMOBEPTAETHCA 710 AMOHiI.

Ilefi craH CcBO€ElI AyIIi camMa MHUCHBbMEHHHUIA Y CBOEMY OCTaHHBOMY
apTobiorpaiuHOMy poOMaHi BHU3HAYAE SK «IMACJUBY HOCTaJIbIiIO».
HocraJspriro 3a macjauBuM, 0e3TypOOTHUM, sICKPaBUM, IOBHUM Ha BPasKE€HHSA
Ta €eMOIlii MHUHYJIUM. BjacHUM MuUHyJIHUM, Oe3 B3HAaHHSA U IIOBHOTO
YCBIJIOMJIEHHSI SIKOTO Ba)KKO PyXaTHCA BIEpeN, HEMOMKJIMBO ITi3HATH cebe
crpaBkHio. Came TOMy poMaH 32 POMaHOM ITMCbMEHHHUIISI TTOBEPTAETHCA 0
criorafiB mpo fAmoHilo, A0 TOro, IO II3HIIlE JOCHIAHUKA Ha3BYTh
«TOKIACHKUM TEKCTOM» y craaiuHi Amesi Hotomo6.

3 fAmoniero B ii KUTTI 3B’sA3aHI HaWACKpAaBIII, HAWEMOIIMHIII CIIOTajH.
[Tepuri 6e3TypOOTHI POKH JIUTHUHCTBA, AKI 3HOBY i 3HOBY IOBEPTAIOTH ii 10
3Ta/IOK PO ATOHCHKY HAHIO, 11 JOOPOTY, CITIBy4y, ajie HEBIIOMY 1f TOZ[i MOBY,
KpacuBy KpaiHy, IKy MMUChbMEHHUIIA 3allaM ATajia K «TIPChKUU cajl, IapCTBO
IIPUPOH, IIOBHE KBITIB 1 JepeB». fNMOHCHKUH IUTSIYNU Cal0K, Jle BOHA i3
3AUBYBAHHAM Jli3HA/IAcs, IO BOHA He-AOHKA. [lepllle KoXaHHA 3 YyHHUM Ta
YBOKHUM SIIOHCHKHUM XJIOMIIEM, BUXOJIIIEM 3 THIIOBOI SIIOHCHKOI POJIMHH.
Cripo6u moOy10BU Kap €pU B OHIHN 3 BEJIMKUX ATTOHCHKUX (ipMm.

Ile moBepHEHHS 70 /IZKepeJI, HAa [yMKYy ITUCbMEHHHUII, € HeOOXITHUM KOXKHIN
JIIOAWHI, 00 Jae 3MOTY BUBLIBHHUTHUCA 3 IIyT MHHYJIOTO W JIaTH HacCHATH
pyxXaTucs Jiaji, 0 CBOro MaibyTHHOTO.

KOHIEIIT IIAM’SITI Y POMAHI C. ITIPOITIOKA «JIECATHUH
PATOK»

Auna YEPHUIII (Cymu, Ykpaina)

C. IIpommoka «JlecATHl PAZOK» € 3Pa3KOM XYyAOKHBOI IEPEOIiHKU
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TPaBMaTHYHOTO JI0CBimy YKpaiHum XX CT. B OCOOHCTICHO-IICUXOJIOTIYHOMY,
COIlilaJIbHOMY MW IIOJITUYHOMY BuUMipax. fk ¥ IHII XyZOXKHI TBOPHU
VKpPaiHCbKOTO NHChbMEHHUKAa — «TpaBaM He MOXKHA TMOMHPATH»,
«PyliHyBaHHS JISUIbKU», «IHOeEKIisA», «buiica rosoBow 70 CTIHU» — POMaH
«/lecaTut PpAAOK» € aBTOPCHKOIO CIPOOOI0 Yepe3 KOHIENT I1aM’sTi
ONPUSIBHUTH U peBI3yBaTH JIOACbKY MOpajb, IIIHHOCTI, OCOOHCTICHI
CBITOCTAaBHI IMIIEpaTUBU W CHUCTEMY CBITOCTaBJIEHHS YKPAIHI[IB, YpaKeHUX
iZleoJIoTi€r0  TOTaJiTApu3My, CIPSIMOBAHOI Ha HUINEHHA OCOOHCTICHOI,
COITiaJIbHOI, KYJbTYPHOI ¥ HAIlIOHAJIbHOI 1J€HTUYHOCTI Yepe3 eTHOIIU/I,
JIIHTBOIYU/I, KYJIbTYPOIIU/I, aKTUBI3yBaBIIIU MpPOIlecH 3a0yTTs, 3aMOBUYYBaHHS,
IIPUXOBYBaHHs, BUTICHEHHS, 3allepeueHHs, ITHOPYBaHHS OoJicHUX i
TPpaBMaTHYHUX MOIN passsHChKOTo MuHYyJoro. Poman C. Ipoirioka «/lecaTuin
PAZIOK» € YaCTHHOI MeMOPIaJIbHOI KyJIbTYypU YKpaiHU, OIPUABHIOIOUU
Ha0OJIUTI TIUTaHHA W TeMU HUINEHHA IMOKOJIIHb YKPAiHIIB uepe3 0COOMCTHUI
JIOCBi/l JIECTPYKTUBHOTO BIUIUBY PaJSHCHKOI i1€0s10Til, XUOHUX HACTAHOB 1
MIPiIOPUTETIB, TUTAaHb 3Pa/IN, 3HEBIPH, TPUCTOCYBAHCTBA.

KoHilenT mnamM’aTi y poOMaHi peami3dyeTbcsi Ha JAEKUIBKOX  PiBHAX:
1HAUBIyaIbHOMY, COIJIQJIbBHOMY Ta KYyJbTypHOMY. IHAUBIZyasbHAa mam’AThb
IIpe/icTaBJieHa OCOOMCTICHMM TpPaBMAaTUYHHUM JIOCBIJOM IIPeCTAaBHUKIB
pI3HHX TNOKOJIHb poAuHU IBaHuuIuHIB — ['Hata, Mapka 1 Maxkcuma,
3aCHOBAaHA Ha AaHaI3l PYWHIBHOTO BIUIMBY MNOJAIA MHUHYJIOTO, IO
MIOYMHAIOThCA 31 CTpakJaHb 1 TNOHEeBipsAHb ijla ['HaTa, fAKUU 3a3HaB
OesrocepeHHOTO UM, MOMKJIMBO, HAUOULIBII 3ryOHOTO THCKY TOTaJIiTapHOI
CHUCTEMH, TIIePeJaBIIM HeraTUBHUN 1 OOJICHHMH [JOCBiZi HaACTyIIHUM
IIOKOJIIHHAM y MexKaxX cBO€i ciMm’i. TpaHcmicia TpaBMaTUYHOTO JIOCBiy
6aTtpkiB y pomawi C. IIporrioka «/lecsatuii psjgok» 3Mo7ieJIbOBaHa Uepes3 CTpax
3a po3mpaBy 3 WieHaMHU POJIMHU y cBijomocti I'HaTta 1 Mapka. ComiaJibHUN
piBeHb IIaM’AITI y TBOPI MHpeACTaBJIEHHU XyAOKHIM OCMHCIEHHAM U
apTUKYJIAIIEIO TOCBIy MUHYJIOTO Yepe3 BUKPUTT MPaBAUBUX (PAKTIB 1 TOIN
TOTIITAapHOI cucTeMu. KyJbTypHUN piBeHb NaM’ATI OINPUABHIOETHCS
KOJIEKTUBHUM TPAaBMAaTUUYHUM JIOCBIZJOM MUHYJIOTO Uyepe3 MOT0 OCMUCIIEHHS
IIpe/ICTAaBHUKAMU MOJIOAIINX NOKOIiHb (Mapka i1 Makcuma) i yCBiJOMJIEHHS
OOJIICHUX BIZITOJIOCKIB TPaBMaTUUYHUX MOAIH XX CT. B YKpaiHi.

IIIOETHIYHICTHh KOHIIEIITYAJII3ALIIL PEAJIBHOCTI YEPEJ3
CKPUIITOHIMMU AK PEITPESEHTAHTU KYJIBTYPHOI ITAM’ATI

Pycnan YOPHOBOJI-TKAYEHKO (XapkiB, Ykpaina)

Hama pobora mpucBsiueHa iioeTHIUHINA crenudini KOHIENTyaTi3allii Ta
MOBHOI 00’ €KTHBAIIil KyJIbTYPHUX CMHUCJTIB HIMEIITbKOMOBHHUX CKPUIITOHIMIB K
BUMIpY YyocoOJyieHHsI Ta TpaHcdepy KyJbTYpHOI IamMsTi y Ipolecax
CEMaHTUYHOI, CJIOBOTBOPYOI JepuBallii ta ¢ppaseosorizariii.

OpuuM 3 06a30BUX KOMIIOHEHTIB cBizjomocti Homo Loquens, tmporeciB
KOHIIENTyaJsi3allii, kKaTeropuaailii, MOBHOI perpe3eHTallii, mepIeniiil JIoAnHN
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€ 1l pUTyayi3oBaHa JIiSIbHICTD, a 30epesKeHHs JOCBi/ly reHepalliii, HACTaHOB,
aKCIOJIOTIYHUX KpUTEPilB II€BHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIILJIBHOTH € TICHO
IIOB’AAI3aHMMHM 3  COIliaJli3aIfiel0  €THOCEMAaHTHUYHOI  ocobucrocTi 1
(dopMyBaHHAM 1JEeHTUYHOCTI MOBHOTO KOJIEKTUBY HA OCHOBI KYyJIBTYPHOI
nam’ATi. P. Iciep, mocunatounch Ha f. AcMaHa, IKUH € aBTOPOM KOHITEMITil
KYJIFTYPHOI IIaM sITi, HATrOJIOIIyEe Ha aKTyasJbHIN 3HAYYIIOCTI 1i 3MiCTOBHOTO
HAIIOBHEHHS, BUABJAIOUYM  COI[IAJIbHUM Ta TeMIIOPAJbHUN  BUMIpHU
dyHIaMeHTaIbHOI KOHEKTHUBHOI CTPYKTYPH, IO MICTUTh y €ODO1 CHUIBHI
3HAHHS, 1110 3B ’SI3yIOTh iIHAUBI/IIB Y «MH», Ta YSIBJIEHHS IIPO cele.

TakuM YWHOM, O0€KTOM HAIIOI PO3BIAKH € IAIOETHUYHO JeTepMiHOBaHa
KOHIIeNTyasTi3alis HACHOCTI HIMEI[bKOMOBHO1 JIITHTBOKYJIbTYPHOIO
CIIUIBHOTOIO, a 1i IIPeJIMeTOM — i/1ioeTHIYHI 0cOOJIMBOCTI BepOasIizaliil CMHUCITIB
KYJIBTYPHOI IIaM SIT1 Y MOBHIM €KO0JIOTIi HIMEIPKHUX CKPUIITOHIMIB SIK (paKTaxKy
HAIIIOTO JOCTI/IXKeHHA 3 (POKycOM Ha acllieKTax ceMaHTH3allil, JiepuBailiil Ta
¢dpazeostorizariii.

B pesysbTaTi Haiioi poOOTH MU JIUIJIM BUCHOBKY, IO JIJI BUSBJIEHHS Ta
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHAaJIi3y cleludiku KOHIeNTyasli3arii peaJbHOCTI
yepe3 CKPUIITOHIMU HeOOXiTHO OpaTw 70 yBarWm Taki KPUTEPii, sIK CTYIiHb
y4acTi JepuBaIriiHuX mporeciB pu ¢GOopMyBaHHI KyJbTYPHUX CMHCJIIB Ta
reHe3l HOBUX KOHIEINTYyaJIbHUX yYTBOPEHb; JOMIHAHTHY POJIb KOTHITUBHUX
MEXaHI3MIB Yy IXHIM IHTepakKIii 3 KYJbTyPHO 3YMOBJIEHUMHU MOBHUMU
MeXaHI3MaMH; CTYIiHb MPOJAYKTUBHOCTI BTOPUHHUX CKPUMNTOHIMIB,
HOMIHATHUBHY IIJIbHICTh KOHIENTYaJIbHUX IIOJIB, IO aKTyaJli3al0ThCA SIK
MapKep KOMYHIKaTHBHOI 3HAYYIIIOCTI MEBHOI IJapDUHU 3HAHb Ta JOCBIAY AJIA
IIeBHOI JIIHTBOKYJIbTYPH.

BusiBsieHo, 110 KOHIleNTyasJbHA iHTerpamisa sk maatdopma ¢dopMyBaHHSA
KyJIPTYPHO 3HAUyIUX CMUCHIB 3/IIMCHIOEThCA y JIBa €Talu: IEepPBUHHI
MEHTAJIbHI IIPOCTOPH KOPEJIIIOTh 3a OJHUM UYH KIJIBKOMAa CXOXKHUMU
KOHIIENITyaIbHUMH O3HAaKaMHU, Pe3yJIbTATOM YOTO € HOBUU OJIEH]I, IKUU €, Y
CBOI0 Yepry, OCHOBHOI TIOJAJIBIIIOTO TIEPEOCMUCJIIEHHS B  MPOIlEci
KOHIIENTyaJIbHOI MeTOHIMi3allii.

Otxe, imioeTHiyHa crenudika MOBHOI  pelpeseHTalllli  KOHIIEITIB
BTOPUHHUMM CKPUNTOHIMAMU MICTUTBCS Yy TOMY, IIO IIi MOBHI OJUHHUIIL
Bi/[3ePKAIIOIOTh  YHIKQJIbHY CYTHICTh  CBITOCHPDHUUHATTA  HIMEILKOIO

JIIHTBOKYJIBTYPHOIO CHIJIBHOTOIO HAa TJINOMHHOMY PiBHI MOBHOI CBiZJOMOCTI Ta
KyJIbTyPHOI IIaM sTi.

JIITEPATYPA

1.Assmann J. Cultural memory and early civilization. Writing remembrance
and political imagination. Cambridge / New York, 2016. 320 p.

2. I3ler R. Cultural memory / R. IBler. The Bonn handbook of globality. Vol.
2./ Eds. L Kuhnhardt, T. Mayer.Cambridge, 2019. P. 807-819.
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ITAM’ATDH AK CITIOCIb 3BEPEXKEHHA ITEHTNYHOCTI
(HA MATEPIAJII POMAHIB AHTYAHA BOJIOAIHA)

Biktopis YYD (XapkiB, Ykpaina)

Y rymaHiTapHUX CTYy/isdX MpoOseMy mam sTi akTyamisyBaiu M. AspOBakc,
10. Jlorman, II. Pikep, II. Hopa, BUBIBIIM Ha NepHIMA IUIAaH Te3y PO
iICTOpUUHY @aM’ATh SK YHHHUK HaIllOHAJIbHOI camoifieHTudikarii. 3a
I1. Hopa, mam’ATh He 3aBEPIIYETbCA Pa30M i3 MUHYJIMM, BOHA MPUCYTHS B
TenepinHboMy 1 00ymoBiioe maiioytHe (Hopa, 2010), a I1. Pikep migkpeciioe
POJIb JIITEPATYPH AK IHCTPYMEHTY MOBEPHEHHS 0 HAWOOJIIOUIIINX MOMEHTIB
1am AITi ¥ crocoOy MePEeXUTH ITi TpaBMaTuyHi crioragu (Pukép, 2004: 728).

[TounHatoun 3 1990-X POKIB icTOpis ToTanmiTapu3my IiepeOdyBae B (OKycCi
yBarm Takux (ppaHIy3bKUX NHUChbMEHHUKIB sK A.Makid, E. Kappep,
A. BostoziH, siKi 3BepTaroThcsA 710 TeM ['ojIoKoCTy, TaOOPiB, ETHIYHUX YHCTOK Ta
TeHOIIU/IIB, BIlTH, TEXHOT€HHUX KaTacTpod Tolo. AHTyaH Bosiozin 3a3Hauae,
0 B OCHOBI MOT0O «IIOCTEK30TUYHOI» JIITEPATYPU «JIEKUTh KOJIEKTUBHA
IaM’ ATh <...> IPArHEeHHs ITOBEPHYTH Ta BHUKOPHCTATH CIUIbHI CIIOTaJI TUX,
XTO TpouIoB Kpizk XX cromitrsa» (Volodine, 2002). MoTtuB mam’siTi €
KJIIOUOBUM y Horo pomaHax «Maui anremm» (1999), «/loHmor» (2002),
«IIpomenncra Oe3Buxizib» (2014), e Ha TJII HACTIAKIB TEXHOTE€HHUX Ta
comiaipHuX Katactpod (posmaa CPCP, YopHoOuibchbka Katactpoda, TPyA0Bi
TabOpH, €THIYHI YHUCTKU Ta 1H.) PENpe3eHTOBAaHO 3aHENA]l JIIOJICHBKOTO
CYCITLJIBCTBA.

Taxk, mporaronict pomaHy «MaJti aHTeIn», 3aCy/KEHUI 70 CTpaTU 3a 3pajy
eraJiTapucTChKUX ijieasiaM, 30epirae mogo0y >KUTTSA JOTH, IOKU IIPOMOBJISIE
icropii («Hapamu») — BJIACHI Ta KOJIEKTUBHI CIIOTa/iH, sIKi «MalOTh 3aKPUBATH
IPOTAJIMHU B IaM’ATi, <...> JOIOMaraTd CTapuM 3B’s3aTd B IlJIe CBOI
3HUKAUi BUJIHHA, J0CcBiA yuopamHix aHiB» (Volodine, 1999: 152-154).
dabysa pomaHy «JloHZOT» — Ile MaHJIPU KOJIUIIHHOTO B’A3HS KOHIITabOpPY
JIabipUHTAMM MOCTANOKATIIITUYHOTO MiCcTa y IIOIIYKaX BJIACHUX CIIOTa/IiB;
€/IMHA MeTa MOro iCHyBaHHS — MOMCTHUTHCS TPhOM 0cobaM, ajie BiH HE MOXKe
3raJlaTd aHi KOMy, aHi 3a IO caMme; IeH TMOIIyK CIIOTaJliB — CIocid 30epertu
KUTTA: «f Hivoro He mam’sATaB, ckasaB J[oHmor. Bce Te, 1o Oysio paHilie,
IoCTyIIoBO 3HHKa0» (Volodine, 2002: 270), ane «Bin 60poBcs 31 CHOM Ta
zabyrram» (Volodine, 2002: 284). MotuB amHe3ii HasgBHHUN i B poOMaHi
«ITpomeHurcTa 6€3BUXi/Ib», CIOKET SIKOTO MOOYyI0BAaHUN HABKOJIO IOAOPOKI
coJijlaTa-/ie3epTUpa y IIONIYKAaX 3aJIMIIKIB KUTTS Micjasa magiHHs [[pyroro
PagsHcpkoro Corosy: «IIlicTh 4m BiciM MicsIiB y MeHe OyJia IOBHA aMHe3is, a
IIOTIM TIaM SITh TPOXHU MoBepHYyJacs. [lotim me Tpoxu. BoHa BigHOBIIIOBaIACA
ypHUBUACTO, IIPOTATOM POKiB. I BpemrTi s1 Bce 3ragas» (Volodine, 2014: 253).

BigHatimeni  cmoraau «IIOCTEK30TUYHUX»  IIEPCOHAXKIB  CIIB3BYYHI
HAMKaXJIUBINIMM  emi3ofaM  €Bpolelicbkoi ictopil XX cromiTrd. Ajie
MUChbMEHHHUK aKIeHTy€e MOTpPeOy BITHOBJIEHHS ITi€l TpaBMAaTUYHOI IaM sTi,
fKa CTa€ TUM CaMUM <«IIPOMEHUCTUM CANWBOM», III0 Beje 70 3 0e3BUXOAl —
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AUCTOINYHOTO MauWOyTHBOTO SK HACHAKy 3abyTrsa icropii. Ll iHTeHIA
A. Bosozina cyrosiocHa teopii I1. Hopa (Hopa, 2010), 3TiTHO 3 SKOIO JIIOJIChKE
CYCILJIBCTBO HE MOXKE CTAaTU €IMHUM KYJIBTYPHHUM IIUIUM, SKIO HE cHOpPMYyE
aJIeKBAaTHOT'O CTaBJIEHHS JI0 BJIacHOI icTopil. OT:Ke U BUXIiJ, 13 Cy4aCHOl KpU3u
I/IEHTUYHOCTI JJIs €BPOIENChKOI (Y TOMY YHCI M YKpalHCHKOl) CIUIBHOTU
II0JIATA€E B IIOBEPHEHHI 10 OOJII0YMX MOMEHTIB iCTOPii, MEPEOCMHUCIIEHH] 1X Ta
OHOBJIEHHI HAITIOHAJIbHOI CBIJIOMOCTL. A «IIOCTEK30TUYHA» JiTepaTypa —
NpuKJIaj TpaHcdopMaliii icTOpUYHOTO Ta CyCHIIBHO-MOJIITUYHOTO IUCKYPCY B
XyZIO’KHIA HapaTUB, IO BUKOHYE TepaleBTUYHY QYHKINIO, JIOIOMAarae
IO/I0JIaTH  ICTOPUUYHY aMHe3il0 Ta chopMyBaTh 370POBY KYJIbTypHY
I7IEeHTUYIHICTh, T030aBJIEHY «TATAPsS MUHYJIOTO».
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IZMENA DI M. KUZMIN, OVVERO LA DINAMICA NARRATIVA
FRA MEMORIA E SOGNO

Claudio Maria SCHIRO (Palermo, Italia)

Lo studio prende in esame la particolare struttura narrativa di un breve
racconto di Michail Kuzmin del 1915, 1zmena, la cui protagonista rievoca un
drammatico evento personale che ricompone nelle pagine di un suo diario.

La disamina vuole mettere in evidenza come l'autore riesca ad elaborare con
la sua scrittura il tormentato mondo interiore della sua eroina, la quale vive
oppressa da un lacerante senso di colpa dovuto al tradimento, di cui si €
macchiata nei confronti del proprio consorte, nel corso di un naufragio.

Kuzmin crea una struttura testuale nella quale riesce ad inserire
immaginazione, memorie, realta che si intrecciano vorticosamente e
caoticamente nella mente della protagonista, impegnata a far ordine nel
proprio bagaglio di ricordi.

La struttura narrativa del racconto (si tratta di tre frammenti diaristici relativi
a tre giorni del passato della donna), verra indagata al fine di enucleare alcune
peculiari procedimenti artistici dello scrittore russo; quest’ultimo, nella
metaforica oscurita e confusione nella quale gravita la propria eroina, riesce a
creare un testo artisticamente raffinato basato sulla profonda e complessa
analisi psicologica della protagonista, figura femminile inquieta e
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affascinante, nel corso di un faticoso viaggio a ritroso, per nulla lineare, nei
meandri della sua memoria.

NOTE

M. Kuzmin, Izmena, in Id., Proza, t. IV, edited by L. Feleishman, Berkley,
1985.

LA MEMORIA DELLA PERSONA E DELLA SOCIETA:
LA TERRA DI BUCOVINA VISTA DAGLI OCCHI DI MARIA
MATIOS

Iryna SHYLNIKOVA (Lecce, Italia)

Il presente lavoro prende in esame il nuovo romanzo di Maria Matios, Bukova
Zemlja e, attraverso un'accurata analisi degli avvenimenti storici descritti
dalla scrittrice e delle loro conseguenze sul destino di un territorio, esplora
come la memoria sociale si ripercuote sulla memoria individuale in una
relazione continua e reciproca. La geografia del roman-panorama, secondo la
definizione data dall'autrice stessa, si estende da una piccola fattoria
bucoviana, Siruk, fino a Vienna, Berlino, Bucarest, Mosca e Berna,
rappresentando cosi il proscenio di tutta la storia europea dove si trova ad
agire la terra di Bucovina, attualmente divisa tra Romania e Ucraina. Si tratta
di una saga familiare che si snoda lungo un arco temporale di 225 anni,
coinvolgendo cinque generazioni di ceto sociale differente e una pleiade di
personaggi legati storicamente a Bucovina. Agricoltori, pastori, guerrieri,
ambasciatori e ministri  divengono autori non solo di una memoria
privata, ma anche della memoria collettiva, legata alla storia
dell'Europa.

Gli avvenimenti storici, che fanno da sfondo al romanzo, sono stati, prima
d’ora, poco indagati in ambito letterario. Si consideri, per esempio, il
radicamento dei tedeschi in terra bucoviana nel XVIII secolo e la loro
deportazione nel 1940; gli eventi che portarono alla fondazione del primo
battaglione di volontari denominato Gutsulskyj legion (La Legione degli
Hutzuli), I'olocausto e cosi via. Maria Matios prende in esame in maniera
dettagliata i fatti legati alla Prima Guerra mondiale e il loro impatto sul
destino dei singoli individui.

La storia della Terra di Bucovina diviene la narrazione di un territorio entro i
cui confini, sottoposti ad un rimaneggiamento continuo, si concretizza I'idea
di Europa e di una vita europea dove le virtu, i desideri, I'aspirazione del
singolo individuo alla felicita sono strettamente legati alla realizzazione della
propria missione sul piano del collettivo sociale.

BIBLIOGRAFIA
1. Maria Matios, Bukova Zemlia, “A-BA-BA-GA-LA-MA-GA”, Kyiv, 2019.
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KOPEJIAT ITAM'ATL Y CIO2KETHO-OBPA3HIN
KOH®PIT'YPAIIII POMAHY OJIECA YVIbAHEHKA «CTAJITHKA»

®esnike NITEMHBYK (Bpatuciasa, CToBaudrHAa)

[Iporopiu BUMNOBHIOETHCA JIECATH POKIB, fAK MIIIOB 13 XHUTTA OJUH 13
HAWUTQJIAHOBUTIIINX TAa HaMOLIbII KOHTPOBEPCIMHUX CYyYaCHUX YKPAlHCHKUX
nucbMeHHUKIB — Osiech YabsHeHKO. [IpoTe HOro TBOpUYICTH 1 3a KUTTA He
OTpUMYyBaJia HaJIe3KHO1 MPOodeCiiHOl penenIlii OCTUTbKU, OCKUTBKHU 3 6araThox
00’EKTUBHUX Ta CYO€KTUBHUX NPHUYUH JITEPATyPO3HABI[I Ta KPUTUKHU
MIOCJIyTOBYBAJIUCA SIKIIO He XUOHOI0, TO MPUHANMHI HE HA/ITO TPOAYKTUBHOIO
daxoBO0 METOAOJIOTIEIO.

OTxe, MeTa MMPOIOHOBAHOI JOMOBIZII MOJIATaE y TOMY, MO0 Ha IPUKJIALII
OHOTO 13 HAUOLIBII cymepewIuBUX pomaHiB MuUtig «CramiHka»
3allpOIIOHYBAaTH  QJIbTEPHATHBHUU  BapiaHT  TEOPETHKO-JIITEPAaTypHOTO
aHaJIi3y, IPYHTOBAHOTO HA 3acajlaX TIJIeCHO-MIMETUUYHOTO METOAY PO3IJIAAY
Xy[0KHIX TBOPIB 1, 30KpeMa, Ha IIPOOIEMATHUIIl TAaKOTO TiJIECHOTO KOPEJIATY,
SIK KOPEJIAT TaM fTi.

Tak, mepeayciMm icTopis Ipo ojiuH i3 paiioHiB Kuesa mig HazBow «CraiHka»
MIOYUHAETHCSA OMHCOM «KaHAJII3AIIHOTO XOAy», SKUM BTIKalOTh 13
6osxeBinbHI JlIopa-Mona i Jlomara.

{51 crokeTHO-0Opa3Ha KOH(pIryparllisi € BaXKJIUBOIO TOMY, II[0 ITOYATOK OY/b-
SIKO1 1CTOPIi CTAHOBUTD 1 Y IPOCTOPOBOMY, 1 Y 3MICTOBOMY CEHCl Ha/I3BUYANHO
CWIbHEe Micile TBOpy. HaTtomicTh OJIyKaHHA IIUM CYMHIBHUM IPOCTOPOM
HaB’sA3ye 710 OykaHHA JiabipuHTOM. TuM Oinblie 1m0 kpeoBaHuu OsieceM
VIIbIHEHKOM IIOYaTKOBHUM JUCKYpe «CTajiHKM» IPOAYKYETHCA 3aBISKH
HAIIOBHEHHIO IHOTO «KaHATI3AIIMHOTO XOAYy» JIeTaJi30BaHUM HapaTHBOM
IIPO Te, IO MepPeAyBaIo BTeUi. BHACIIIIOK IIHOTO MOKHA HE TLIBKU JAI3HATHCS
IIpO cIoci0 iCHyBaHHSA B YMOBaX PaJIsIHCHKOI «OOXKEBUIbHI» AEKIIBKOX
JIECATKIB HEIACHUX, a U IePEKOHATUCA Y TOMY, 110 BJIaCHE «KaHaJII3a[iiHUN
XiZ» 3allOBHIOETHCS, TAKUM YHUHOM, HE JIUINE CTPAJHUIIBKUM PYXOM JIBOX,
HAITIBIIPUTOMHUX BTiKauiB — BiH 3aIIOBHIOETbCS TaKOXK 1 cmoragamu Jlopjma
IIpo IepeOyBaHHS Yy ICUXJTIKAPHI.

Ca'mMe TOMy pyX BCepelMHI IbOTO CBOEPIZHOTO «KAHATI3AIifHOTO»
JIAGIPUHTY MOKe PpO3YMITHCS SIK BiITBODEHHS UM TOBTOPEHHS ITEBHOTO
HEBUJIMMOTO IIPOIHCY, SIKUH iCHye€ BcepelMHI MHeMOHIYHHMX loci (Micip)
Yy»KOi mam ATl. AJi>Ke HJIeThCsl HacaMIiepe/l IIPO BIIMCYBaHHS Y MOTOPHUKY Tija,
1[0 PYXA€ThCS, HEBUAUMOTO IMMCEMHOTO TEKCTY Uy»KO1 ImaM sTi.

CHUHAIICH OCBITHU I HAITIOHAJIBHOT ITAM'SITI
Oxnpra HIYMCBKA (XapkiB, YkpaiHna)

Po3BUTOK 1UMPOBUX TEXHOJIOTIM CTPIMKO HAMOBHIOE HOBUM 3BYUYaHHAM

KaHOHUM TyMaHITapHOI moJriTuku. €sponericbkuii neHtp «DIGI-CO (DIGltal

CO-creation of contents for children and vyouth's narrative and
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literature)».po3pobiisic mpoekT «OcBiTm ManbyTHBOrO». CTpaTeriyni I
OCTAaHHBOTO — IIOMICTUTU JIIOAUHY B (POKyC JIHAAKTUYHUX TEOpiH, 3a
JIOTIOMOTOI0 1 3aB/AKU JAiriTasizaiil HalBaKJIUBIIINX cep KUTTENISIITLHOCTI.
AxTyasibHI CIpOOM «PO3KPHUTH HOBY JKHJIy 3HAHb» CIPUSAIOTh OCMHUCJIEHHIO
VHIBEPCAJIbHOI KOHIIENIil JIIOJUHU, AK ¢eHOMeHa CBIiTy, IO0Ka3yITh
HeOOXIJTHICTh BeJIEHHS PO3IINPEHO] JIMCKYCll B KPUTUYHUX XapaKTEePHUCTHKAX.

[IpoTsrom JIeKUIbKOX JeCATUIITh eJaroriayHu KOpILyc, IPUNMA0Ul BUKJIUK
yacy, «eKBiJIi6pye» meper Bubopom: Google abo Goethe. IlizHaHHSA
SaKOHOMlpHOCTeI/I COIiaJIbHO- lCTOpI/I‘IHOI‘O PO3BUTKY IIOB’si3aHE 3 JIOCBIJIOM
Mi3HAHHA BUINUX I[IHHOCTEH MAyXy 1 MopaipHuX IicTWH. IIOBCIOAHICTD
[HTepHETY, CHOpPOIIEHUN JOCTYIl JI0 BEJIWYE3HUX I[IOKJIQJIIB paHillle He
3arpeOyBaHOl y OiIbIIOCTI JoAed iHdopMarii MpUBEIU 0 TPHBOXKHOIO
dakTy: cydacHe CyCHUJIBCTBO B CBOI aKTUBHOCTI B MepeXi CTajo
HenepezOauyBaHuM. DaxiBIli MHUPOKOTO MPOGUII0 CXOAATHCA HA JIyMIIi:
3MIHM ICUXIKU —II€ TePIIONPUINHA BCIX 3MiH.

Mu  nepexuiu HOCTMO,ZLeleCTCBKy NPUCTPACTh 710 TDH, CMapT(bOHOBy
emiieMito Ta iHII «uu(bpom» 00keBULIA, ajie 1 B Il Yac «JOMiHyBaJu
JIFOY, CXWJIbHI 70 PO3JIyMiB COITI&JIbHO OPIEHTOBaHi». Buutm sroamHy
JymMaTH, Ta Ile ¥ Ha 1HO3eMHiN MOBI —HA/ICKJIaJiHe 3aBJaHHA. fK IoKasye
IIPAKTHKA, KOTHITUBHA 3JIaTHICTh Y4YHIB KaTacTpodidyHO 3HUKYETHCH,
BTPAUYAEThCA TMiJ] «KJIANTUKOBOIO KOBAPOKO» 1H(MOTEKCTIB, IIJIMIHIOETHCA
abCTpaKTHUM «KOHTEHTOM», a MOBa IIEPETBOPIOETHCA BCE 4YacTillle B
«IIIMATOYKHU YaTy».

[IporHO3 €KCIIepTiB B Trayiy3i OCBITH HAa HAWOJIMKYl POKH: HAC YEeKa€ IIOCT
nudpoBe maibyTHe. Panimme mpiopuTeTHi acmipariii moyo 3abe3medeHHs
HABYAJIBHOTO ITPOIIECY BEJIUKOIO KUIBKICTIO MOHITOPIB — I B3Ke HE CaMOIILTh.
Ilepe/ioBi TEXHOJIOTII 1 IITYYHUM 1HTEJEKT CTAal0Th TAKUMU K 3BHYHUMH, SK
eJIEKTPUKA B HamuxX OyAWHKaX. BOHW mHOpuU3HAYeHI COYKUTH II0Tpebam
CYCITUTBCTBA 1 PO3BUBATH KPEAaTUBHI 37[I0HOCTI KOKHOI JIIOJIMHHU, MTOJIIIIIINUTH
SIKICTh KUTTS B IHTEpaKIlii OKpEMHUX OCOOHMCTOCTEN 1 COIiyMy, IIPH I[bOMY
Oe3nepepBHO IMIJIBUIIYBAaTH piBeHb OCBITH Yepe3 CHHAICH HAaI[lOHAJIbHOI
I1aM sITi, HABKOJIUIITHHOTO CEPEJIOBUIIA 1 TEXHOJIOTIHM, KOMEPIIii Ta KyJIbTYPH.

CYUACHI MOXKJINBOCTI BUKJIATAHHA T PAMATHUKN
Bsiuecas I POB (Xapkis, YkpaiHa)

Ak conmpdemxkio Aad My3UKH, TpaMaTHUKa He3aMiHHA /I YyCIX, XTO XOue
BUBUNTH MOBY. CydacHa mezjarorika poOUTh rpaMaTUKy He CaMOLULIIO, a
HEeOOXITHUM IHCTPYMEHTOM /Il CHOUIKyBaHHA. KOXKHUM BUUTEND IIYKA€E CBOI
BJIACHI METO/IV BUKJIAJIAHHA TPaMaTHKU, KI MOXYTh OyTH PI3HOMAaHITHUMU.
T'onoBHE, 1100 BUKJIaIaHHA TPAaMaTUIHUX ITPABUJI OYJI0 ITiIKaBUM JIJIS YIHIB.

Mu BHUBUAEMO TpaMaTUKy JJisl CIUIKYBaHHs, TOMY Oinbil e(eKTUBHO
IOSICHIOBAaTU TpaMaTH4HI NpaBWja y KOHTEKCTI TeMu Ypoky. IlpaBumia
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BUBUYAIOTHCS 10O OyTH KOPUCHUMU JJji PO3yMiHHS a00 BUCJIOBJIEHHS IO
KOHKPETHIM TeMi abo cutyarii. I Hamaralmch B3araji He JIaBaTH T'OTOBUX
IIPaBUJI, & IOTIOMOITH YYHSIM CaMOCTIHHO c()OPMYJTIOBATH ITPABUJIO HA OCHOBI
3alIpPOIIOHOBAHOTO MaTtepianmy. Kosm s BiKe MOSICHUB WPABHUJIO, SI MOXKY
HaBECTU KiJIbKa MPUKJIA/IB, I[00 ITepeKOHATHCs, 1110 MOT0 I00pe 3pO3yMUIH.
Ha mnouaTky HacTymHOro ypokKy s BHUKOpUCTOBYIO gozaTok PLICKERS
(3amuTaHHA 3 JekutbkoMa BapianTamMum 3 QR-xomamu). CrymeHTam
11o700a€ThCA MPAITIOBAaTH 3 OJIATKAMH, 0 TOTO 3K, ITi IOAATKU JI03BOJISIOTH
IIEPEBIPUTH, 110 BCi CTYIEHTH 3PO3YMLIIH IIPABUJIO.

[HmUM [ikaBUM pecypcoM /i BUKJIQJIaHHA TpaMaTUKU B I[IKaBIM Ta
rpaiiuBiil popwmi € gogatok KAHOQOT. f roryio BIKTOpHHY 3 3alIUTAHHSAMU 3
JleKIJIbKOMa BapiaHTaMM, 3 SKHUX TUIBKA OJWH NpaBWIbHUN. MOXKIJINBO
TPAHC/IIOBATU NMUTAHHS HA KOMI 'IOTepi 3a ZI0IIOMOroio mpoektopa. Cry/ieHTH
BUOMPAIOTH BIATIOBI/II Ha CBOiX TesedoHAX y BifBemeHuit yac. [licaa KoKHOTO
IMUTAaHHA BiZlOOpa’ka€ThCA MpaBUJIbHA BIAIOBIAb 1 CTATHCTHUKA BiIIOBiIEH.
TakyuM YMHOM, A MOXKY IIBHJIKO IMOOAUUTH fAKI MOMEHTH BUKJIUKAIU
TPY/IHOIIIl ¥ CTYZIeHTiB, Ta IepeJi HACTYIIHUM MUTAHHAM f IPOIILY iX IIe pas
MOSICHUTH, YOMY TaKa BiJIMOBiZ[b MpaBuJbHA ab00 HempaBwiIbHA. HampukiHIl
MU 6aYHMO IIEPEMOKIIS, 1 YU4HI MOKYTh JAaTH BIATYKU PO BIKTOPUHY.

[Ile oamH IiKaBUH MeTOJ, Iie BUKJIQJIAHHA TPaMaTUYHUX IPAaBUJI 3a
JIOTIOMOT'OI0 MAJIIOHKIB, CTBOPEHUX 3 BUKopucTtaHHAM Power Point. fI mykato
KyMeIHI KapTUHKH, II00 IIPOLTIOCTpYBAaTH TpaMaTUYHE MPaBWIO 1
TIIOJIETTIIUTH 3aIlaM 'ITOBYBaHHs. J[J1s1 BiIMiHIOBaHHS JIIEC/IIB S BUKOPUCTOBYIO
LTIOCTPOBAaHI €BPUCTUYHI KaPTKH 1 IIPOIILY YUYHIB ITI00yAyBaTH CBOI BJIACHI.

OTke, 3aBAAKM JoJaTKaM, ICHye 0araTo MOKJIUBOCTEH BUKJIQJATH
rpaMaTUYHUM MaTepiaJl B I[iKaBUX Ta PpPi3HOMaHITHUX ¢opmMax, IIo
11000aI0ThCsI CTy/IEHTaM.

JIITEPATYPA
1. https://get.plickers.com
2. https://kahoot.com/mobile-app/

PO3IIINPUTHU YACOBHUH ITPOCTIP MOBHOTI'O KYPCY
Iara AITEHKO (XapkiB, Ykpaina)

MeTa PpO3MMUPUTH YaCOBI MeEXI MOBHOIO Kypcy 31 CIeIliaJbHOCTI Ha
daxyspTeTi 1IHO3EMHUX MOB He BTPAYa€ aKTyaJIbHOCTI B CYYaCHHUX YMOBax
BUKJIQJITaHHA. 30KpeMa 6-8 TOAWH ayJUTOPHUX 3aHATh Ha THWXK/EHb HaA
JIpyroMy Kypci He BHcTadae, mob chopmyBaTH KOMIIETEHITII cIleliayicra Ha
HaJIeKHOMY PIiBHI, BpPaxoBYIOUM TOW akT, IO HABUAHHSA PO3PaxOBaHO
IlepeBa’KHO HA eJeMeHTapHUX KOPHUCTyBauiB piBHA A2 3rilHO 3
3araJibHOEBPOITEHCHbKMMI PexomeHAamiAsMu 3 MOBHOI OCBiTH. OCOOJIMBO Iie
CTOCYEThCSI KOMIIETEHIIII YCHOTO MOBJIEHHS, fKa HOTpebye OaraTodacoBoi

IIPAKTUKH 31 CIIIBPO3MOBHHUKAMU. o



HoBi TexHOJIOTii /103BOJISIIOTh 3IYYUTH CTYJIEHTIB 10 CAMOCTIHHOI pobOoTH
IpUHANMHI HAJT MOHOJIOTIYHMM MOBJIEHHSIM, PO3PaXOBaHUM Ha IOJiajblile
IIPOCJIyXOBYBaHHA Ta BUIIPABJIEHHSA BUKJIAJ[AYeM y M0O3aayAUTOPHUM 4Yac. Y
HAIIl{ MPaKTUIl /11 BUKOHAHHS TaKol 3a/1aul BUKOPHUCTOBYETHCS MeCEH/IIKED
Telegram, Kyau CTYZIeHTH 3aBaHTAXKYIOTb, HANPUKIAJ, BiJle03aIKCH
JlekjaMariii Bipiia, BHBYEHI TEKCTH 3 IIJIPYYHHKA, IIepeKa3 JIOMAaITHbOTO
yuTaHHsA  «MajleHbKOTO  TIpUHIIa», KpeaTuBHI mepekasu  «Tprox
MyIIIKeTePIB», TeaTpasli3oBaHy ajanTamito HoBeau I1 ge MomaccaHa
«Hamucro» AK TeNeBi3iliHy MejloApaMaTH4Hy Iiepefiady, KPUTHKY
XyZI0O’KHBOT'O MPOEKTY eKcrno3uIlil XapKiBchbKol bieHajsie cyyacHOTO MOJIOIOTO
MUCTEIITBA 3 TOUKHU 30py apT-/ijepa.

PoboTra Haj mNOMHJIKAMU VY Bifleo3almcax MOKe Bifl0yBaTHCA IILJISIXOM
BUIIHMCYBAaHHS BHUKJIAJlaueM HEINPaBUJIbHUX CJIOBOCIIOJIYY€Hb Ta MPSIMOIO
KOPUTYBaHHSI y 3BOPOTHBOMY IIOBiJOMJIEHHI a00 IUISAXOM BiJIIpaBJIEHHS
CTYZIEHTY CITFCKa IIOMIJIKOBUX CJIOBOCIIOJIy4€Hb, fAKI CTY/IEHT IIOBUHEH
CaMOCTIMHO BHIIPAaBUTH Ta HaJIcJaTH I INATBEP/KEHHSA IXHBOI
IIPaBUJIBHOCTI BUKJIazady. IIpocayxoByBaHHS Ta BHUIIPABJEHHS ITOMHJIOK
CTYJIEHTIB BHUMAarae BiJl BUKJIaJladya J0JATKOBUX TOJAUH ITOTHKHEBOI IIpalii,
aJjie peryJisipHa IpakKTUKa MOHOJIOTIYHOT'O MOBJIEHHS 3HAUHO IIOJIETTIIYE HOTO
IIPOAYKIIIO y peaIbHIN CUTYyaIllil iHIIIOMOBHOI KOMYHIKaITii.
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BIOMOCTI ITPO ABTOPIB

AJIEKCAH/IPOBA TanmuHa AwnHzpiiBHa — JOKTOpP (PiJIOJIOTIYHUX HAayK,
CTapIINi HAyKOBUU CITIBPOOITHUK, IIPOBIAHUN HAyKOBUU CIIBPOOITHUK
IHcTHUTYTY OlorpadiuHmMx mociikeHb HarioHasbHOI 0i0ioTeKM YKpaiHu
imeni B. 1. BepHajcekoro (Kuis, YkpaiHa).

BEJIO3bOPOBA Osnena MuxaiyiBHA — KaHAUAAT QILIOJIOTIYHUX HaYK,
JIOLIEHT, JOIleHT Kadeapu HiMelbKol Ta ¢paHIy3bKol MOB (haKyJIbTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKIBChKOTO HAI[IOHAJbHOTO YyHIBEPCUTETY I1MeHI
B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

BEJIAEBA Oxcana IOpiiBHa — Bukiaasau Kadesipu METOAUKU Ta MPAKTUKU
BUKJIQ/IaHHA 1HO3eMHOI MOBU (DaKyJIbTETy 1HO3€EMHHX MOB XapKiBCHKOTO
HaIlloHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

BIUVIAIIBKA Banentuna IlerpiBHa — AOKTOp (pLIOJOTIYHHUX HAyK, JIOIEHT,
npodecop kadeapu Ppios0rii Ta MOBHOI KOMYHIKaIli [HCTUTYTY coliaibHUX 1
ryMaHITapHUX Hayk HaljioHaJbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY «/[HIMPOBCHhKA
nosriTexHika» (JIHinpo, Ykpaina).

BUUIAIIbKA BikTopis BikTopiBHa — crapmuii BUKIajiad kadeapyu iHO3eMHOI
dinosiorii, mepeksiazy Ta TmpodeciiHOI MOBHOI MIATOTOBKU (PaKyJabTeTy
e€KOHOMiKH, 0i3Hecy Ta MI>KHAPOAHUX BIAHOCUH YHIBEPCUTETY MUTHOI CIIPABU
ta ¢inadciB (/[Hinpo, Ykpaina).

BOKIIAHb Tanmuna IBaniBHA — KaHAuAaT QLIOJOTIYHUX HAYK, JIOLEHT
kadeapu 1HO3eMHHUX MOB XEpPCOHCHKOTO JIEPXKABHOTO  arpapHOTro
yHiBepcuTeTy (XepcoH, YKpaiHa).

BPEHD Banepiii BacuiboBuu — acripanT kadeapu yKpaiHCHKOI JIiTEpaTypH 1
koMnapaTtuBictTuku I[HcetutyTy inosorii KuiBcbkoro yHiBepcuTeTy iMeHi
bopuca I'pinuenka (KuiB, Ykpaina).

BYKIHA Haramnis BanepiiBHa — KauHaujaT QiI0JIOTIYHUX HaAyK, JIOIEHT
kadenpu *KyPHAJTICTUKU daxynbTeTy MI>KHaApOHUX BITHOCUH
HarionaspHOTO aBiarmitinoro yHiBepcurety (Kuis, Ykpaina).

BYPKO Mapisa BosiogumupiBHa — acmipadHTKa APYroro POKYy HaBUYaHHS
kadeapu Teopil JNiTepaTypd Ta KOMIIAPATUBICTUKU  (PLIOJIOTIUHOTO
daxynprery Of1echKOr0 HaAIlOHAIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeunukoBa
(Oneca, Ykpaina).

BYIIbKA Karepuna BikrtopiBHa — acmipanTka IHCTUTYTy JIiTepaTypu
im. T. T'. llleBuerka HAH Ykpainu (Kuis, Ykpaina).

BAPZIAHAH Mapuna BonoaumupiBHa — JOKTOP (PLIOJIOTIYHUX HAYK, JOIEHT,
nekad  dakyJabpTeTy 1HO3eMHUX MOB  KpHUBOpI3bKOro  Jiep:KaBHOTO
negaroriyHoro yHiBepcurety (Kpusuii Pir, Ykpaina).

BACMJIEHKO Bagum CepriiioBuu — KaHAuAAT QLIOJIOTIYHUX HAYK,
MOJIOAIIUN HAYKOBHUM CHIBPOOITHUK BifisTly yKpalHCBbKOl JjiTeparypu XX
CTOJIITTA Ta Cy4acHOIrO JITepaTypHOro mpolecy IHCTUTYTy JriTepaTypu



im. T. T'. llleBuenka HamioHaspHOI akafemii Hayk Ykpainu (KuiB, Ykpaina).

BACHJIbEBA Osbra CepriiBHa — acrmipanTka kadeipu poMaHcbKoi distostorii
Ta mepekaany (akyabTeTy 1HO3eMHHUX MOB XapKiBChKOTO HAI[IOHAJIBHOTO
yHiBepcuTery iMmeni B. H. Kapazina; Bukiamau kadeZipy HIMeNbKOl Ta
dpaniy3bpKkoi MOB (paKyJIbTETY iIHO3EMHUX MOB XapKiBCHKOT'O HAI[IOHAJILHOTO
yHiBepcureTy iMmeHi B. H. Kapasina (XapkiB, YkpaiHa).

BEIHIMKOBA Onena CepriiBHa — KaHAuaT (IIOJOTIYHUX HAyK, CTApPIIUAMN
BUKJIalau Kadeapu KyJIbTYpOJIOTii Ta YKpAalHO3HABCTBA 3amopi3bKOTo
JleprKaBHOTO MEUYHOTO YHiBepcUuTeTy (3amopixkiks, YKpaiHa).

BHYKOBA Katepuna BasiepiiBHa — cTapimimil BUKIaia4y Kadepu iHO3eMHUX
MoB HamionasipHOTO hapmanieBTUIHOTO yHiBepcuTeTy (XapkiB, YKpaina).

BOPOHIHA Mapuna IOpiiBHa — kaHauaaT (LIOJOTIYHHUX HAyK, JIOIEHT
kadeapu poMaHChKOI ¢isosorii Ta mepeksiaay GaxyabTeTy iHO3EMHUX MOB
XapkiBChbKOTO HallioHaJIbHOTO yHiBepcuTery imeHi B. H. Kapaszina (Xapkis,
Ykpaina).

F'AJINY Aptem OsexkcaHApPOBUY — AOKTOP (iIOJIOTIYHUX HAyK, JOILEHT,
3aBifyBau KadeapHu KYPHAIICTUKM Ta BHUJAABHUYOL CIpaBU (haKyJIbTETy
yKpaiHcbkol @isosiorii Ta comlanbHUX KomyHIkamin [3 «Jlyrancekuii
HallloHaJIbHUU yHiBepcuTeT iMmeHi Tapaca IlleBuenka» (CtapoOiIbChK,
Ykpaina).

'AJINY Banentmna MuxkosaiBHa — AOKTOP (UIOJOTIYHUX HayK, mpodecop,
npodecop KadeZipu JIep>KaBHOTO YIPABJIiHHA, JOKYMEHTO3HAaBCTBA Ta
iHpopmarriiiHol  misibHOCTI  HaItioHa/JIbHOTO ~ YHIBEPCUTETY  BOJIHOTO
rocrojiapcTa Ta npupoaokopuctyBanHsa (PiBHe, YkpaiHa).

T'AJINY Onexkcanzip AHApPIHOBUY — JOKTOP (PLIOJOTIYHUX HayK, Impodecop,
npodecop kadenapu JIepKaBHOTO YIPaBJIiHHA, JOKYMEHTO3HABCTBa Ta
iHpopmarriiiHol  misibHOCTI  HaIioHaJIbBHOTO ~ YHIBEPCUTETY  BOJIHOTO
rocIoZilapcTBa Ta mpupojiokopuctyBanfs (PiBHe, YkpaiHa).

FAPMAIIl Jliogpmuia BikTopiBHAa — JOKTOp (PLIOJIOTIUHUX HAyK, OLEHT,
npodecop kadeapu CcBITOBOI JriTepaTypu XapKiBCHKOTO HaI[iOHAJIBHOTO
negaroriuaoro yHiBepcurety imeHi I'. C. CkoBoposu (XapkiB, YKpaiHa).

I'OJIOTA Osnena BiramniiBaa — 3m00yBauka PhD B rasysi jriTepaTypo3HaBCTBa,
6ibsriorekapka HaykoBoi 6i6sioTeku HartionasnbHOTo yHiBepcuTeTy «Kueso-
MoruisgHcbKa akagemis» (KuiB, Ykpaina).

I'OPBOJIIC Jlapuca MuxaiaiBHa — JIOKTOp (UIOJOTIYHUX HaYK, ITpodecop,
npodecop kadeapu ykpaiHCbKOl MOBH 1 JiiTepaTypu CyMCBKOTO Jiep:KaBHOTO
negaroriuaoro yHiBepcurety imeni A. C. Makapenka (Cymu, Ykpaina).
I'PEBEHIOK Tetsina BosiogmMmupiBHa — JOKTOp (PLIOJIOTIUHUX HaYK,
npodecop, T1ipodecop Kadeapu KyJAbTypoJIOTil Ta YKpalHO3HABCTBA
3aIopi3bKOTO JAEPKAaBHOTO MEIMYHOTO YHiBepcuTeTy (3amopixkiks, YKpaiHa).

I'PEYMH Ipuna MuxaijliBHa — acUCTEHT KadeJipu IPOMaCbKOT0 310POB’s



Ta TyMaHITaApHUX [JUCIUIUIIH MeAudyHoro ¢akyabrery NO 2 JIBH3
«YKTOPO/IChKUU HAITIOHAJIbHUH YHIBEPCUTET» (YKropos, YKpaiHa).

'PUT'OP’EB Maxkcum BikTopoBud — crapiiuii Bukyiazad kadepu pOMaHChKO1
dinmosiorii  Ta mnepexsany GakyJbTETy 1HO3€eMHUX MOB XapKiIBChKOTO
HaIlloHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

JABUJTEHKO IBan OJIeKcaH,Z[pOBI/Iq KaHauaaT (I)IJIOJ'IOI‘I‘IHI/IX HAYK, ZIONEHT
Ka(bez(pn YKpaiHChKOI Ta 3apybizKHOI JnTepaTypI/I 1 HOplBHHJIbHOI‘O
JliTepaTypo3HaBcTBa (akyJabTeTy (pLlosiorili Ta comMiaJbHUX KOMYHIKaIiu
bBep/isTHCHKOTO JIep’KaBHOrO IlefarorivyHoro yHiBepcureTy (BepsiHCHK,
Ykpaina).

JAHWJIEHKO Jlionmuina BikTopiBHa — kaHAuUAAT QILIOJOTIYHUX HaYK,
CTapIIMK BUKJIaZa4 Kadheapyu MOBHOI ITJITOTOBKYU 3amopi3bKOT0 JAepP:KaBHOTO
MeIUYHOTO YHiBepcUTETY (3aropizkiks, YKpaina).

JAIIEHKO flma BiktopiBHa — KaHAUZAT (PUIOJOTIUHUX HAyK, CTapIINU
BUKJIaZlay Kadeapu [JOKyMeHTO3HaBCTBa Ta iHMOpMaiiHO-aHATITAYHOI
nmisibHOCTI [IpUBaTHOTO BHUINOTO HABYAJIBHOTO 3aKIaay «EBpoOmerchKUMN
yHiBepcuTeT» (KuiB, YkpaiHa).

EMEILb Onekcanap BacunpboBuu — KaHauzaT (IIOJOTIYHUX HAYK, JIOIEHT,
moneHT kadedapu repMaHcbKoi  @iyosiorii Ta  NepeksaJo3HaBCTBa
XMeJIbHHUIIBKOTO HAIliOHAJIBHOTO YHIBepcUTeTy (XMeIbHUIbKUY, YKpaiHa).

JKYPBA Caitiiana CrenaHiBHa — KaHAWJAAT (PUIOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT,
JIOLIEHT Kade/ipu yKpaiHChKOI Ta CBITOBOI JiiTepatyp (GaKyJIbTETy YKPAIHCHKOI
¢diyosorii KpuBopi3bKOTo Jlep:KaBHOTO IIeIarorivHoro yHiepcurety (Kpusui
Pir, Ykpaina).

ICAITYYK IOmisi BiktopiBHa — kaHAUJAT (GUIOJIOTIYHUX HAYK, ACHUCTEHT
kadenpu 3apyOiKHOI JIiTepaTypH, Teopil JITepaTypu Ta CJIOB SIHCHKOI
dinmosiorii  UepHiBeIbKOTO HAIIOHAJIBHOTO yHiBepcuteTy imeHi IOpis
®enprxoBuya (YepHiBIri, Ykpaina).

IIMTEHKO Osnena AnaTosiiBHA — acmipaHTKa Kadeapu yKpaiHChKOI MOBH 1
gitepatypu CyMCBKOTO JI€pKaBHOTO I€JaroriyHoro yHiBEpCHUTETY iMeHi
A. C. Makapenka (Cymu, Ykpaina).

KAIIVIMYHA Jliogmuina OsekciiBHA — — acmipaHTKa — XMEJIbHUIIBKOI
ryMaHITapHO-IIeIarorivHO1 akajieMii (XMeTbHUIIbKUN, YKpaiHa).

KAPHAYIIEHKO T'anuzaa HutiBHa — kaHAuaaT GiI0JIOTIYHUX HAYK, IOLEHT
(XapkiB, YkpaiHa).

KOJIICHUK Tanuna MwukonaiBHa — BuUkiIagau kadeapu ¢uiocodii Ta
ykpaino3HaBctBa JIBH3 «YKpaiHChbKUH Jep:KaBHUH XiMiKO-TEXHOJIOTTUHUHI
yHiBepcureT» (/[HinIpo, Ykpaina).

KOMAPOB Ceprii AnarosiiioBud — AOKTOp (LIOJOTIYHUX HAyK, JOIEHT,
3aBizyBau kadespu CcBITOBOI JiTepaTypu ['OpJIiBCHKOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHUX
MoB JIBH3 «/lonbacbkuii JiepKaBHUM Ieiaroriuauil yHiBepcureT» (baxmyr,



Yxpaina).

KOMIPHA €greHis BitaniiBHa — 101I€HT Ka(bez(pn POMAaHCHKHUX 1 repMaHChKHX
MOB q)aKyJIbTeTy pOMaHCbKOI dimosorii 1 mepeknany KuiBchbKoro
HAITIOHAJILHOTO JIIHTBicTUUHOTO YHiBepcuTteTy (KuiB, Ykpaina).

KOHOBAJIEHKO TersiHa BacwiiBHa — KaHAWJAT IeJarorivHUX HayK,
JIOLIEHT, JiekaH igosoriuaoro ¢akyJabTeTy, JONeHT Kadeapu MeTOANKU
BUKJIQZIAHHA repMaHChKUX MOB disosoriuHoro daxkyspTeTy
MeJ1iTOnoIbCHKOTO JIEPKABHOTO I1€/IaTOTIUHOTO YHIBEpPCUTETY iMeH1 boryiana
XMmerpHUIbKOro (MeJtiToro s, YKpaina).

KY3HEIIOBA Osnena CepriiBHa — acmipaHTKa KadeZipu CBITOBOI JiTepaTypu
dakynpTeTy ciaBicTUKM XapKIBCHKOTO HAITIOHAJIBHOTO II€aroriyHoro
yHiBepcurety imeHi I'. C. CkoBopojiu (XapkiB, YKpaiHa).

KYIIHEPBOBA Mapuna OsnekcanipiBHA — KaHAUAAT (PLIOJOTIUHUX HAYK,
CTapIIMU BUKJIaAau Kadesipyu yKpalHCHKOI MOBH, JITEpAaTypH Ta METOJAUKU
HaBUaHHA QdakyabTeTy (Quiosorii Ta ictopii IJTyXiBChbKOTO HAI[IOHAJIBHOTO
memaroriuHoro yHiBepcurery imeHi Onekcanzpa JloBxkenka (I[yxis,
Ykpaina).

JIAHOBUI Tpuropiii MuxaiioBuu — crapmmii Bukiagad Kadeapu
poMaHchkol (imosiorii Ta mepekiany (akyJabTETy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChKOT0 HaIlIOHAJILHOTO yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina (Xapkis,
Ykpaina).

JIAHOBUI Oser I'puropoBud — CTapIINil BUKIAAad Kadegpyu POMaHCHKOL
ditosorii Ta mnepeknany @dakyabTeTy 1HO3€eMHHX MOB XapKiBCHKOIO
HaIlloHaJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

JIUTTHA Anna /ImutpiBHa — acmipantka PhD mporpamu «Teopis, ictopis
JiTeEpaTypu Ta  KOMIAapaTHUBICTHKa»  Kadeapu  JiTepaTypo3HaBCTBa
HarmionassHoro yHiBepcuteTy «KueBo-MorwisiHcbka akazaemiss» (Kuis,
Ykpaina).

JIVKAIIIOB Aptem IOpiiioBuy — BukIaziay kadeapu poMaHCchbkol (iaosoril
Ta Tepekyiaay (axkyJabTeTy iHO3eMHHX MOB XapKiBCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO
yHiBepcureTy iMmeHi B. H. Kapasina (XapkiB, YkpaiHa).

JIAX Tetsina OseriBHA — KaHauzaT GUIOJIOTIYHUX HAYK, JIONEHT Kadeapu
IPOMA/ICHKOTO 37I0POB’sl Ta TYMaHITapHUX AUCIHUILUIIH MEIMYHOTO (PaKyJIbTETY
Ne 2 JIBH3 «YXropoiachbKuil HaIllOHAJIbHUN yHiBepcuteT» (YKropon,
Ykpaina).

MAJIAXITI Asngpiii  BacuiboBuu — crapmuil  BuUkjiIazad  kadeapu
Mi>KHapoZHUX BigHOcHMH OAeCchbKOro HAIIOHAJIBLHOTO YyHIBEPCUTETY IiMeHi
I. I. MeunuxkoBa (Oxeca, YkpaiHa).

MATBEEBA Terana CremaHiBHa — JOKTOpP (LIOJIOTIYHUX HAYK, JIOLIEHT,
npodecop Kadeapu icTopil YKpalHCHKOI JiTepaTypu (PLIOJIOTIYHOTO
daxyipTeTy XapKiBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY imMeHi



B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

MEPKAHTIHI Cimona — xaauzaatr ¢uIOJOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadeapu
poMaHchKkol dinmosorii Ta mnepekiany (akyabTeTy 1HO3€eMHHUX MOB
XapkiBchbKOTO HallioHaJbHOTO yHiBepcutTery imeni B. H. Kapaszina (Xapkis,
Ykpaina).

MITIHA Tetssna MuxaiiiBHa — maricTp ¢isosorii, HAyKOBHUH CITIBPOOITHUK
[ITeBUeHKIBCHKOTO HalllOHAJILHOTO 3amnoBiHuKa (KaHiB, Ykpaina).

MITPAKOBA Oxkcana OseriBHa — acmipaHnTka Kadeapu yKpaiHChKOI Ta
3apyOXKHOI JIiTepaTypu 1 MOPIBHSAJIBHOIO JIiTEpaTypO3HABCTBA (aKyJIbTETY
¢itosorii  Ta comiabHUX ~KOMYHIKaIliii bep/asHChKOro Aep:KaBHOTO
ne/ilarorivHoro yHiBepcutety (bepasHchk, Ykpaina).

MOTPOXOB Osnexkcanyip IBaHOBUY — cTapiivil BUKJIaZau Kadeapu CxiHuX
MOB Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKalii ¢akyyjpTeTy I1HO3EMHHX MOB
XapkiBChbKOTO HallioHaJbHOTO yHiBepcuTery imeni B. H. Kapaszina (Xapkis,
Ykpaina).

MY3ENHUK Ipuna BosogumupiBHA — KaHAWAAT QiOIOTiYHUX HayK,
JIOLIEHT, MOIeHT Kadeapu pPoMaHChKOl (iytosiorii Ta mepekiany ¢akyJIbTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKIBCbKOTO HAI[IOHAJBbHOTO YyHIBEPCUTETY I1MeHI1
B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

HAYMOBCBKA Omnecs BnagucnaBiBHa — KaHauzaT (UIOJIOTIYHUX HayK,
JIOLIEHT, AOoLIeHT Kadeapu QOoJIbKIOPUCTUKH [HCTUTYTY disosorii KuiBecbkoro
HaITiOHATbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi Tapaca [lleBuenka (KuiB, Ykpaina).

HOBUK Osnbra IlerpiBHa — JOKTOp (piloJIOTIYHUX HaAyK, mpodecop,
nmpodecop kadeapu yKpaiHChKOI Ta 3apyOi*KHOI JIiTEpAaTypH 1 MOPIBHAIBHOTO
JliTepaTypo3HaBcTBa (akyJabTeTy (pLIooril Ta COMiaJbHUX KOMYHIKaIiN
BepAsHCHKOTO JIep’KaBHOTO IejaroriyHoro yHiBepcutery (BepasHCEHK,
Ykpaina).

OHIIMMEHKO Hatasis AuartosiiBHA — KaHAUAAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK, JIOLEHT,
Zo1leHT Kadeipu HIMeIbKOol (GUIOJIOril Ta nepekyiany akyabTeTy 1HO3eMHUX
MOB XapKiBCbKOT0 HaIllOHAJILHOTO yHiBepcuTteTy iMeHi B. H. Kapasina (Xapkis,
Ykpaina).

OPXKUIIBKU Irop OsekcaBHpoBHY — JOKTOP (Dil0JIOTIYHUX HAYK, JIOIEHT,
npodecop kadenapu pomaHcbkol dinosiorii Ta mnepexknaaay @axyabTeTy
1HOBeMHHUX MOB XapKIBCbKOIO HAI[IOHAJILHOTO YyHIBEPCUTETY iMeEHI
B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

I[TAHACEHKO Jlapuca OsekcaHipiBHa — CTapIidil BUKJIajga4d Kadezpu
poMaHchKol imosiorii Ta mepekiany (akyJAbTETy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBCbKOT'0 HaIlIOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B. H. Kapazina (Xapkis,
Ykpaina).

ITACHOK Basnentuna I'puropiBHa — JJOKTOp MeAarorivHuX HayK, IIpodecop,
akazieMik Axajziemii Hayk BUIIOI OCBiTH YKpaiHu, mpodecop Kadbeapu



METOJUKHA Ta MPAKTUKKW BUKJIAJIAHHA 1HO3EMHOI MOBHU, JleKaH (PaKyJabTeTy
1HOBeMHHUX MOB XapKIBCbKOIO HAI[IOHAJILHOTO YyHIBEPCUTETY iMeEHI
B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

[TAIITKO Oxkcana BosiogumupiBHa — KaHAUAAT (PLUIOJIOTIUHUX HAYK, CTAPIIAI
BUKJIaZIau Kadeapu JiTepaTypo3HaBcTBa HallioHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY
«KuneBo-MoruissHcbKa akazieMiss» (KuiB, Ykpaina).

[TAIITKOBA Auina BikTopiBHa — cTapiiuil BUKJIaZa4y KadeaIpu pOMaHCHKOI
dimosiorii  Ta mnepeksany GakyJibTeETy 1HO3€eMHUX MOB XapKIBChKOTO
HaIlloHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

ITECOLIbKA [liana JleoHigiBHa — kaHauaaT ¢imocopchbKux HAYK, JIOLEHT
kadenpu poMaHChKOl dinosorili Ta nepekyaAy (pakyabTeTy 1HO3EMHUX MOB
XapKiBChKOI0 HaIlIOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B. H. Kapazina (Xapkis,
Ykpaina).

I[TOJOIIPUT'OPA Amnacracia MuxaijiBHa — BUKJIaZa4d kadeapu 1HO3eMHUX
MOB HAaBYaJIbHO-HAYKOBOTO 1HCTUTYTY 1HHOBAILIMHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIN
JIBH3 «IlpumHinpoBchKa Jiep:kaBHA akajieMis Oy/IiIBHUIITBA Ta apXITEKTYPH »
(Iumimpo, YkpaiHa).

ITOJIAKOBA Caitniana BacuiiBHa — kaHauAaT iIoJIOTIYHUX HAYK, JIOLEHT,
IIPOPEKTOP 3 BUXOBHOI, IIPpodOpieHTAIIHOI poOOTH Ta 30BHIIIHIX 3B S3KiB,
3aBiiyroda kadeapor KyJIbTYPOJIOrii, €THOJIOTI Ta CIIOPTUBHOTO TYPHU3MY
BHII3 «/lHinmpoBchKui rymMaHiTapHUU yHIBepcuTeT» (J{HITIpO, YKpaiHa).

I[IYCTOBIT Banepia lOpiiBHa — pgokTop &inosoriyHUX HayK, mpodecop,
nmpodecop  Kadempu  ykpaiHChbKOl  (urosorii Ta  KYPHATICTUKHU
CxiTHOYKpaiHChKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bomogumupa lans
(CeBepomoHenpk, YKpaiHa).

POMAHOBA Karepuna BacuiriBHa — acmipadTka OecbKOro HallioHaJIbHOTO
yHiBepcuTeTy imeHi 1. I. MeunukoBa (Oxeca, Ykpaina).

POMAC Jlrogmuina MukosialBHa — KaHAUOAT (l)leOJIOI‘ILIHI/IX HAyK, JIOLICHT,
noneHT Kadenpu ¢iosiorii Ta MOBHOI KOMy'HlKaHII [HCTUTYTY coLiaJIbHUX 1
ryMaHiTapHUX Hayk HamioHaJIbHOrO TEXHIYHOTO YHIBEpCUTETY «/[HIITPOBCHKA
mosritexHika» (JIHinpo, Ykpaina).

CAJIO Hap’sa CepriiBHa — BHKIa/ilad Kadeapu yKpaiHO3HAaBCTBA 1 MOBHOI
MJITOTOBKM  1HO3eMHUX  TPOMaJisiH  XapKIBCBKOTO  HAIlIOHAJIBLHOTO
eKoHoMiuHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi CemeHa Ky3Hers (XapkiB, YkpaiHa).

CEPT€EBA Ipuna CepriiBHa — KauHauzaT (UIOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT,
noneHT kadeapu iHo3eMHOl disnosiorii KomyHanbHOTO 3akiany «XapKiBCchbKa
ryMaHiTapHO-IIeJaroriyda akajemisi» XapkiBcbKol oOsracHol paau (Xapkis,
Ykpaina).

CHII'OBCbKA Oxcana BosiopmMupiBHa — KaHAWAAT IEeJArOTiYHUX HayK,

moneHT kadeapu MiKHApOAHUX BiHOcUH OJIECHKOTO HAIlOHAJIBHOTO
yHiBepcurety imeHi I. I. MeunukoBa (Oxeca, YkpaiHa).



CHDKMHCBKA Mapuna OmnekciiBHa — warictp (3mob0yBauka PhD),
daxiBumaa 1  kareropii BifJiyly JIOKTOpPaHTYPH Ta  acHipaHTypH
Harmionaspsaoro yHiBepcuteTy «KueBo-MorwisiHchbka akazaemiss» (Kuis,
Ykpaina).

CTAJHIYEHKO Osmnpra OsnekcaHzpiBHA — KaHAWUJAT (LIOJOTIYHUX HaYK,
JIOLIEHT, 3aBijiytodya Kadepoio ykpaiHo3HaBCTBA (DiIOJIOTIUHOrO (haKyJIbTETy
3aropi3bKOTo HAIlIOHAJILHOTO YHiBepCcHUTETY (3amopizkeks, YKpaiHa).

CTEITAHOB Biraniii AnzapiiioBud — BUKIaZa4 Kadeapd POMaHCHKOI
ditosorii Ta mnepeknany @akyabTeTy I1HO3€eMHHX MOB XapKiBCHKOIO
HaITioHaTbHOTO yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina).

TAPJIEBA AnbpBiHa BinbamiBHa — kanauzat (ijgoJIOTIUYHUX HAYK, JIOIEHT,
ZIOLIEHT Kadeapu MOBHOI IMATOTOBKU 1HO3EMHHX TPOMAaJisiH XapKiBChKOTO
HAI[IOHAJIbHOTO MEAUYHOTO YHIBEPCUTETY; JIOLIEHT Kadepu pociiichkol MOBU
dinosioriunoro dakysbTeTy XapKiBCBKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

TUMOHIH Awnarosiii MwuxaliyloBud — CTapIidil BUKIazad Kadeapu
poMaHChbKOl dinmosorii Ta mnepeknany (akyabTeTy 1HO3€eMHHUX MOB
XapkiBChbKOTO HallioHaJIbHOTO yHiBepcuTery imeHi B. H. Kapaszina (Xapkis,
Ykpaina).

TUMO®EEBA [0is1 €BreHiBHa — BUKJIaAau kKadeapu poMaHChKOI (itosiorii
Ta mepekaany ¢akyJbTeTy 1HO3eEMHHX MOB XapKiBCbKOTO HAIiOHAJIbHOTO
yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

TOKAP Haranisi BosiogumupiBHa — acmipaHTKa Kadezpu yKpaiHChKOI
JritepaTtypu (akyJIbTeTy YKpaiHChKO1 (DiT0JIOTII Ta COIiaJIbHUX KOMYHIKaIliN
Jllep>xaBHOTO 3Baksiany «JIlyraHcbKUM HaIllOHAJIBHUM YHIBEPCUTET I1MeHI
Tapaca IlleBuenka» (CTapoOLIbChK, YKpaiHa).

YTKIHA Tanuna ®enopiBHa — cTapmiuil BUKIagad Kadeapu POMaHCHKOI
dimosiorii  Ta mnepexsany GakyJIbTETy 1HO3€eMHUX MOB XapKiBChKOTO
HaIlioHaIbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

®EJIOPEHKO Osbra bopuciBHa — kauauaaT GuUIOJOTIYHUX HAyK, BUKJIA/a4d
KpuBOPI3bKOTO KOJIEAKY €KOHOMIKM Ta ymupabiaiHHsa JIBH3 KuiBchbkuii
HAITIOHAJIbHUY €KOHOMIYHHH yHiBepcuTeT iMeHl Baguma I'etbmana (KpuBuit
Pir, Ykpaina).

®EJIBKO Onpra IOpiiBHA — kaHAugaT QLIOJOTIYHHUX HAyK, BUKJIaAau
kadepu KyJbTYpOJIOTiL Ta yKpalHO3HABCTBA 3amlopi3bKOTO Aep:KaBHOTO
MeIMYHOTO yHiBepcuTeTy (3amopixoksa, YKpaina).

XAPJIAH Ospra /IMuTpiBHa — JOKTOp (ijlosioriuHUX HaykK, mpodecop,
3aBiyoya Kadezpoio  yKpaiHChKOI Ta  3apyOikHOI  JriTepaTypu 1
MOPIBHSJIBHOTO JIiTepaTypo3HaBcTBa (paxyabTeTy (PLjIosiorii Ta COliaIbHUX
KOMYHIKAI[il bep/isiHCBKOTO /Iep>KaBHOTO II€/IaTOTIUHOTO  YHIBEPCUTETY
(bepasHChK, YKpaiHa).



XOMEHKO Tanuna IBaniBHa — kaHauaaT QiIOJOTIYHUX HAYK, JIOIEHT,
JIolleHT KadeapHu YKpaiHChKOI 1 3apyOiXKHOI JriTepaTypu Ta >KyPHAJIICTHKU
imenl mpodecopa JleoHima VYiikajoBa XapKIBCHKOTO HAIlIOHAJIBLHOTO
niesiarorigHoro yHiBepcutety imeHi I'. C. CkoBopoau (XapkiB, YkpaiHa).

YEPKAIIIMHA Tetsina IOpiiBHa — J0KTOp (PLIOJIOTIYHUX HAYK, AOIEHT,
3aBijiytoya Kadeziporo poMaHchbkol Qinosiorii Ta mepeksazy (akyJabTETy
1HO3eMHUX MOB XapKIBCbKOTO HAI[lIOHAJbHOTO YyHIBEPCUTETY I1MeHI
B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

YEPHUIII AnnHa €BreniiBHa — KaHAuJaT (ILIOJIOTIYHUX HAYK, CTApIIHU
BUKJIa1au Kadeapu yKpaiHChKOI MOBH 1 JjiiTtepaTypu CyMCBHKOTO Jiep:KaBHOTO
neziarorigvHoro yHiBepcutety imeHi A. C. Makapenka (Cymu, Ykpaina).

YOPHOBOJI-TKAYEHKO Pycian — kauauzaT GuUIOJOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
moneHT Kadenpu HiMenbkol d¢inmosiorii XapKiBChKOTO HAIiOHAJIBHOTO
nenaroriudoro ysiBepcutety im. I. C. CkoBopoau, 3aBigyBau kadeapu
iHO3eMHHIX MOB XapKiBChKOTO0 yHiBepcuTeTy (XapkiB, YkpaiHa).

UYb Bikropia IlapiaiBHa — kaHAUAAT (DIIOJOTIYHUX HAYK, AOIEHT Kadeapu
poMaHchKol ¢iyosiorii  Ta mepekiany (akyJAbTETy 1HO3EMHHUX MOB
XapkiBchbKOTO HallioHaJIbHOTO yHiBepcuTery imeHi B. H. Kapaszina (Xapkis,
Ykpaina).

IIMAMAEBA IOumia IOpiiBHa — kasgugatr GUIOJIOTIYHUX HAYK, JOIIEHT,
3aBizlytoua kadeapor aHIJIIUCHKOI MOBH (dakyyjbTeTy 1HO3EMHUX MOB
XapKiBChKOTO HaIllOHaJIbHOTO YHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapaszina, goreHT
kadeapyu METOUKHU Ta MPAKTUKU BUKJIQJaHHS 1HO3€MHOI MOBU (PaKyJIbTETY
1HOBeMHHUX MOB XapKIBCbKOIO HAI[IOHAJILHOTO YyHIBEPCUTETY IMeHI
B. H. Kapaszina (XapkiB, YkpaiHa).

INTEMHBYK ®enikc MapaToBud — HOKTOP (BisosIorivHUX HaAyK, mpodecop,
npodecop Kadeipu pyCUCTHUKH 1 CXITHOEBPOIEHUCHKHUX CTYAIN (PpLI10cOPCHKOTO
dakynpreTry VYHiBepcutety Komencpkoro y bpartuciasi (bpatmciasa,
CiioBauyuHa).

IIIYMCBKA Ojspra MukosiaiBHA — KaHAUAAT (DLIOJOTIYHUX HAYyK, JOIEHT
kadeapu HiMenbKoi Ta @paHIy3bKol MOB (akyJabTeTy iHO3€MHHX MOB
XapkiBchbKOTO HaIlioHaJIbHOTO yHiBepcuTery imeHi B. H. Kapasina (Xapkis,
Ykpaina).

IIPOB Bsiuecnar IOpiiioBuY — crapiiuil BUKIagad kadeapu poMaHCHKOI
dinmosorii Ta mnepeksaay GakyJIbTETy 1HO3€eMHHX MOB XapKiBChKOTO
HaIfioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina).

AIOEHKO Inra MwukosaiBHa — cTapmidi BUKJIaZad Kadeapu POMAaHCHKOI
dutosorii  Ta mnepeknany akyabTeTy 1HO3€eMHHX MOB XapKiBCHKOTO
HaIlioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina).

ALBERT Viktéria — PhD in Linguistics, Full professor, Full professor of the
Department of the English Language and Literature, Kodolanyi Janos
University (Budapest, Hungary).



GHIDINI Maria Candida — Dottore di ricerca, Professore Associato,
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GUIDA Patrizia — PhD in Italian Studies, Full Professor, Professor of Italian
Literature, Unisalento (Lecce, Italy).

DUDA Henryk — Dr hab., Prof., kierownik, Katedra Jezyka Polskiego, Instytut
Jezykoznawstwa, Katolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawla II w Lublinie
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HAYDUK Svitlana — PhD in Literature, Associate professor, Institute of
Linguistics and Literary Studies, Siedlce University of Natural Sciences and
Humanities (Siedlce, Poland).

HUSZCZA Krzysztof — Dr. phil. (PhD), HaykoBuii cmiBpoOiTHUK Kadeapu
BUKJIQJIAHHA JIiTepaTypu [HCTUTYTy repMaHCBKOI ¢isosorii BporyiaBcbkoro
yHiBepcuTeTy, Uniwersytet Wroclawski, Zaklad Dydaktyki Literatury, Instytut
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